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Amin’ny anaran’Andriamanitra Ilay be Fiantrana, Ilay be 
Indrafo 

 
Ireo Fitalahoana am-po lalina 15  

( avy tamin’ny Imamo Ali Zainoul Abidine a.s) 
 

 Noho ny fitahian‟Andriamanitra sy ny fahasoavany dia vita soa 
aman-tsara ny fandikana amin‟ny teny malagasy ireo fitalahoana 
dimy ambinifolo avy amin‟ny Imamontsika Ali Zainoul Abidine (as). 
Manambara indrindra moa ny Tompontsika Andriamanitra ao 
amin‟ny boky masina Kor‟any manao hoe: Amin‟ny 
anaran‟Andriamanitra Ilay be Fiantrana, Ilay be Indrafo: 
 
“Ary raha manontany anao ny Amiko ireo mpanompoko, dia 
lazao azy ireo hoe: “Hamafisiko, fa Izaho dia akaiky tokoa, 
mamaly ny antson’ireo mpitalaho Aho, raha miantso Ahy izy. 
Koa aoka izy ireny hanaiky sy hino Ahy, mba hizoran’izy ireo 
amin’ny làlan’ny fahitsiana”. (Toko 2, And. 186) 
 
 
“Aoka ianareo tsy hanimba ny tany taorian’ny fahatsarany, 
ary mangataha Aminy ianareo amim-pahatahorana sy amim-
panantenana, satria ny famindrampon’Andriamanitra dia 
akaiky ireo mpanao soa.” (Toko 7, And. 56)  
 
 

 
  Koa dera sy fisaorana no atolotra an‟Andriamanitra, Ilay Tompo 
tokana tsy manam-paharoa, Ilay Mahefa ny zavatra rehetra. Ary 
ny fitahian‟Andriamanitra sy ny fahasoavany anie ho an‟ny 
Mpaminany Mohammad sy ny taranany, ary ireo mpanompo tsara 
sitrapo rehetra.  
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Les quinze entretiens intimes avec Dieu 

 اُزبئج٤ٖ ٓ٘بعبح: الأ٠ُٝ 
 

 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ

ْ٘يَ 1 ِٓ َٝع٢َََِِِ٘ اُزَجبػُذُ  َٓزََُز٢ِ،  ْٞةَ  ُْجَغَز٢ِْ٘ اُْخَؽب٣ب صَ ٢ِٜ أَ  ـ اُ
ْ٘يَ ٣ب  ِٓ ْٞثَخ  ُْ عِ٘ب٣َز٢ِ، كَؤَؽ٤ِْٚ ثِزَ َٝأَٓبدَ هَِْج٢ِ ػَظ٤ِ ٌََ٘ز٢ِ،  َٓغْ ُِجبطَ 

٤َْ٘ز٢ِ، ُٓ َٝ ٣َٝب عُئ٢ُِْ  ْـ٤َز٢ِ،  َٝثُ  ٢َِِٓ  أَ
 
 
 

                                                                                                                                                                                                                                          

 
1 – Entretien Intime de ceux qui se repentent 

 
Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-
Miséricordieux. 
 (1) Mon Dieu ! Les péchés m'ont revêtu du manteau de 
l'humiliation. L’éloignement de Toi m’a enveloppé du vêtement 
de la misère. La grandeur de ma faute a fait mourir mon cœur. 
Aussi, vivifie-le d'un repentir de Toi ! O mon espoir, mon désir, 
ma prière et mon vœu ! 

 
Ireo Fitalahoana am-po lalina 15 

( avy tamin’ny Imamo Ali Zaïnoul Abidine a.s) 
 

1 - Fitalahoana am-po lalin’ireo izay mibebaka 
 

Amin’ny anaran’Andriamanitra  Ilay be Fiantrana, Ilay be 
Indrafo. 
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    1- Ry Andriamanitro ô! Nandrakotra ahy ireo fahotako ka 
nampitafy henatra ahy. Ny fanalavirana Anao no nampitafy ahy ny 
lamban‟ny  fahasahiranana.   Namono ny foko ny halehiben‟ny 
heloko. Koa noho izany, dia velomy  izy amin‟ny fibebahana 
Aminao, ô ry fanantenako, ry faniriako, ry fangatahako sy  firarian-
tsoako! 
 
 

ٌَغْش١ِ   ـ 2 َٝلا أَسٟ ُِ َٞ ػِضَرِيَ ٓب أَعِذُ ُِزُُٗٞث٢ِ عِٞاىَ ؿبكِشاً،  كَ
ْٞدُ ثِبلاعْزٌِبَٗخِ  َٝػََ٘ َٝهَذْ خَعَؼْذُ ثِبلإٗبثَخِ ا٤َُْيَ  ؿ٤َْشَىَ عبثِشاً، 

 َُذ٣َْيَ
(2) Par Ta Toute-Puissance, je ne trouve personne d'autre que 
Toi pour pardonner mes péchés et je ne vois personne d'autre 
que Toi pour réparer ce qui est brisé en moi. Je me suis soumis 
à Toi en me repentant à Toi. Je me suis courbé d’humiliation 
devant Toi. 
 

                          
2- Mianiana amin‟ny  Herinao Lehibe aho, fa tsy mahita hafa 
ankoatra Anao hamela ireo fahotako, ary tsy mahita afa-tsy 
Ianao mba hanarina izay lesoka ato amiko. Manetritena amim-
pibebahana Aminao aho, ary miondrika am-panetrentena eo 
anatrehanao. 
 

ْٖ عَ٘بثِيَ 3 ْٕ سَدَدْر٢َِ٘ ػَ َٝا ْٖ أَُُٞرُ؟  َٔ ْٖ ثبثِيَ كَجِ ِٓ ْٕ ؼَشَدْر٢َِ٘   ـ كَب
 ْٖ ِٓ  ُٙ ْٜلب َٝٝاَُ َٝاكْزِعَبؽ٢ِ،  ْٖ خَغَِْز٢ِ  ِٓ  ُٙ ْٖ أَػُٞرُ؟ كَٞا أَعَلب َٔ كَجِ

َٝاعْزِشاؽ٢ِ  ٢َِِٔ .عُٞءِ ػَ  
                
(3) Si Tu me repousses de Ta porte, auprès de qui trouverai-je 
refuge ? Si Tu me rejettes de Ton entourage, auprès de qui 
trouverai-je protection ? 
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 Quel malheur, ma honte et mon opprobre ! Quel 
désastre, les mauvaises actions que j’ai commises ! 
 
3- Raha roahinao avy eo am-baravaranao aho, amin‟iza no 
hahitako fialofana? Raha ailikao eo anatrehanao aho, dia iza 
àry no hiaro ahy?  Loza manao ahoana moa, ny henatro sy ny 
fahafaham-barakako! Atambo manao ahoana moa, ireo asa 
ratsy nataoko! 
 

4 ْٕ ٌَغ٤ِشِ، أَ ِْ اُْ ٣َٝب عبثِشَ اُْؼَظْ ٌَج٤ِشِ،  ْٗتِ اُْ  ـ أَعْؤَُُيَ ٣ب ؿبكِشَ اُزَ
َٝرَغْزُشَ ػ٢َََِ كبظِؾبدِ اُغَشآئِشِ،   ُٓٞثِوبدِ اُْغَشآئِشِ،  َٜتَ ٢ُِ   رَ
 

(4) Je Te demande, O Celui qui pardonne les péchés graves et 
qui panse les os brisés, d’effacer les dangers du péché et de 
dissimuler le scandale de mes secrets. 
 
                                   
4- Mangataka Aminao aho, ô r‟Ilay izay mamela ny fahotana 
lehibe  sy izay mitsabo ireo taolana tapaka, mba hamafa ireo 
loza ateraky ny fahotana sy hanafina ny fanafintohinana 
aterak‟ireo tsiambarateloko.  

َٝلا 5 َٝؿَلْشِىَ،  ِٞىَ  ْٖ ثَشْدِ ػَلْ ِٓ َٓخِ  َٜذِ اُْو٤ِب َٓؾْ َٝلا رُخ٢ِِِْ٘ ك٢ِ   ـ 
َٝعَزْشِىَ َِ صَلْؾِيَ  ٤ِٔ ْٖ عَ ِٓ  .رُؼْش٢ِِٗ 

(5) Ne me prive pas, au Jour de la Résurrection, de la fraîcheur 
de Ta Rémission et de Ton Absolution. Ne me dépouille pas de 
la beauté de Ton Pardon et de Ta Dissimulation. 

 
   5- Aza esorina amiko ny hatsiatsiaky ny Famelan-kelokao sy 
ny Famotsoran-kelokao amin‟ny Andro Fitsanganana amin‟ny 
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maty. Aza  esorina amiko ny hatsarana avy amin‟ny  
Famindram-ponao sy amin‟ny fandrakofanao ahy. 
 

َْ ػ٠َِ 6 َٝأَسْعِ َٔزِيَ،  َّ سَؽْ َْ ػ٠ََِ رُُٗٞث٢ِ ؿَٔب ٢ِٜ ظَِِ  ـ اُ
 ػ٤ُُٞث٢ِ عَؾبةَ سَأْكَزِيَ

  
(6) Mon Dieu ! Ombrage mes fautes des nuages de Ta 
Miséricorde. Envoie sur mes vices la nuée de Ta Compassion. 
    
   6- Ry Andriamanitro ô! Takony amin‟ny rahon‟ny Famindram-
ponao ireo hadisoako. Alefaso amin‟ireo haratsiako ny  raho-
matevin‟ny Fangorahanao.  
 

7 ُٙ َْ ٣ُغ٤ِشُ َٛ  ّْ ْٞلاُٙ أَ َٓ َْ ٣َشْعِغُ اُْؼَجْذُ الاثِنُ الَا ا٠َُ  َٛ  ٢ِٜ  ـ اُ
ُٙ؟                                             ِٚ أَؽَذٌ عِٞا ْٖ عَخَؽِ ِٓ
                    
(7) Mon Dieu ! L’esclave qui a fui son maître, ne revient-il pas 
que chez son maître ? Un autre que son maître le protègera-t-il 
de sa colère ? 
  
7- Ry Andriamanitro ô! Moa ve tsy amin‟ny tompony ihany  no 
hiverenan‟ny  mpanompo izay nandositra ny tompony?  Moa 
hiaro azy amin‟ny hatezerany ve ny hafa ankoatra ny tompony? 
 

8 َٖ ِٓ َٝػِضَرِيَ  ْٞثَخً، كَب٢ِٗ  ْٗت رَ ُّ ػ٠ََِ اُزَ َٕ اَُ٘ذَ ْٕ ًب ٢ِٜ ا  ـ اُ
 َٖ ِٓ َٖ اُْخَؽ٤ئَخِ ؽِؽَخً، كَب٢ِٗ َُيَ  ِٓ ْـلبسُ  َٕ الاعْزِ ًَب  ْٕ َٝا  ،َٖ ٤ِٓ اَُ٘بدِ

َٖ، َُيَ اُْؼُزْج٠ ؽَز٠ّ رَشْظ٠ ْـلِش٣ِ ُٔغْزَ  .اُُ
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(8) Mon Dieu ! Si regretter la faute est un repentir vers Toi, alors 
me voici, de par Ta Toute-Puissance, parmi ceux qui regrettent. 
Si demander le pardon pour ses fautes est une rémission des 
fautes, alors me voici parmi ceux qui implorent Ton Pardon. A 
Toi le droit de me blâmer jusqu'à ce que Tu sois Satisfait. 
 

 8- Ry Andriamanitro ô! Raha ny fanenenana amin‟ny 
hadisoana no fibebahana Aminao, dia inty aho, noho ny 
Herinao Lehibe, anisan‟ireo izay manenina. Raha ny 
fangatahana famelan-keloka   noho ny hadisoana no famelana 
ny hadisoana, dia inty àry aho anisan‟ireo izay mangataka 
famelan-keloka Aminao. Anao ny fahefana hanakiana ahy 
ambara-pahafa-po Anao. 
 

ِٔيَ ػ٢َِ٘ اػْقُ ػ٢َِ٘، 9 َٝثِؾِِْ ٢ِٜ ثِوُذْسَرِيَ ػ٢َََِ رُتْ ػ٢َََِ،   ـ اُ
ِٔيَ ث٢ِ اسْكَنْ ث٢ِ  . َٝثِؼِِْ

(9) Mon Dieu ! Par la Puissance que Tu as sur moi, reviens vers 
moi ! Par la Clémence que Tu as à mon égard, remets mes 
fautes ! Et par la Connaissance que Tu as de moi, témoigne-
moi de Ta Bonté ! 
 
9- Ry Andriamanitro ô!  Amin‟ny alalan‟ny Herinao eo amiko, dia 
ekeo ny fibebahako. Noho ny Fangorahanao ahy, dia  avelao 
ireo hadisoako! Ary noho ny Fahalalanao ny amiko, dia iantrào 
aho! 
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10 ُٚ ٤َْٔزَ ِٞىَ عَ ْٗذَ اَُز١ كَزَؾْذَ ُِؼِجبدِىَ ثَبثَبً ا٠َُ ػَلْ ٢ِٜ أَ  ـ اُ
ْٞثَخَ، كَوُِْذَ ْٞثَخً َٗصُٞؽَب ): اُزَ ِٚ رَ ْٖ ً (رُٞثُٞا ا٠َُ اَُِ َٓ ، كَٔب ػُزْسُ 

ِٚ ٍَ اُْجبةِ ثَؼْذَ كَزْؾِ ََ دُخُٞ  .أَؿْلَ

(10) Mon Dieu ! C'est Toi qui as ouvert à tes serviteurs, une 
porte qui donne accès à Ton Pardon ; que Tu as nommée le 
repentir. Tu as dit: {Revenez à Dieu d'un repentir sincère}  
(v.8, s. L’Interdiction LXVI) 
 Alors quelle est l'excuse de celui qui a négligé de franchir 
cette porte après que Tu l'eus ouverte ? 
 

10-  Ry  Andriamanitro ô! Ianao no nanokatra amin‟ireo 
mpanomponao ny varavarana mankàny amin‟ny Famelan-
kelokao, izay antsoinao hoe ny fibebahana, ka nilaza Ianao 
hoe:  « Aoka ianareo hibebaka amin’Andriamanitra amin’ny 
fibebahana marina tokoa » (Toko 66 And.8)  Noho izany inona 
ny fialan-tsinin‟izay nanao tsirambina ny fidirana izany 
varavarana izany taorian‟ny nanokafanao azy? 
 

11 ْٖ ِٓ  ُٞ ِٖ اُْؼَلْ ٤َِْؾْغُ ْٖ ػَجْذِىَ كَ ِٓ ْٗتُ  َٕ هَجُؼَ اُزَ ْٕ ًب ٢ِٜ ا  ـ اُ
ْ٘ذِىَ  .ػِ

(11) Mon Dieu ! Même si la laideur du péché vient de Ton 
Serviteur, que la Beauté du Pardon vienne de Toi ! 
 
 
 11- Ry Andriamanitro ô! Eny na dia avy amin‟ny mpanomponao 
aza ny haratsian‟ny fahotana,  dia aoka ho tonga avy any 
Aminao ny Hatsaran‟ny Famelan-keloka! 
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َٝرَؼَشَضَ 12  ،ِٚ ْٖ ػَصبىَ، كَزُجْذَ ػ٤ََِْ َٓ  ٍِ َٝ َٗب ثِؤَ ٢ِٜ ٓب أَ  ـ اُ
ِٚ َٔؼْشُٝكِيَ، كَغُذْدَ ػ٤ََِْ  ثِ

 
(12) Mon Dieu ! Je ne suis pas le premier à T’avoir désobéi, 
vers qui Tu es revenu, [le premier] à avoir demandé Tes 
Bienfaits, à qui Tu as témoigné de Ta Générosité. 
 
 12- Ry Andriamanitro ô!  Tsy hoe izaho no voalohany nanohitra 
Anao, nefa nomenao famelan-keloka izy, ary tsy izaho ihany 
koa no voalohany nangataka ny Fahasoavanao koa 
nanehoanao  ny Fahalalahan-tànanao.  
 

     13 َْ ًَبؽِقَ اُعُشِ، ٣ب ػَظ٤ِ ُٔعْؽَشِ، ٣ب  ُٓغ٤ِتَ اُْ  ـ ٣ب 
ََ اُغِزْشِ اعْزَؾْلَؼْذُ ثِغُٞدِىَ  ٤ِٔ َٔبً ثِٔب ك٢ِ اُغِشِ، ٣ب عَ اُْجِشِ، ٣ب ػ٤َِ

ِٔيَ َُذ٣َْيَ، َٝرَشَؽُ َٞعَِْذُ ثِغَ٘بثِيَ  َٝرَ ِٓيَ ا٤َُْيَ،  ًَشَ َٝ  

 

(13) O Celui qui exauce les nécessiteux, qui dissipe le 
malheur ! O Celui dont la Bonté est immense ! O Celui dont la 
Science pénètre les secrets ! O Celui dont la Dissimulation est 
belle ! Je sollicite l'intercession de Ta Générosité et de Ta 
Magnificence auprès de Toi. J'implore Ta Grâce et Ta Pitié. 
 
 
 13- Ô r‟Ilay mamaly ny fitarainan‟ireo sahirana! Ô r‟Ilay  
mampisava ny fahoriana! Ô r‟Ilay lehibe dia lehibe tokoa ny 
hatsaram-panahiny !  Ô r‟Ilay mahafantatra ireo tsiambaratelo! 
Ô r‟Ilay tsara tokoa ny fanakonany! Mitalaho Aminao amin‟ny  
alalan‟ny Hamoram-ponao sy ny Fahalalahan-tànanao aho. Ary 
mangataka ny fanelanelanana aho amin‟ny alalan‟ny 
Fahasoavanao sy ny Fangorahanao.  
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ْٞثَز٢ِ 14 َْ رَ َٝرَوَجَ َٝلا رُخ٤َِتْ ك٤ِيَ سَعآئ٢ِ   ـ كَبعْزَغِتْ دُػآئ٢ِ، 
َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ َٔزِيَ ٣ب أَسْؽَ َٝسَؽْ َِٔ٘يَ  ًَلِشْ خَؽ٤ئَز٢ِ، ثِ َٝ.  

 
(14) Exauce mon invocation ! Ne déçois pas l'espoir que j’ai en 
Toi ! Accepte mon repentir ! Efface mes péchés ! Par Ta Grâce 
et Ta Miséricorde ! O le plus Miséricordieux de ceux qui font 
miséricorde ! 
 
 14-  Koa ekeo ny  fitalahoako!  Aza kiviana aho amin‟ny  
fanantenako Anao! Ekeo ny fibebahako! Diovy ny fahotako  
noho ny Fahasoavanao sy ny Famindram-ponao! Ô r‟Ilay be  
Indrafo indrindra amin‟ireo mpamindrafo. 
 

 اُؾب٤ًٖ ٓ٘بعبح: أُ٘بعبح اُضب٤ٗخ 
 

 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ

َٝا٠َُ اُْخَؽ٤ئَخِ 1 َٓبسَحً،  ٌُٞ َٗلْغبً ثِبُغُٞءِ أَ ٢ِٜ ا٤ُْيَ أَؽْ  ـ اُ
ُٓزَؼَشِظَخً، رغُِْيُ ث٢ِ  َُِٝغَخَؽِيَ  َُُٓٞؼَخً،  َٔؼبص٤ِيَ  َٝثِ ُٓجبدِسَحً، 
 َِ ًَض٤ِشَحَ اُْؼَِِ َٕ ٛبُِي،  َٞ ْٛ ْ٘ذَىَ أَ َٝرَغْؼ٢َُِِ٘ ػِ َٜٔبُِيِ،  َٓغبُِيَ اُْ

َ٘غُ،  ْٔ َٜب اُْخ٤َْشُ رَ َٓغَ  ْٕ َٝا َٜب اُؾَشُ رَغْضَعُ،  َٓغَ  ْٕ َِ، ا َٓ ٣َِِٞخَ الَا ؼَ
ِٞ، رُغْشِعُ ث٢ِ ا٠َُ  ُٜ َٝاُغَ َـلَِْخِ  َٞحً ثِبُْ ُِْٔ َٓ  ،ِٞ ْٜ َٝاَُِ ٤ََٓبَُخً ا٠َُ اَُِؼِتِ 

ْٞثَخِ ِٞك٢ُِ٘ ثِبُزَ َٝرُغَ ْٞثَخِ،   .اُْؾَ

2 – Entretien Intime de ceux qui se plaignent 

 
Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-
Miséricordieux. 
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(1) Mon Dieu ! Je me plains à Toi d'une âme instigatrice du mal, 
qui s'empresse de commettre des fautes, qui aime à Te 
désobéir, qui s'expose à Ta colère. Elle me conduit dans les 
voies de la perdition. Elle fait de moi le plus méprisable des 
réprouvés auprès de Toi. Les défauts sont nombreux et l'espoir 
long (= croire qu'il y a encore du temps). 
Elle s'afflige dès que le malheur l’atteint et si le bien l'atteint, 
elle devient avare. Encline aux amusements et aux 
divertissements, pleine d'insouciance et de distraction, elle me 
précipite vers la faute et elle ajourne le repentir. 

 
 

2 – Fitalahoana am-po lalin’ireo izay mitaraina. 
 

Amin’ny anaran’Andriamanitra  Ilay be Fiantrana , Ilay be 
Indrafo 

 
 1- Ry Andriamanitro ô! Mitaraina Aminao aho amin‟ny fanahy 
mpandrisika amin‟ny ratsy, izay maika ny hanao hadisoana, 
izay mitia ny tsy hankato Anao, izay mankahatra ny 
Hatezeranao. Mitondra ahy any amin‟ny làlan‟ny fahaverezana 
izy. Ary nataony ambany  indrindra aho amin‟ireo melohina eo 
anatrehanao. Maro ireo kilema nefa lava ny fanantenana. Raha 
vantany vao mahakasika azy ny loza dia malahelo izy, ary raha 
tonga aminy ny hatsarana dia lasa kahihitra izy. Mirona amin‟ny 
lalao sy  fialam-boly feno tsy firaharahana sy fanadinoina izy, 
dia tarihiny haingana any amin‟ny hadisoana aho, ary 
angatahany andro ny fibebahana. 
 

َٓلَا 2 ٢ِ٘٣ِٞ، هَذْ  ْـ َٝؽ٤َْؽبَٗبً ٣َ ّٝاً ٣ُع٢ُِِِ٘،  ٌُٞ ا٤َُْيَ ػَذُ ٢ِٜ أَؽْ  ـ اُ
ُٚ ثِوَِْج٢ِ ٣ُؼبظِذُ ٢َُِ  َٛٞاعِغُ َٝأَؽبؼَذْ  َٞعْٞاطِ صَذْس١ِ،  ثِبُْ
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َٖ اُؽَبػَخِ  َٝث٤َْ ٍُ ث٢ِ٘٤َْ  ٣ََٝؾُٞ ٤َْٗب،  ُٖ ٢ُِ ؽُتَ اُذُ ٣َُٝض٣َِ  ،َٟٜٞ اُْ
َٝاُضُُْل٠                                               

(2) Mon Dieu ! Je me plains à Toi d’un ennemi qui m'égare, d'un 
démon qui m'induit en erreur. Il a rempli mon cœur 
d'insinuations, et ses obsessions ont assiégé mon cœur. Il 
prête main forte aux passions. Il me présente, sous de belles 
apparences, l’amour pour ce monde. Il évolue entre moi et 
l'obéissance et la proximité [de Toi]. 
 
 
 2- Ry Andriamanitro ô! Mitaraina Aminao aho, amin‟ny fahavalo 
izay mamery làlana ahy, sy ny devoly izay mitaona ahy amin‟ny 
hadisoana. Nofenoiny bitsika ratsy ny foko, ary  nataony  latsa-
paka tao am-poko ny fitiavana fatratra izany. Mampirisika ahy 
amin‟ny filan-dratsy izy. Hatsarainy amiko ety ivelany ny 
fitiavana ny fiainana an-tany, ary manakana ahy amin‟ ny 
fankatoavana sy ny fanakaikezana Anao izy. 
 

3 ِٖ َٝثِبُش٣َْ ُٓزَوَِِجبً،  َٞعْٞاطِ  َٓغَ اُْ ِْجَبً هبع٤ِبً  ٌُٞ هَ ٢ِٜ ا٤َُْيَ أَؽْ  ـ اُ
َٝا٠ُ ٓب  ِٓذَحً،  ْٞكِيَ عب ْٖ خَ ِٓ ِٖ اُْجٌُآءِ  َ٘بً ػَ َٝػ٤َْ ُٓزََِجِغبً،  َٝاُؽَجْغِ 

ِٓؾَخً  .رَغُشُٛب ؼب

(3) Mon Dieu ! Je me plains à Toi d’un cœur endurci, se 
retournant selon les obsessions et couvert de souillures et de 
scellés ; d'un œil, insensible aux pleurs de crainte de Toi, mais 
regardant avec attention ce qui le réjouit. 
 

 3- Ry Andriamanitro ô! Mitaraina Aminao aho noho ny 
hamafin‟ny fo, sy ireo bitsika ratsy izay mampiovaova ny fo, ka 
rakotra  halotoana sy voageja; ary amin‟ny maso tsy mba 
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mitomany amin‟ny fahatahorana Anao, nefa mijery am-
pitsiriritana izay mamalifaly azy. 
 

4 ِٙ ٌَٓبسِ  ْٖ ِٓ َٝلا َٗغبحَ ٢ُِ  َٞحَ الَا ثِوُذْسَرِيَ،  َٝلا هُ  ٍَ ْٞ ٢ِٜ لا ؽَ  ـ اُ
َٔزِيَ،                                                ٤ْٗب الَا ثِؼِصْ اُذُ

                  
(4) Mon Dieu ! Il n'est de force ni de pouvoir qu'en Ta 
Puissance. Il n'est de salut pour moi, contre les adversités de 
ce monde, que sous Ta Protection. 
 
 4-  Ry Andriamanitro ô! Tsy misy tanjaka eo amiko na fahefana 
afa-tsy amin‟ny Herinao. Tsy misy famonjena ho ahy amin‟ireo 
zava-dratsin‟ny fiainana an-tany afa-tsy amin‟ny alalan‟ny 
Fiarovanao.  
 
 

ْٕ لا رَغْؼ٢ََِِ٘   ـ 5 َٓؾ٤َِزِيَ، أَ َٗلبرِ  َٝ َٔزِيَ،  ٌْ كَؤَعْؤَُُيَ ثِجَلاؿَخِ ؽِ
ِٖ ؿَشَظبً،            ِْلِزَ َٝلا رُص٤َِش٢َِٗ  ُِ ُٓزَؼَشِظبً،  َـ٤ْشِ عُٞدِىَ  ُِ

                                                                   
(5) Je Te demande, par l'éloquence de Ta Sagesse et 
l'efficience de Ta Volonté, de ne pas me laisser faire appel à la 
générosité d'un autre que Toi et de ne pas faire de moi une 
cible pour les épreuves. 

                        
 5- Mangataka Aminao aho amin‟ny fihariharin‟ny Fahendrenao 
sy ny fahatanterahan‟ny Sitraponao  mba tsy hamela ahy 
hiantso ny fahalalahan-tànan‟ny hafa afa-tsy Ianao,  ary mba 
tsy hanao ahy ho  voan‟ny fisedrana. 
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َٝاُْؼ٤ُُٞةِ 6 َٔخَبص١ِ  َٝػ٠ََِ اُْ ْٖ ٢ُِ ػ٠ََِ الَأػْذاءِ ٗبصِشَاً،  ًُ َٝ  ـ 
َٔبً، ثِشَأْكَزِيَ  َٔؼبص٢ِ ػبصِ ِٖ اُْ َٝػَ َٖ اُْجَلاءِ ٝاه٤ِبً،  ِٓ َٝ عبرِشاً، 

َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ َٔزِيَ ٣ب أَسْؽَ .َٝسَؽْ  
 

(6) Sois pour moi un secours contre les ennemis, un 
dissimulateur des ignominies et des défauts, un abri dans les 
épreuves, un protecteur contre les actes de désobéissance, par 
Ta Bienveillance et Ta Miséricorde ! O le plus Miséricordieux de 
ceux qui font miséricorde. 

              
 6-  Aoka Ianao ho famonjena ho ahy amin‟ireo fahavalo, ho  
mpanafina ireo fahafaham-baraka sy ireo kilema, ho fialofana 
amin‟ireo fisedrana, ho mpiaro amin‟ireo fihoaram-pefy, amin‟ny 
alalan‟ny Hamoram-po sy ny Famindram-ponao, ô r‟Ilay be 
Indrafo indrindra amin‟ireo mpamindrafo. 
 
 
 
 

 اُخبئل٤ٖ ٓ٘بعبح: أُ٘بعبح اُضبُضخ 
 

 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ

ّْ ثَؼْذَ ؽُج٢ِ ا٣َبىَ 1 ِٕ ثِيَ رُؼَزِث٢ُِ٘، أَ ٢ِٜ أَرَشاىَ ثَؼْذَ الِإ٣ْٔب  ـ اُ
َٓغَ   ّْ ٢ُِ٘ٓ، أَ َٝصَلْؾِيَ رَؾْشِ َٔزِيَ  َٓغَ سَعآئ٢ِ ثشؽ  ّْ رُجَؼِذ٢ُِٗ، أَ

ْٕ رُخ٤َِج٢َِ٘،   ِْ أَ ٌَش٣ِ ِٜيَ اُْ َٞعْ ٢ُِ٘ٔ؟ ؽبؽب ُِ ِٞىَ رُغِِْ اعْزِغبسَر٢ِ ثِؼَلْ
                                                               

3 – Entretien Intime de ceux qui sont dans la crainte 
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Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux. 

 
(1) Mon Dieu ! Vas-Tu me châtier après que j’ai cru en Toi ? 
Vas-Tu m'éloigner de Toi après que je T’ai aimé ? Vas-tu me 
tenir à distance malgré mon espoir en Ta Miséricorde et en Ton 
Pardon ? Ou me trahir alors que je cherche refuge auprès de 
Ta Grâce ? Loin de Ta Face Bienveillante que Tu me déçoives ! 
 

 
3 – Fitalahoana am-po lalin’ireo izay ao anatin’ny tahotra. 

 
Amin’ny anaran’Andriamanitra  Ilay be Fiantrana, Ilay be 

Indrafo 
 

 1- Ry Andriamanitro ô! Moa ve hofaizinao aho rehefa nino 
Anao? Moa ve nataonao nanalavitra Anao aho rehefa nitia 
Anao? Moa ve tsy omenao ny Famindram-ponao sy ny 
Famelan-kelokao aho na dia izany aza ny faniriako? Hamadika 
ahy ve Ianao nefa mitady fialofana amin‟ny Fahasoavanao 
aho? Lavitra tanteraka ny Voninahitry ny Tavanao ny handiso 
fanantenana ahy. 
 
 

ّْ  ـ 2                                   ٢ِٓ، أَ ََُٝذَر٢ِْ٘ أُ ٤َُْذَ ؽِؼْش١ِ، أَُِِؾَوآءِ 
ْْ رُشَث٢ِِ٘،                        ََُٝ ْْ رَِِذ٢ِْٗ  َٜب َُ ِْؼَ٘آءِ سَثَز٢ِْ٘؟ ك٤ََِْزَ ُِ

                                        
(2) Ah ! Comme j’aimerais savoir si c'est pour la misère que ma 
mère m'a mis au monde et si c'est pour la peine qu'elle m'a 
élevé ! Alors, il aurait mieux valu qu'elle ne m'eût pas mis au 
monde, ni ne m’ait élevé ! 
                      
 2-  Endrey! Mba tiako ny hahafantatra raha ohatra ka ho an‟ny 
fahasahiranana no niterahan-dreniko ahy, sa ho an‟ny fijaliana 
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no nitaizany ahy!  Noho izany, tsaratsara kokoa ho azy ny tsy 
niteraka sy nitaiza ahy!                                                                                   

َٝثِوُشْثِيَ  ـ 3 َِ اُغَؼبدَحِ عَؼَِْز٢َِ٘؟  ْٛ ْٖ أَ ِٓ ْٔذُ أَ ٤ََُْٝز٢َِ٘ ػَِِ
ُٚ َٗلْغ٢ِ َُ َٖ َٔئِ َٝرَؽْ  .َٝعَٞاسِىَ خَصَصْز٢َِ٘؟ كَزَوَشَ ثِزُِيَ ػ٢ِ٘٤َْ، 

(3) Ah ! Comme j'aimerais savoir si Tu m’as placé parmi les 
Bienheureux et si Tu m'as réservé une place auprès de Toi, 
dans Ton entourage ! Alors je connaîtrais l'apaisement et mon 
âme trouverait la sérénité ! 
 
 3- Endrey! Mba tiako ny hahafantatra raha nataonao isan‟ireo 
olon-tsambatra aho, ka  nanokananao toerana akaiky Anao sy 
anilanao! Amin‟izay dia hanana fiononana aho, ary  hahita  
fitoniana  ny  fanahiko. 
 

        4 ْٝ َٔزِيَ؟ أَ ُٝعًُٞٙ خَشَدْ عبعِذَحً ُِؼَظَ ِٞدُ  َْ رُغَ َٛ  ٢ِٜ  ـ اُ
ْٝ رَؽْجَغُ  َٝعَلاَُزِيَ؟ أَ َٓغْذِىَ  ُْغَِ٘خً َٗؽَوَذْ ثِبُضَ٘آءِ ػ٠ََِ  رُخْشِطُ أَ

ُْ أَعْٔبػَبً رََِزَرَدْ  ْٝ رُصِ َٓؾَجَزِيَ؟ أَ َٞدْ ػ٠َِ  ْٗؽَ ػ٠ََِ هُُِٞة ا
ٍُ ا٤َُْيَ  َٜب ا٥ٓب ًُلَبً سَكَؼَزْ َُ أَ ُـ ْٝ رَ ًْشِىَ ك٢ِ اسادَرِيَ؟ أَ ثِغَٔبعِ رِ

َِِٔذْ ثِؽبػَزِيَ ؽَز٠َ َٗؾَِِذْ ك٢ِ  ْٝ رُؼبهِتُ أَثْذاٗبً ػَ سَعآءَ سَأْكَزِيَ؟ أَ
ْٝ رُؼَزِةُ أَسْعُلًا عَؼَذْ ك٢ِ ػِجبدَرِيَ َٛذَرِيَ، أَ .                  ُٓغب

                                     
 (4) Mon Dieu ! Noircirais-Tu des visages qui sont tombés 
prosternés devant Ta Grandeur ? Rendrais-Tu muettes des 
langues qui ont proclamé les louanges de Ta Gloire et de Ta 
Majesté ? Placerais-Tu un sceau sur des cœurs qui se sont 
repliés sur Ton Amour ? 
Rendrais-Tu sourdes des oreilles qui se sont réjouies à l'écoute 
de l'évocation de Ton [Nom], dans Ta Volonté ? Lierais-Tu des 
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mains que les espérances en Toi et l'espoir en Ta Bienveillance 
ont fait lever vers Toi ? Châtierais-Tu des corps qui ont œuvré 
dans Ton Obéissance, au point de maigrir dans le combat 
mené pour Toi ? Ferais-Tu souffrir des jambes qui se sont 
empressées pour Ton Culte ? 
                                       
 
 4- Ry Andriamanitro ô! Hataonao matroka ve ny tavan‟ireo 
olona  miankohoka noho ny Halehibenao? Moa ve hataonao 
moana ny olona izay nanambara am-pahibemaso ny 
fankalazana sy ny fiderana ny Voninahitry ny Fiandriananao? 
Moa ve hidinao ny fon‟ireo olona izay nilefitra  tamin‟ny 
Fitiavana Anao? Moa ve hataonao marenina ny sofin‟ireo olona 
izay nifaly tamin‟ny fihainoana ny fiantsoana ny Anaranao araka 
ny Sitrakao? Hafatotrao ve ireo tànana izay natsangan‟ny 
fanantenana Anao sy nikatsaka ny Hamoram-ponao? 
Hofaizinao ve ny vatan‟ireo izay niasa tamin‟ny fankatoavana 
Anao  hany ka  nahia noho ny ezaka  nataony ho Anao?  
Hosazinao ve ireo tongotra izay niezaka tamin‟ny fanompoana  
Anao?                               

َٝلا رَؾْغُتْ 5 َٔزِيَ،  َٞؽِذ٣ِيَ أَثْٞاةَ سَؽْ ُٓ ْـِِنْ ػ٠َِ  ٢ِٜ لا رُ  ـ اُ
َِ سُإ٣َْزِيَ ٤ِٔ ِٖ اَُ٘ظَشِ ا٠َُ عَ  .ُٓؾْزبه٤ِيَ ػَ

(5) Mon Dieu ! Ne ferme pas les portes de Ta Miséricorde à 
ceux qui proclament Ton Unicité. Ne voile pas le regard de ceux 
qui Te désirent ardemment, à la beauté de Ta Vision. 
 
 5- Ry Andriamanitro ô! Aza akatona  amin‟ireo izay 
manambara ny Mahatokana Anao, ireo varavaran‟ny 
Famindram-ponao. Aza takonana ny hatsaran‟ny fahitana Anao 
ny mason‟ireo izay maniry Anao mafy dia mafy. 
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َٜٔبَٗخِ 6        ٤ًَْقَ رُزُُِٜب ثِ ْٞؽ٤ِذِىَ،  ٢ِٜ َٗلْظٌ أَػْضَصْرَٜب ثِزَ  ـ اُ
ُٚ ثِؾَشَاسَحِ  ٤ًَْقَ رُؾْشِهُ َٞدَرِيَ  َٓ ْٗؼَوَذَ ػ٠َِ  ٤ِٔشٌ ا َٝظَ ِٛغْشاِٗيَ؟ 

                           ٤ِٗشاِٗيَ؟                                 
 

(6) Mon Dieu ! Une âme que Tu as ennoblie de Ton Unicité, 
comment l'avilirais-Tu de l'humiliation de Ton Abandon ? Une 
conscience qui s'est attachée à Ton Amour, comment la 
brûlerais-Tu de la chaleur de Ton Feu ? 
                
 6- Ry Andriamanitro ô! Olona izay nambonianao tamin‟ny 
Mahatokana Anao, ahoana  moa no hanambanianao azy sy 
handaozanao azy amim-pahafaham-baraka? Eritreritra izay 
nifikitra tamin‟ny Fitiavana Anao, ahoana no handoroanao azy 
amin‟ny hafanan‟ny afonao?  
 

                         7 ِْ َٝػَظ٤ِ ِْ ؿَعَجِيَ  ْٖ أ٤َُِ ِٓ ٢ِٜ أَعِش٢ِْٗ   ـ اُ
ُٖ، ٣ب عَجَبسُ ٣ب  ُْ ٣ب سَؽْٔ ُٕ، ٣ب سَؽ٤ِ ََٓ٘ب ُٕ ٣ب  عَخَؽِيَ، ٣ب ؽََ٘ب

َٜبسُ، ٣ب ؿَلَبسُ ٣ب عَزَبسُ،  هَ
 
(7) Mon Dieu ! Protège-moi de Ta douloureuse Colère et de 
Ton immense Courroux ! O Compatissant ! O Bienfaiteur ! O 
Très-Miséricordieux ! O Tout-Miséricordieux ! O Tout-Puissant ! 
O Dominateur ! O Celui qui pardonne les péchés ! O Celui qui 
dissimule ! 
                 

                     
 7- Ry Andriamanitro ô! Arovy amin‟ny Hatezeranao mamirifiry 
aho sy amin‟ny fahaviniranao lehibe. R‟Ilay Mpangoraka ô! 
R‟Ilay  Mpanao soa ô! R‟Ilay be Indrafo ô! R‟Ilay be Fiantrana ô! 
R‟Ilay Tsitoha ô! R‟Ilay Mpifehy farantampony ô! R‟Ilay 
Mpamela heloka ô! R‟Ilay Mpanafina ny haratsiana ô!  
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َٝكَع٤ِؾَخِ اُْؼبسِ، ارَا         ـ8     ْٖ ػَزاةِ اَُ٘بسِ،  ِٓ َٔزِيَ  َٗغ٢ِِ٘ ثِشَؽْ
 ٍُ ْٛٞا َٝٛبَُذِ الَأ  ،ٍُ َٝؽبَُذِ الَأؽْٞا َٖ الَأؽْشاسِ،  ِٓ ْٓزبصَ الَأخ٤ْبسُ  ا
ًَغَجَذْ  َُ َٗلْظ ٓب  ًُ ُٝك٤َِذْ  َٝ  ،َٕ ُٔغ٤ِئُ َٝثَؼُذَ اُْ  ،َٕ ُٔؾْغُِ٘ٞ َٝهَشُةَ اُْ

َٕ ُٞٔ ْْ لا ٣ُظَِْ ُٛ َٝ .                                         

(8) Sauve-moi par Ta Miséricorde, du châtiment du feu, de 
l'éclat du déshonneur, quand les Bons seront séparés des 
Mauvais, que les situations se transformeront et que règnera la 
terreur. Ceux qui auront fait le bien seront rapprochés et ceux 
qui auront fait le mal seront éloignés. {Chaque homme recevra 
alors la rétribution de ce qu’il aura accompli et personne ne 
sera lésé} (v.25, s. La famille de I’mrân III) 
 

 8- Amin‟ny alalan‟ny Famindram-ponao, avoty amin‟ny 
famaizan‟ny afo aho, sy ny fahafaham-baraka, raha avahana 
amin‟ireo ratsy ireo tsara, raha miova ny  toe-javatra, ka 
hanjaka ny horohoro. Hampanakaikezina ireo mpanao ny tsara, 
ary hampanalavirina ireo mpanao ny ratsy. “sy hanomezana 
valiny ny tsirairay araka izay vokatry ny asany? Ary tsy ho 
voambaka velively izy ireny” (Toko 3. And.25) 
 
 

 اُشاع٤ٖ ٓ٘بعبح: أُ٘بعبح اُشاثؼخ 
 

 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ

1 ،ُٙ ُٓ٘ب  ُٚ َـ ُٙ ثََِ ْ٘ذَ ََ ٓب ػِ َٓ َٝارا أَ  ،ُٙ ُٚ ػَجْذٌ أَػْؽَب ْٖ ارا عَؤََُ َٓ  ـ ٣ب 
ِٕ عَزَشَ ػ٠ََِ  ُٙ ثِبُْؼِص٤ْب َٛشَ َٝارا عب  ،ُٙ َٝأَدْٗب  ُٚ ِٚ هَشَثَ ََ ػ٤ََِْ َٝارا أَهْجَ

ُٙ ًَلَب َٝ  ُٚ ِٚ أَؽْغَجَ ََ ػ٤ََِْ ًَ َٞ َٝارا رَ  ،ُٙ َٝؿَؽَب  ِٚ ْٗجِ  .رَ
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4 – Entretien Intime de ceux qui ont espoir 
 

Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-
Miséricordieux. 
 
(1) O Celui qui donne si un serviteur Le sollicite, qui comble les 
vœux de celui qui espère en ce qu’Il a, qui se rapproche de 
celui qui se tourne vers Lui et le place près de Lui, qui dissimule 
et couvre le péché de celui qui déclare ouvertement sa 
désobéissance, qui pourvoit et suffit à celui qui compte sur Lui. 
 

 
4 – Fitalahoana am-po lalin’ireo izay manam-panantenana. 

 
Amin’ny anaran’Andriamanitra  Ilay be Fiantrana , Ilay be 

Indrafo 
 
 1- R‟Ilay manome, raha misy mpanompo mitalaho Aminy, ary 
manatanteraka ny fanirian‟ilay manantena izay ananany. 
Manatona izay mitodika Aminy, ary mametraka azy eo Akaikiny. 
Manafina sy mandrakotra ny fahotan‟izay milaza am-
pahibemaso ny tsy fankatoavany, mitsinjo mialoha sy ampy  
izay  matoky Azy. 
 

2 ِٖ َٓ َٝ ُٚ؟  ِٔغبً هِشاىَ كَٔب هَش٣َْزَ ِْزَ ُٓ ٍَ ثِيَ  ِٖ اَُز١ِ َٗضَ َٓ  ٢ِٜ  ـ اُ
ْٕ أَسْعِغَ  ُٖ أَ ُٚ؟ أ٣ََؾْغُ ٤َُْْٝزَ ُٓشْرَغ٤ِبً َٗذاىَ كَٔب أَ اَُز١ِ أَٗبؿَ ثِجبثِيَ 

 ٠ًُْٞ َٓ ََُٝغْذُ أَػْشِفُ عِٞاىَ  َٓصْشُٝكبً،  ْٖ ثبثِيَ ثِبُْخ٤َْجَخِ  ػَ
ْٞصُٞكبً؟ َٓ  ِٕ  ثِبلِإؽْغب

                                         
(2) Mon Dieu ! Est-il quelqu'un qui T'ait demandé l'hospitalité, 
que Tu n'aies pas accueilli ? Est-il quelqu'un qui se soit arrêté à 
Ta porte, plein d’espoir en Ta Générosité, que Tu n'aies pas 
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honoré ? Est-il bon que je revienne de chez Toi (de Ta porte), 
déçu, exclu alors que je ne connais pas d'autre maître que Toi, 
qui soit qualifié de Bienfaisant ? 
 
 2- Ry Andriamanitro ô!  Moa nisy olona nangataka hian-trano 
Aminao ka tsy noraisinao? Moa ve nisy olona nijanona teo am-
baravaranao, feno fanantenana ny Fahalalahan-tànanao ka tsy 
nohajainao? Moa ve tsara ny iverenako avy Aminao, kivy, 
voaroaka, nefa tsy mahalala Tompo  hafa afa-tsy Ianao aho 
izay Mpanao asa soa mendrika? 
 

ُٚ ث٤َِذِىَ؟3 ًُُِ َٝاُْخ٤َْشُ  ٤ًَْقَ أَسْعُٞ ؿ٤َْشَىَ  َٞاىَ !  ـ  َُ عِ ِٓ ٤ًَْقَ أُإَ َٝ
ْٓشُ َُيَ؟ َٝالَأ ْْ ! َٝاُْخَِْنُ  ٤َُْْٝز٢َِ٘ ٓب َُ َٝهَذْ أَ ْ٘يَ  ِٓ أَأَهْؽَغُ سَعآئ٢ِ 

ْٖ كَعِِْيَ؟ ِٓ  ُٚ ُْ ُْ ثِؾَجِِْيَ؟! أَعْؤَ َٗب أَػْزَصِ َٝأَ ِٓض٢ِِْ  ّْ رُلْوِش٢ُِٗ ا٠ُ  !  أَ
                                            
(3) Comment supplier autre que Toi alors que tout le bien est 
entre Tes Mains ? Comment espérer en un autre que Toi alors 
que la Création et l’Ordre sont à Toi ? Vais-je désespérer de Toi 
alors que, par Ta Faveur, Tu m'as déjà prodigué ce que je ne 
t’ai pas demandé ? Vas-Tu me rendre tributaire d'un semblable, 
alors que je me suis assuré à Ta Corde  
  
 3- Fomba ahoana ny hitalahoana amin‟ny ankoatra Anao, nefa 
ny soa rehetra dia eo am-pelatànanao? Fomba ahoana no 
hanantenana amin‟ny ankoatra Anao,  nefa ny Fahariana sy ny 
Baiko dia Anao irery?  Moa ve ho kivy Aminao aho, nefa, noho 
ny Fahasoavanao manokana, dia efa nomenao izay tsy 
nangatahiko taminao aho? Moa ve hampiankina ahy amin‟olona 
mitovy amiko Ianao, nefa mifikitra mafy amin‟ny Tadinao 
mandrakariva aho? 
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4 ِٚ َٔزِ ِ٘وْ ْْ ٣َؾْنَ ثِ ََُٝ  ،َٕ ِٚ اُْوبصِذُٝ َٔزِ ْٖ عَؼِذَ ثِشَؽْ َٓ  ـ ٣ب 
ًِش١ِ؟ ٍْ را ْْ رَضَ ََُٝ ْٗغَبىَ  ٤ًَْقَ أَ  ،َٕ ْـلِشُٝ ُٔغْزَ ْ٘يَ ! اُْ ُٜٞ ػَ ُْ ٤ًَْقَ أَ َٝ

ُٓشاهِج٢ِ؟ ْٗذَ   َٝأَ

 (4) O Celui qui rend heureux, par Sa Miséricorde, ceux qui [Le] 
désirent ! Qui n'éprouve pas de Sa Vengeance ceux qui 
demandent le pardon ! Comment T'oublier alors que Tu ne 
cesses de penser à moi ? Comment me laisser distraire de Toi 
alors que Ton regard est constamment sur moi ? 
 
  4- Ô r‟Ilay mahatonga ny hasambaran‟ ireo izay maniry Azy 
noho ny Famindram-pony! Izay tsy misedra ny valin-kelony ireo 
mangataka famelan-keloka! Fomba ahoana no hanadinoako 
Anao, nefa tsy mitsahatra amin‟ny fahatsiarovana ahy Ianao? 
Fomba ahoana no tsy iraharahaiko Anao, nefa Ianao manara-
maso ahy tsy tapaka? 
 
       

َِ ػَؽب٣بىَ ثَغَؽْذُ 5 ٤َْ٘ َُِٝ ِٓيَ أَػَِْوذُ ٣َذ١ِ،  ًَشَ  َِ ٢ِٜ ثِز٣َْ  ـ اُ
َٞحِ  ْٖ صَلْ ِٓ َٝاعْؼ٢َِِْ٘  ْٞؽ٤ِذِىَ،  ٢َِِٓ، كَؤَخِِْص٢ِْ٘ ثِخبُِصَخِ رَ أَ

 ػَج٤ِذِى،
(5) Mon Dieu ! Aux pans de Ta Générosité, je me suis 
accroché. Pour recevoir Tes Dons, j’ai déployé mon espoir. 
Purifie-moi par la pureté de Ton Unicité ! Fais de moi le meilleur 
de Tes Serviteurs ! 
   
  5- Ry Andriamanitro ô! Amin‟ny sombin‟ny fahalalahan-
tànanao no ifikirako, mba hahazoako ny Fanomezanao dia 
nofenoiko ny fanantenako, diovy amin‟ny fahadiovan‟ny 
Mahatokana Anao aho! Ataovy  mendrika indrindra amin‟ireo  
mpanomponao aho! 
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ُٙ ٣َشْرَغ٢ِ، ٣ب 6 َُ ؼبُِت ا٣َب ًُ َٝ ِْزَغِئُ،  ٣َ ِٚ َُ ٛبسِة ا٤َُْ ًُ  ْٖ َٓ  ـ ٣ب 
َٝلا ٣ُخ٤ََتُ   ،ُٚ ْٖ لا ٣ُشَدُ عآئُِِ َٓ ٣َٝب   ،ٍٞ َٓذْػُ  َّ ًْشَ ٣َٝب أَ  ،ٍٞ َٓشْعُ خ٤َْشَ 
      ،ِٚ َٓشْكُٞعٌ ُِشاع٤ِ  ُٚ َٝؽِغبثُ  ،ِٚ َٓلْزُٞػٌ ُِذَاػ٤ِ  ُٚ ْٖ ثبثُ َٓ ُٚ، ٣ب  ُِِٓ آ

                                                          
 (6) O Celui vers qui se réfugie tout fugitif, à qui s'adresse tout 
quémandeur ! O le Meilleur qui puisse être espéré ! O le plus 
Généreux Donateur qui puisse être sollicité ! O Celui qui ne 
repousse pas le mendiant ni ne déçoit celui qui espère en Lui ! 
O Celui dont la porte est ouverte à ceux qui L'appellent et dont 
le voile est soulevé pour ceux qui L’implorent ! 

 
  6- Ô r‟Ilay ialofan‟ny mpandositra rehetra, izay itarainan‟ny 

mpangataka rehetra! Ô ry Tsara Indrindra izay azo antenaina! 
Ô ry Mpanome mahafatrapo izay azo italahoana! Ô r‟Ilay  tsy 
manosi-bohontànana ny mpangataka sy tsy manakivy izay 
mananatena Azy! Ô r‟Ilay misokatra amin‟ireo izay miantso Azy 
ny varavarany, ary miala ny takona ho an‟ireo izay mitalaho 
Aminy!  
 

ِٚ ػ٢ِ٘٤َْ، 7 ْٖ ػَؽآئِيَ ثِٔب رَوَشُ ثِ ِٓ َٖ ػ٢َََِ  ُٔ ْٕ رَ ِٓيَ أَ ٌَشَ  ـ أَعْؤَُُيَ ثِ
 ِٚ ُٕ ثِ ِٞ َٜ ِٖ ثِٔب رُ َٖ ا٤َُْو٤ِ ِٓ َٝ ِٚ َٗلْغ٢ِ،  ُٖ ثِ َٔئِ ْٖ سَعآئِيَ ثِٔب رَؽْ ِٓ َٝ

ْٖ ثَص٤ِشَر٢ِ ؿَؾَٞادِ اُْؼ٠َٔ  ِٚ ػَ َٝرَغُِْٞ ثِ ٤ْٗب،  ُٓص٤ِجبدِ اُذُ ػ٢َََِ 
َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ .               ثِشَؽْٔزِيَ ٣ب أَسْؽَ  

 
 (7) Je Te demande, par Ta Générosité, de me gratifier de Tes 
Dons, de quoi me rendre heureux, de l'espoir en Toi, de quoi 
apaiser mon âme, et de la certitude, de quoi rendre plus aisées 
les adversités du monde d'ici-bas et dissiper de ma vue les 
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voiles de la cécité. Par Ta Miséricorde ! O le plus 
Miséricordieux de ceux qui font miséricorde ! 
 
 7- Mangataka Aminao aho noho ny Fahalalahan-tànanao mba 
hanome ahy ireo Fanomezanao, ka hahasambatra ahy; ny 
fanantenana Anao, mba hanasitrana ny fanahiko;  ary  ny 
fahatokiana tanteraka, mba hanamaivana amiko ireo 
fahorian‟ny fiainana an-tany, ary hampanjavona eo imasoko 
ireo takon‟ny hajambana, amin‟ny alalan‟ny Famindram-ponao 
ô r‟Ilay be Indrafo indrindra amin‟ireo mpamindrafo. 
 
 
 

 اُشاؿج٤ٖ ٓ٘بعبح: أُ٘بعبح اُخبٓغخ  
 

 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ

َٖ ظ٢َِ٘ 1 َٔغ٤ِشِ ا٤َُْيَ، كََِوَذْ ؽَغُ ََ صاد١ِ ك٢ِ اُْ َٕ هَ ْٕ ًب ٢ِٜ ا  ـ اُ
 َٕ ْٖ ػُوُٞثَزِيَ، كَب ِٓ ٢ِٓ هَذْ أَخبك٢َِ٘  َٕ عُشْ ًَب  ْٕ َٝا َِ ػ٤ََِْيَ،  ًُ َٞ ثِبُزَ

َٔزِيَ،  ْٖ ِٗوْ ِٓ  ِٖ ْٓ  سَعآئ٢ِ هَذْ أَؽْؼَش٢َِٗ ثِبلَأ
 

5 – Entretien Intime de ceux qui désirent 

 
Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux. 

 
(1) Mon Dieu ! Même si mes provisions sont maigres dans ma 
route vers Toi, ma bonne opinion de Toi me fait m'en remettre à 
Toi. 
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Même si mon crime me fait craindre Ton Châtiment, ma bonne 
confiance en Toi m’informe [que je suis] à l'abri de Ta 
Vengeance. 

 
 

5– Fitalahoana am-po lalin’ireo izay manam-paniriana 
 

 
Amin’ny anaran’Andriamanitra Ilay be Fiantrana, Ilay be 

Indrafo 
 
 1- Ry Andriamanitro ô! Na dia kely aza ny vatsiko eny an-
dàlana mankany Aminao, dia mahatonga ahy hiankim-po 
Aminao ny eritreritro tsara, na dia  mampatahotra ahy amin‟ny 
Famaizanao aza ny heloka vitako, ary ny fanantenako dia 
mahatonga ahy hahatsapa ho mandry fahalemana amin‟ny 
valin-kelokao. 
 

ُٖ صِوَز٢ِ 2 ْٗج٢ِ هَذْ ػَشَظ٢َِ٘ ُِؼِوبثِيَ، كَوَذْ آر٢ََِ٘ٗ ؽُغْ َٕ رَ ْٕ ًب َٝا  ـ 
َٜز٢ِْ٘  ِٖ الاعْزِؼْذادِ ُِِِوآئِيَ، كَوَذْ َٗجَ َـلَِْخُ ػَ َٓز٢ِْ٘ اُْ ْٕ أَٗب َٝا ثِضَٞاثِيَ، 

َٝآلائِيَ،  ِٓيَ  ٌَشَ َٔؼْشِكَخُ ثِ  اُْ
 

(2) Même si mon péché m’expose à Ta Punition, mon espoir 
me fait me sentir à l’abri de Ta Sanction. 
Même si ma négligence à me préparer à Ta Rencontre m'a 
endormi, la connaissance de Ta Générosité et de Tes Bienfaits 
m’a tiré du sommeil. 
   

 
 2- Na dia mitondra ahy ho any amin‟ny fanasazianao aza ny 
fahotako, ny fanantenako dia mahatonga ahy hahatsapa  ho 
voaaro amin‟ny Famaizanao. Na dia nampatory ahy aza  ny  tsy 
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firaharahaiko ny fiomanana ho amin‟ny fihaonana Aminao, dia 
nanaitra ny torimasoko ny fahafantarana ny Fahalalahan-
tànanao sy ireo Fahasoavana avy Aminao.  
 

ِٕ، كَوَذْ 3 ْـ٤ب َٝاُؽُ  ِٕ َٝث٤ََْ٘يَ كَشْغُ اُْؼِص٤ْب ْٝؽَؼَ ٓب ث٢ِ٘٤َْ  ْٕ أَ َٝا  ـ 
،ِٕ َٝاُشِظْٞا  ِٕ ُـلْشا  آَٗغ٢َِ٘ ثُؾْشَٟ اُْ

 
(3) Même si l'excès de ma désobéissance et de ma révolte a 
jeté un froid entre Toi et moi, la bonne nouvelle de Ton Pardon 
et de Ton Agrément m’a réchauffé le cœur. 
 
 
3- Na dia nampangatsiaka ny fifandraisana teo amiko sy Ianao 
aza ny tsy fankatoavako sy ny fikomiako  mihoa-pampana, dia 
nanafàna ny foko ny vaovao mahafaly momba ny Famelan-
kelokao sy ny Fankasitrahanao ahy. 
 

َُ ا٤َُْيَ 4 ِٜ َٝأَثْزَ ْٗٞاسِ هُذْعِيَ،  َٝثِؤَ ِٜيَ  َٝعْ  ـ أَعْؤَُُيَ ثِغُجُؾبدِ 
 ْٖ ِٓ  ُٚ ُِِٓ ْٕ رُؾَوِنَ ظ٢َِ٘ ثِٔب أُإ ََُٝؽبئِقِ ثِشِىَ، أَ َٔزِيَ  َٞاؼِقِ سَؽ ثِؼَ

َٝاُضُُْل٠  ْ٘يَ،  ِٓ ِٓيَ ك٢ِ اُْوُشْث٠  ْٗؼب َِ ا ٤ِٔ َٝعَ ِٓيَ،  ًْشا َِ ا عَض٣ِ
َٔزُغِ ثِبَُ٘ظَشِ ا٤َُْيَ، َٝاُزَ  َُذ٣َْيَ، 

 

(4) Je Te demande par la magnificence de Ta Face et les 
lumières de Ta Sainteté et je Te supplie par la tendresse de Ta 
Miséricorde et par la douceur de Ta Bonté, que se vérifie mon 
opinion faite à partir de l'abondance de Tes Dons et de la 
beauté de Tes Bienfaits, dans le rapprochement de Toi, dans la 
proximité de Toi, dans le plaisir de Te regarder. 
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 4- Mangataka Aminao aho amin‟ny alalan‟ny hatsaran‟ny 
Tavanao sy ny hazavan‟ny Fahamasinanao, ary mitalaho 
Aminao aho amin‟ny alalan‟ny hamoran‟ny Famindram-ponao 
sy ny halefahan‟ny Hatsaranao, mba hanamarina ny eritreritro 
izay manantena ny halehiben‟ny fahalalahan-tànanao, sy ny 
hatsaran‟ireo Fahasoavanao amin‟ny fanakaikezana Anao, eo 
akaikinao, amin‟ny hafaliana mibanjina Anao. 
 
 

ْ٘زَغِغٌ ؿ٤َْشَ 5 ُٓ َٝ َٝػَؽْلِيَ،  ْٝؽِيَ  َ٘لَؾبدِ سَ ُٓزَؼَشِضٌ ُِ َٗب  َٝٛب أَ  ـ 
ْ٘يَ  ِٓ ْٖ عَخَؽِيَ ا٠ُ سِظبىَ، ٛبسِةٌ  ِٓ َُُٝؽْلِيَ، كَبسٌ  عُٞدِىَ 
ُٓلْزَوِشٌ ا٠ُ  ِٛجِيَ،  َٓٞا ٌٍ ػ٠َِ  ِٞ ُٓؼَ َٖ ٓب َُذ٣َْيَ  ا٤َُْيَ، ساط أَؽْغَ

.سِػب٣َزِيَ  
 

(5) Me voici m'exposant au souffle de Ta Miséricorde et de Ton 
Affection, recherchant l'abondance de Ta Générosité et de Ta 
Grâce, fuyant Ta Colère [en allant] vers Ton Agrément, me 
sauvant de Toi [en allant] vers Toi, espérant le meilleur de ce 
que Tu as, comptant sur Tes Dons, ayant besoin de Ton 
Assistance. 
 
 5- Indro aho manoloana ny fitsokan‟ny Famindram-ponao sy ny 
Fitiavanao, mitady ny habetsahan‟ny Fanomezanao sy ny 
Fahasoavanao, mandositra ny Hatezeranao eny am-
pandehanana mankany amin‟ny Fankasitrahanao, mandositra 
Anao nefa mankany Aminao, manantena ny tsara indrindra 
amin‟izay anananao, miandrandra ireo Fanomezanao, mila ny 
Fanampianao. 
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6 ْٖ ِٓ َٛجْذَ ٢ُِ  َٝ َٝٓب   ،ُٚ ْٔ ِٔ ْٖ كَعِِْيَ كَزَ ِٓ  ِٚ ٢ِٜ ٓب ثَذَأْدَ ثِ  ـ اُ
َٝٓب   ،ُٚ ٌْ ْٜزِ ِٔيَ كَلا رَ ُٚ ػ٢َََِ ثِؾِِْ َٝٓب عَزَشْرَ  ،ُٚ ِٓيَ كَلا رَغُِْجْ ًَشَ

ُٙ ْٖ هَج٤ِؼِ كِؼ٢ِِْ كَبؿْلِشْ ِٓ  ُٚ ْٔزَ  .ػَِِ

(6) Mon Dieu ! Ce que Tu as commencé par Ta Faveur, 
complète-le ! Ce dont Tu m’as fait don, de par Ta Générosité, 
ne le retire pas ! Ce que Tu as recouvert pour moi, de par Ta 
Mansuétude, ne le dévoile pas ! Ce que Tu as connu de mes 
mauvaises actions, pardonne-le-moi ! 
    
6- Ry Andriamanitro ô! Izay natombokao tamin‟ny 
Fanomezanao dia fenoy izany! Izay nataonao fanomezana ho 
ahy, noho ny Fahalalahan-tànanao dia aza esorina izany! Izay 
nanakonanao ahy, noho ny Hatsaram-ponao, dia aza esorina 
izany! Izay fantatrao tamin‟ireo asa ratsiko, dia avelao  heloka 
amin‟izany aho! 
 
 

ِٓؼَبً 7 ْ٘يَ أَر٤َْزُيَ ؼب ِٓ َٝاعْزَغَشْدُ ثِيَ  ٢ِٜ اعْزَؾْلَؼْذُ ثِيَ ا٤َُْيَ   ـ اُ
ُِْٞيَ  ََ ؼَ ُٓغْزَغْو٤ِبً ٝاثِ ْٓزِ٘بِٗيَ،  ك٢ِ اؽْغبِٗيَ، ساؿِجبً ك٢ِ ا

َٓشْظبرِيَ، هبصِذَاً عَ٘بثَيَ، َّ كَعِِْيَ، ؼبُِجبً  ْٔؽِشاً ؿَٔب ُٓغْزَ  
 

(7) Mon Dieu ! Je demande Ton Intercession auprès de Toi, je 
demande Ta protection de Toi. Je viens à Toi, avide de Tes 
Bienfaits, convoitant Tes Grâces, implorant des déluges de Tes 
Richesses, demandant qu'il pleuve des nuages de Ta Faveur, 
demandant Ton Agrément, recherchant Ton Voisinage, 
 
 
7- Ry Andriamanitro ô!  Mangataka ny Fanelanelananao eo 
Anatrehanao aho, mangataka ny Fiarovanao Aminao aho. Inty 
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aho, mitsiriritra ireo Hasoavanao, maniry fatratra ireo  
Fahasoavanao, mitalaho ny firotsak‟ireo harena avy Aminao, 
mangataka ny hirotsahan‟ireo rahona avy amin‟ny 
Fitsimbinanao manokana, mangataka ny Fankasitrahanao 
amim-pikatsahana ny ho eo Akaikinao,  
 

ْ٘ذِىَ، 8 ْٖ ػِ ِٓ ِٔغبً ع٢ََِ٘ اُْخ٤َْشادِ  ِْزَ ُٓ  ـ ٝاسِداً ؽَش٣ِؼَخَ سِكْذِىَ، 
٤ٌِ٘بً  ُٓغْزَ َٜيَ، ؼبسِهبً ثبثَيَ،  َٝعْ ُٓش٣ِذاً  ٝاكِذَاً ا٠ُ ؽَعْشَحِ عَٔبُِيَ، 

َٝعَلاُِيَ، َٔزِيَ   ُِؼَظَ
 
(8) m'abreuvant aux sources de Tes Dons, recherchant auprès 
de Toi les biens (les plus) sublimes, me rendant vers la 
présence de Ta Beauté, désirant Ton Visage, frappant à Ta 
Porte, humble devant Ta Grandeur et Ta Majesté. 
 
8- misotro ampoka amin‟ireo loharanon‟ny Fanomezanao, 
mitady eo anatrehanao ireo soa ambony indrindra, mitondra 
ahy mankany amin‟izay misy ny Hatsaranao, maniry ny 
Tavanao, mandondom-baravaranao, manetritena eo 
anatrehan‟ny Halehibenao sy ny Fiandriananao. 
 
 

9 َْ َٝلا رَلْؼَ َٔخِ،  َٝاُشَؽْ ْـلِشَحِ  َٔ َٖ اُْ ِٓ  ُٚ ُِْٛ ْٗذَ أَ َْ ث٢ِ ٓب أَ  ـ كَبكْؼَ
َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ َٔزِيَ ٣ب أَسْؽَ َٔخِ ثِشَؽْ َٝاُِ٘وْ َٖ اُْؼَزاةِ  ِٓ  ُٚ ُِْٛ َٗب أَ .ث٢ِ ٓب أَ  

 
(9) Traite-moi en fonction de ce que Tu es, le Maître du Pardon 
et de la Miséricorde et ne me traite pas selon ce que je mérite 
en châtiment et vengeance. Par Ta Miséricorde ! O Celui qui 
est le plus Miséricordieux de ceux qui font miséricorde ! 
 
9-  Ataovy amiko izay mifanaraka  amin‟ny Maha Ianao Anao,  
ry Tompon‟ny Famelan-keloka  sy ny Famindram-po, fa aza 
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atao amiko  izay mendrika ahy amin‟ny famaizanao sy ny valin-
kelokao, noho ny Famindram-ponao! Ô r‟Ilay be Indrafo 
indrindra amin‟ireo mpamindrafo! 
 
 
 

 اُؾبًش٣ٖ ٓ٘بعبح: أُ٘بعبح اُغبدعخ 
 

 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ

َٝأَػْغَض٢َِٗ 1 ُِْٞيَ،  ٌْشِىَ رَزبثُغُ ؼَ َٓخِ ؽُ ْٖ اهب ٢ََِِ٘ٛ ػَ ٢ِٜ أَرْ  ـ اُ
ِٓذِىَ  َٓؾب ًْشِ  ْٖ رِ َـ٢َِِ٘ ػَ َٝؽَ ْٖ اؽْصآءِ صَ٘آئِيَ ك٤َْطُ كَعِِْيَ،  ػَ

ْٖ َٗؾْشِ ػٞاسِكِيَ رَٞا٢ُِ أ٣َذ٣ِيَ، َٝأَػ٤ْب٢ِٗ ػَ  رَشادُفُ ػَٞآئِذِىَ، 
 

6 – Entretien Intime de ceux qui remercient 
 

Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux. 

 

(1) Mon Dieu ! La persistance de Tes Richesses m'a fait oublier 
de Te remercier. L’abondance de Tes Faveurs m'a rendu 
impuissant à faire le compte des louanges à te rendre. La 
succession de Tes Bienfaits m'a distrait de t'en rendre grâce. 
L’ininterruption de Tes Largesses m'a rendu incapable de 
propager Tes Bienfaits. 
 

 
6– Fitalahoana am-po lalin’ireo izay mahay mankasitraka 

 
Amin’ny anaran’Andrimanitra Ilay be Fiantrana, Ilay be 

Indrafo 
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1-  Ry Andriamanitro ô! Ny tsy fitsaharan‟ny harena avy 
Aminao, no nampanadino ahy ny fisaorana Anao. Ny 
habetsahan‟ny tombontsoa  manokana avy Aminao no tsy 
nahavitako  nanisa ireo dera sy laza atolotra Anao. Ny 
fifanesen‟ireo Fahasoavana avy Aminao no nampanadino ahy 
ny fankasitrahana Anao. Ny  fitohizan‟ireo Fanomezanao no 
nahatonga ahy tsy afaka hanaparitaka ireo Fahasoavana avy 
Aminao. 
 

َٝهبثََِٜب ثِبُزَوْص٤ِشِ، 2 ِٖ اػْزَشَفَ ثِغُجُٞؽِ اَُ٘ؼْٔآءِ،  َٓ  ُّ َٓوب َٝٛزَا   ـ 
َٝاُزَع٤٤ِْغِ،  ٍِ ْٛٔب ِٚ ثِبلإ ِٜذَ ػ٠َِ َٗلْغِ َٝؽَ  

 
(2) Voici la station de celui qui reconnaît l'ampleur de Tes 
Faveurs et qui l'accueille avec insuffisance, de celui qui 
s'accuse lui-même de négligence et de gaspillage 
 
 2– Inty ny toeram-piatoan‟izay mahafantatra ny halehiben‟ireo 
Fanomezanao, sy izay mandray izany amim-panamaivanana, 
izay mibaboka noho ny tsirambina sy ny fandanindaniampoana 
nataony.  

ُْ، اَُز١ِ لا ٣ُخ٤َِتُ 3 ٌَش٣ِ ُْ اُْجَشُ اُْ ْٗذَ اُشَإُٝفُ اُشَؽ٤ِ َٝأَ  ـ 
 ٍُ ِٚ، ثِغبؽَزِيَ رَؾُػُ سِؽب ٤ِِِٓ ِٚ آ ْٖ كِ٘آئِ َٝلا ٣َؽْشُدُ ػَ  ،ِٚ هبصِذ٣ِ

،َٖ ُٔغْزَشْكِذ٣ِ ٍُ اُْ َٝثِؼَشْصَزِيَ رَوِقُ آٓب  ،َٖ  اُشَاع٤ِ
 

(3) Et Toi, Tu es le Bienveillant, le Très-Miséricordieux, le 
Bienfaisant, le Généreux, qui ne déçoit pas ceux qui T'ont pris 
comme objectif qui ne chasse pas de Sa cour ceux qui espèrent 
en Toi. Sur Ta Place, sont déposés les bagages de ceux qui 
ont espoir. Dans Ta Cour Intérieure, s'arrêtent les attentes de 
ceux qui quémandent des dons. 
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3– Ianao Ilay be fangorahana, Ilay be Fiantrana, Ilay  Mpanao 
soa, Ilay Malala-tànana, izay tsy manakivy ireo izay nandray 
Azy ho tanjona, izay tsy mandroaka avy ao an-dapany ireo 
manantena Azy, eo Aminao no ametrahana ireo entan‟izay 
manantena, ao an-dapanao no iafaran‟ny fiandrasan‟ireo 
mangataka fanomezana avy Aminao. 

4 ٍَ ِْجِغْ٘ب عِشْثب َٝلا رُ َٝالإ٣بطِ،  َْ آٓبَُ٘ب ثِبُزَخ٤٤ِْتِ   ـ كَلا رُوبثِ
َٝالِإثْلاطِ  .اُْوُُ٘ٞغِ 

(4) Ne réponds pas à nos attentes par la déception et la 
désespérance ! Ne nous revêts pas du manteau du désespoir 
et du désarroi ! 
 

 4– Aza valiana fahadisoam-panantenana sy fahakiviana ny 
fiandrasanay! Aza rakofana amin‟ny lamban‟ny fahakiviana sy 
ny fikorontanan-tsaina  izahay! 
 

ٍَ ك٢ِ 5 َٝرَعَبءَ ٌْش١ِ،  ِْ آلائِيَ ؽُ ْ٘ذَ رَؼبظُ ٢ِٜ رَصبؿَشَ ػِ  ـ اُ
ََٝٗؾْش١ِ، ِٓيَ ا٣َب١َ صَ٘آئ٢ِ  ًْشَا ْ٘تِ ا  عَ

 
(5) Mon Dieu ! Mes remerciements sont bien minimes devant la 
grandeur de Tes Dons. Mes louanges et la proclamation que 
j'en fais sont bien pâles à côté de Ta Générosité à mon égard. 
 
 5– Andriamanitro ô! Kely dia kely ny fankasitrahanay eo 
anatrehan‟ny halehiben‟ireo Fanomezanao, ary tsy hita taratra 
ny fankalazako sy ny fanambarana izay ataoko eo anatrehan‟ny 
fahalalahan-tànanao amiko. 
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َٝظَشَثَذْ ػ٢َََِ 6 ِٕ ؽَُِلًا،  َٞاسِ الِإ٣ْٔب ْٗ ْٖ أَ ِٓ ُٔيَ   ـ عَََِِز٢ِْ٘ ِٗؼَ
،َُ ْ٘يَ هَلائِذَ لا رُؾَ ِٓ َٝهََِذْر٢َِ٘  ًَِِلًا،  َٖ اُْؼِضِ  ِٓ  َُؽآئِقُ ثِشِىَ 

 

(6) Tes Grâces m'ont recouvert des lumières de la foi comme 
d'une toge. Les gentillesses de Ta Bonté m'ont couvert d'un 
voile de gloire. Tes Faveurs m'ont orné de pendentifs qui ne se 
détachent pas, et m'ont décoré de colliers qui ne se brisent pas. 
 
 6– Nandrakotra ahy tamin‟ny hazavan‟ny finoana toy ny akanjo 
lava  ireo Fahasoavanao. Nandrakotra ahy tamin‟ny voalin‟ny 
laza sy ny voninahitra ireo hamoran‟ny Hatsaram-ponao. 
Nampihaingo ahy tamin‟ireo firavaka iambozonana izay tsy 
miala ireo Fanomezanao, ary nandravaka ahy tamin‟ny rojo izay 
tsy mety simba. 
 

7 ْٖ َٔخٌ ظَؼُقَ ُِغب٢ِٗ ػَ َُ، كَآلاإُىَ عَ َٞاهَبً لا رُلَ َٞهْز٢َِ٘ أَؼْ َٝؼَ  ـ 
ًِٜب كَعْلًا  ْٖ ادْسَا ٢ِٔ ػَ ْٜ ًَض٤ِشَحٌ هَصُشَ كَ َٗؼْٔآإُىَ  َٝ اؽْصبئِٜب، 

ِٖ اعْزِوْصآئِٜب،  ػَ
 

(7) Tes Dons sont abondants, ma langue est trop faible pour en 
faire le compte. Tes Bienfaits sont nombreux, mon intelligence 
est trop limitée pour les percevoir, et encore moins pour les 
étudier avec minutie. 
 
7– Sesehena ireo Fanomezanao, nefa vahotra loatra ny lelako 
hanisa azy ireny. Maro ireo soa avy Aminao, fa voafetra ny 
fahalalako mba hahatsikaritra azy ireny, ary indrindra amin‟ny 
fandinihana azy  tsara. 
 

ٌْش، 8 ٌْش١ِ ا٣َبىَ ٣َلْزَوِشُ ا٠ُ ؽُ َٝؽُ ٌْشِ،  َِ اُؾُ ٤ٌَْقَ ٢ُِ ثِزَؾْص٤ِ  ـ كَ
ٌَُِٔب هُِْذُ ٍَ: كَ ْٕ أَهُٞ َٝعَتَ ػ٢َََِ ُِزُِيَ أَ ْٔذُ،  ْٔذُ: َُيَ اُْؾَ .َُيَ اُْؾَ  
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(8) Comment arriver à Te remercier, alors que pour Te 
remercier, j'ai besoin de Te remercier. Ainsi, chaque fois que je 
Te dis "louange à Toi', il me faut, pour cela, Te dire "louange à 
Toi". 
 
 8- Ahoana no hahafahako mankasitraka Anao, nefa mba 
hankasitrahako Anao, dia mila misaotra Anao aho. Noho izany 
isaka ny miteny Aminao aho hoe: “dera sy laza anie ho Anao”, 
dia tsy maintsy miteny Aminao aho hoe “ dera sy laza anie ho 
Anao”. 
 

ْْ ػ٤َََِْ٘ب 9 ِٔ َٝسَث٤َْزَ٘ب ثِصُْ٘ؼِيَ، كَزَ ٌَٔب ؿَز٣َْزَ٘ب ثُِِؽْلِيَ،  ٢ِٜ كَ  ـ اُ
ْٖ ؽُظُٞؾِ  ِٓ َٝآرِ٘ب   ،ِْ َٙ اُِ٘وَ ٌَٓبسِ َٝادْكَغْ ػََ٘ب   ،ِْ عَٞاثِـؾَ اُِ٘ؼَ

َٝآعِلًا، َٝأَعََِٜب ػبعِلًا  َٜب  ِٖ أَسْكَؼَ  اُذَاس٣َْ
 

(9) Mon Dieu ! Comme Tu nous as nourris par Ta Prévoyance 
et Tu nous as élevés d'après Ton Œuvre, achève de répandre 
Tes Grâces sur nous ! Et défends-nous contre les 
désagréments du châtiment ! 
Donne-nous les plus élevées et les plus nobles chances des 
deux demeures, en toute hâte et dans l'avenir ! 
 
 
 9 – Andriamanitro ô! Noho Ianao namelona anay tamin‟ny 
Fitsinjovanao sy nitaiza anay araka ny Asanao, dia ataovy 
heniky ny Fahasoavanao izahay, ary arovy amin‟ny 
haratsian‟ireo famaizana! Omeo anay na ho ela na ho haingana 
ny anjara tsara indrindra  sy mendrika indrindra amin‟ny 
fiainana ety an-tany sy any an-koatra!  
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ْٔذَاً 10 َٝعُجُٞؽِ َٗؼْٔآئِيَ ؽَ ِٖ ثَلَائِيَ  ْٔذُ ػ٠َِ ؽُغْ ََُٝيَ اُْؾَ  ـ 
ُْ ٣ب  ََٝٗذاىَ، ٣ب ػَظ٤ِ ْٖ ثِشِىَ  ِٓ  َْ ْٔزَش١ِ اُْؼَظ٤ِ ٣ََٝ ٣ُٞاكِنُ سِظبىَ، 

َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ َٔزِيَ ٣ب أَسْؽَ ُْ، ثِشَؽْ .ًَش٣ِ  

 

(10) Louange à Toi, pour la Bonté de Tes Epreuves et la 
Largesse de Tes Dons, louange qui correspond à Ta 
Satisfaction et qui appelle la grandeur de Ta Bonté et de Ta 
Magnanimité ! 
O Grandiose ! O Généreux ! Par Ta Miséricorde ! O Celui qui 
est le plus Miséricordieux de ceux qui font miséricorde ! 
 
 
10– Dera sy laza ho Anao, noho ny fahamendrehan‟ireo 
Fisedranao sy ny habetsahan‟ireo Fanomezanao, fiderana sy 
fankalazana izay araka ny Fankasitrahanao, izay mankalaza ny 
halehiben‟ny Hatsaram-panahy sy ny Hatsaram-ponao! Ô Ry 
Lehibe Indrindra! Ô Ry Malala-tànana Indrindra! Amin‟ny 
alalan‟ny Famindram-ponao! Ô r‟Ilay be Indrafo indrindra 
amin‟ireo mpamindrafo! 
 
 
 

 أُؽ٤ؼ٤ٖ لِله ٓ٘بعبح: أُ٘بعبح اُغبثؼخ 
 

 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ

٣ََٝغِشْ َُ٘ب ثُُِٞؽَ ٓب 1 َٓؼْص٤َِزَيَ،  َٝعَِ٘جْ٘ب  ْٔ٘ب ؼبػَزَيَ،  ِٜ ُْ َْ أَ ُٜ  ـ أََُِ
َٝاهْؾَغْ  ِْ٘ب ثُؾْجُٞؽَخَ عِ٘بِٗيَ،  َٝأَؽِِْ ِٖ اثْزِـآءِ سِظْٞاِٗيَ،  ِٓ  ٠َّ٘ٔ َٗزَ
ْٖ هُُِٞثِ٘ب أَؿْؾ٤َِخَ  ًْؾِقْ ػَ َٝا ْٖ ثَصبئِشٗب عَؾبةَ الاسْر٤ِبةِ،  ػَ

َٝأَصْجِذِ اُْؾَنَ  ْٖ ظَٔآئِشِٗب،  ََ ػَ ِٛنِ اُْجبؼِ َٝأَصْ َٝاُْؾِغبةِ،  ِٔش٣َْخِ  اُْ
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ٌَذِسَحٌ  ُٓ َٝ  ،ِٖ َٕ َُٞاهِؼُ اُْلِزَ َٝاُظُُ٘ٞ ٌُٞىَ  َٕ اُؾُ ك٢ِ عَشائِشِٗب، كَب
ِٖ َ٘ ِٔ َٝاُْ َٔ٘آئِؼِ  ِٞ اُْ .ُِصَلْ  

 

7 – Entretien Intime de ceux qui obéissent à Dieu 
 
Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux. 

 

(1) Mon Dieu ! Inspire-nous l'obéissance à Toi et écarte-nous 
de la désobéissance ! Facilite-nous l'atteinte de ce que nous 
désirons dans le dessein de Ton Agrément ! Permets-nous de 
faire halte au cœur de Ton Jardin ! 
Dissipe de nos vues les nuages du doute ! Ôte de nos cœurs 
les membranes et les voiles du doute ! Fais disparaître le faux 
de nos consciences ! Affermis-la Vérité au plus profond de 
nous-mêmes, car les doutes et les conjectures provoquent la 
discorde et troublent la pureté des dons et des bienfaits. 
 

 
7– Fitalahoana am-po lalin’ireo izay mpankato 

 
Amin’ny anaran’Andriamanitra Ilay be Fiantrana, Ilay be 

Indrafo 
 
1– Andriamanitro ô! Ataovy tafiditra ao anatinay ny 
fankatoavana Anao, ary alaviro amin‟ny fikomiana Aminao 
izahay! Amorao ho anay ny fahazoana izay irinay amin‟ny 
fikatsahana ny Fankasitrahanao! Avelao izahay hijanona eo 
anivon‟ny Paradisanao! Esory eo amin‟ny fahitanay ireo 
rahon‟ny fisalasalana! Esory ao am-ponay ireo mpanefitra sy 
voaly manakona avy amin‟ny fisalasalana! Esory ao anaty 
eritreritray ny fahadisoana! Amafiso lalina ao anatinay ny 
Fahamarinana, satria ny fisalasalana sy ny faminavinana  dia 
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miteraka tsy fifanarahana, ary mandoto ny fahadiovan‟ireo 
fanomezana sy ny hasoavana! 

ُٓ٘بعبرِيَ، 2 َٓزِؼْ٘ب ثَِِز٣ِْزِ  َٝ ِٖ َٗغبرِيَ،  ِْ٘ب ك٢ِ عُلُ ِٔ َْ اؽْ ُٜ  ـ أََُِ
 َْ َٝاعْؼَ َٝهُشْثِيَ،  ُٝدِىَ  َٝحَ  َٝأَرِهْ٘ب ؽَلا ْٝسِدْٗب ؽ٤ِبضَ ؽُجِيَ،  َٝأَ

ََِٓزِيَ،  ُٓؼب َٝأَخِِْصْ ٤َِٗبرِ٘ب ك٢ِ  َٔ٘ب ك٢ِ ؼبػَزِيَ،  َٛ َٝ عِٜبدَٗب ك٤ِيَ، 
ْٗذَ َٝع٤َِِخَ َُ٘ب ا٤َُْيَ الَا أَ َٝلا  ََُٝيَ،   .كَبَٗب ثِيَ 

(2) Mon Dieu ! Emporte-nous sur les bateaux de Ton Salut ! 
Fais-nous jouir des délices de Tes Entretiens intimes ! Abreuve-
nous aux bassins de Ton Amour ! Fais-nous goûter la douceur 
de Ton Attachement et de Ta Proximité ! 
Fais que notre combat soit en Toi et notre préoccupation en 
l'obéissance à Toi ! Purifie nos intentions dans notre 
comportement avec Toi ! Car nous sommes de par Toi et pour 
Toi. Et, il n’y a pas d'intermédiaire pour nous vers Toi autre que 
Toi ! 
 

2– Andriamanitro ô! Ento amin‟ireo sambon‟ny Famonjenao 
izahay! Ampifalio amin‟ny fahafinaretan‟ny fitalahoana am-po 
lalina Aminao izahay! Ampisotroy amin‟ny rano avy amin‟ny 
dobon‟ny Fitiavanao izahay! Ampanandramo anay ny 
hamamin‟ny fitiavana lalina Anao sy ny fanakaikezana Anao! 
Enga anie ny ezaka ataonay mba ho noho Ianao, ary ny 
finiavanay ho amin‟ny fankatoavana Anao! Diovy ireo fikasanay 
amin‟ny fitondrantenanay eo anatrehanao! Satria izahay dia avy 
Aminao sy Anao. Ary tsy misy mpanelanelana anay any Aminao 
afa-tsy Ianao! 

ُْؾِو٢ِْ٘ 3 َٝأَ َٖ الَأخ٤ْبسِ،  ُٔصْؽَل٤َْ َٖ اُْ ِٓ ٢ِٜ اعْؼ٢َِِْ٘   ـ اُ
َٖ ا٠َُ  ٌْشُٓبدِ، أُْغبسِػ٤ِ َٔ َٖ ا٠َُ اُْ َٖ الَأثْشاسِ، اُغَبثِو٤ِ ثِبُصَبُِؾ٤ِ

َٖ ا٠ُ سَك٤ِغِ  ِْجبه٤ِبدِ اُصَبُِؾبدِ، اُغَبػ٤ِ ُِ َٖ ٤ِِِٓ اُْخ٤َْشادِ، اُْؼب
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َٔزِيَ  َٝثِبلإعبثَخِ عَذ٣ِشٌ ثِشَؽْ َِ ؽ٢َْء هَذ٣ِشٌ،  ًُ اُذَسَعبدِ، اَٗيَ ػ٠َِ 
َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ  ٣ب أَسْؽَ

 
(3) Mon Dieu ! Place-nous parmi Tes Elus, les Meilleurs. 
Accorde-moi de rejoindre les Justes, les Bons; ceux qui sont les 
premiers vers les nobles actions, qui se hâtent vers les bonnes 
actions, qui agissent pour les bonnes actions impérissables, qui 
recherchent les degrés les plus élevés. 
Car Tu es Puissant sur toute chose et à même de répondre 
favorablement. 
O le plus Miséricordieux de ceux qui font miséricorde ! 
 
3– Andriamanitro ô! Aoka izahay ho isan‟ireo olom-boafidinao 
sy mendrika indrindra. Avelao aho hiaraka amin‟ireo olomarina, 
ireo tsarafanahy, ireo voalohany amin‟ny fanaovana asa tsara, 
ireo mavitrika amin‟ny fanatanterahana asa soa, ireo 
mpanatanteraka asa soa maharitra, ireo mikatsaka ny 
tsaratsara kokoa hatrany, fa mahefa ny zavatra rehetra tokoa 
Ianao, ary mamaly araka ny tokony ho izy, amin‟ny alalan‟ny 
famindram-ponao ô r‟Ilay be Indrafo indrindra amin‟ireo 
mpamindrafo! 
 
 
 

 أُش٣ذ٣ٖ ٓ٘بعبح: أُ٘بعبح اُضبٓ٘خ 
 

 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ

1ُٚ ْٖ د٤ََُِِ ٌُ ْْ رَ َُ ْٖ َٓ َٝٓب !  ـ عُجْؾبَٗيَ ٓب أَظ٤َْنَ اُؽُشُمَ ػ٠َِ 
ُٚ عَج٤َِِٚ َٛذ٣َْزَ  ْٖ َٓ ْ٘ذَ  ْٝظَؼَ اُْؾَنَ ػِ  !أَ
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8 – Entretien Intime de ceux qui veulent 

 
Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux. 

 

(1) Gloire à Toi ! Comme les chemins sont étroits pour celui 
dont Tu n'es pas le guide ! Comme la Vérité est manifeste pour 
celui que Tu as dirigé sur la bonne voie ! 
 

8– Fitalahoana am-po lalin’ireo izay mikatsaka fatratra 
 

Amin’ny anaran’Andriamanitra Ilay be Fiantrana, Ilay be 
Indrafo 

 
1– Voninahitra ho Anao! Tery loatra ny làlan‟izay tsy tarihinao, 
ary mibaribary tokoa ny fahamarinana ho an‟izay tarihinao 
amin‟ny làlana mahitsy! 
 

َٝع٤َِشْٗب ك٢ِ أَهْشَةِ 2 ٍِ ا٤َُْيَ،  ُٞصُٞ ََ اُْ ٢ِٜ كبعُِْيْ ثِ٘ب عُجُ  ـ اُ
ََ ػ٤َََِْ٘ب اُْؼَغ٤ِشَ  ِٜ َٝعَ ُٞكُٞدِ ػ٤ََِْيَ، هَشِةْ ػ٤َََِْ٘ب اُْجَؼ٤ِذَ،  ِْ اُؽُشُمِ ُِ

 اُؾَذ٣ِذَ،
(2) Mon Dieu ! Je Te demande, pour nous, les sentiers qui 
mènent à Toi. Fais-nous parcourir les chemins les plus courts 
pour parvenir à Toi. Rapproche-nous ce qui est loin. Facilite-
nous ce qui est très difficile. 

  
 2– Andriamanitro ô! Tariho izahay amin‟ny làlana izay mitondra 
mankany Aminao. Ataovy mizotra amin‟ny làlana fohy indrindra 
izahay mba ho tonga any Aminao. Ampanakaikezo anay izay 
lavitra. Amorao ho anay izay sarotra sy mafy indrindra. 
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        3 َٕ ْْ ثِبُْجِذاسِ ا٤َُْيَ ٣ُغبسِػُٞ ُٛ  َٖ ُْؾِوْ٘ب ثِؼِجبدِىَ اَُز٣ِ َٝأَ ـ  
،َٕ َٝاَُٜ٘بسِ ٣َؼْجُذُٝ  َِ َٝا٣َبىَ ك٢ِ ا٤َُِْ  ،َٕ ِّ ٣َؽْشُهُٞ َٝثبثَيَ ػ٠ََِ اُذَٝا  

 

(3) Accorde-nous de rejoindre Tes Serviteurs qui se hâtent de 
prendre une initiative vers Toi, qui frappent constamment à Ta 
Porte, qui n'adorent que Toi, nuit et jour, 
 
3– Avelao izahay hiaraka amin‟ireo mpanomponao izay maika 
sy tapa-kevitra ny ho any Aminao, ireo izay mandondona tsy 
tapaka eo am-baravaranao, izay tsy manompo afa-tsy Ianao 
andro aman‟alina, 
 

َٔؾبسِةَ، 4 ُْ اُْ ُٜ َٖ صَل٤َْذَ َُ َٕ، اَُز٣ِ ُٓؾْلِوُٞ ٤َْٛجَزِيَ   ْٖ ِٓ  ْْ ُٛ َٝ  ـ 
 ْٖ ِٓ  ْْ ُٜ َٝهَع٤َْذَ َُ َٔؽبُِتَ،  ُْ اُْ ُٜ ْٗغَؾْذَ َُ َٝأَ ُْ اُشَؿآئِتَ،  ُٜ ْـزَ َٝثََِ

 ْٖ ِٓ  ْْ ُٜ ٣َْٝزَ َٝسَ ْٖ ؽُجِيَ  ِٓ  ْْ ُٛ ْْ ظَٔآئِشَ ُٜ َٓلْأدَ َُ َٝ َٔآسِةَ،  كَعِِْيَ اُْ
 صبك٢ِ ؽِشْثِيَ،

(4) qui s'attendrissent de crainte révérencielle devant Toi, pour 
qui Tu as purifié les sources, que Tu as comblés de l'objet de 
leurs désirs, à qui Tu as mené à bonne fin les demandes, dont 
Tu as réalisé les desseins par Ta Faveur, dont Tu as rempli les 
cœurs de Ton Amour, que Tu as désaltérés de Ton Pur 
Breuvage. 
 
4– Ireo izay malemy noho ny fatahorana Anao, ireo izay 
nodiovinao ho azy  ny loharano, ireo izay nofenoinao ny 
fanirian‟izy ireo, ireo izay notontosainao an-tsakany sy an-
davany ny fangatahany, ireo izay notanterahinao ny faniriany 
noho ny Fitsimbinanao, ireo izay nofenoinao ny Fitiavanao ny 
fon‟izy ireo, ireo izay nampisotroinao ampoka tsara tamin‟ny 
Ranonao madio. 
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5 ْْ ِٛ َٓوبصِذِ ْ٘يَ أَهْص٠  ِٓ َٝ َٝصَُِٞا،  ُٓ٘بعبرِيَ   ـ كَجِيَ ا٠ُ َُز٣ِزِ 
 ؽَصَُِٞا

(5) Par Toi, ils sont parvenus aux délices de Tes Entretiens 
intimes. De Toi, ils ont atteint leur but suprême. 
 
 5– Noho Ianao dia tonga amin‟ny hatsaran‟ny fitalahoana am-
po lalina Aminao izy ireo, ary avy Aminao no nahatrarany ny 
tanjony ambony. 
 

6 ْْ ِٜ َٝثِبُْؼَؽْقِ ػ٤ََِْ  ،ٌَ ُٓوْجِ  ِٚ َٖ ػ٤ََِْ ُٔوْج٤ِِِ َٞ ػ٠ََِ اُْ ُٛ  ْٖ َٓ  ـ ك٤َب 
 ْْ َٝثِغَزْثِٜ ٌْ سَإُٝفٌ،  ِٙ سَؽ٤ِ ًْشِ ْٖ رِ َٖ ػَ َٝثِبُْـبك٤ِِِ  ،ٌَ ُٓلْعِ ػآئِذٌ 

َٝدُٝدٌ ػَؽُٞفٌ،  ِٚ  ا٠ُ ثبثِ
 
(6) O Celui qui va à la rencontre de ceux qui se tournent vers 
Lui, qui revient et comble de bienfaits par Bienveillance pour 
eux, qui est Miséricordieux et plein de Bonté envers ceux qui 
négligent de L’invoquer et qui les attire à Sa Porte, en se 
montrant Chaleureux et Affectueux. 
 
 6– Ô r‟Ilay mitsena ireo izay mitodika mankany Aminy, izay 
miverina ka manome  hasoavana sesehena noho ny Hatsaram-
pony amin‟izy ireo, Ilay be Indrafo sy feno Hatsaram-po 
amin‟ireo izay manao tsirambina ny fiantsoana Azy, sy izay 
misintona azy ireo ho eny am-baravarany, maneho fitiavana sy 
fahalemem-panahy. 
 

ْ٘ذَىَ 7 ْْ ػِ ُٛ َٝأَػْلا ْ٘يَ ؽَظّبً،  ِٓ  ْْ ِٛ ْٝكَشِ ْٖ أَ ِٓ ْٕ رَغْؼ٢ََِِ٘   ـ أَعْؤَُُيَ أَ
َٓؼْشِكَزِيَ  ْْ ك٢ِ  ِٜ َٝأَكْعَِِ ُٝدِىَ هِغَٔـبً،   ْٖ ِٓ  ْْ ِٜـ َٝأَعْضَُِ ْ٘ضِلًا،  َٓ

َٞىَ سَؿْجَز٢ِ،  ْٗصَشَكَذْ َٗؾْ َٝا َٔز٢ِ،  ِٛ ْٗوؽَؼَذْ ا٤َُْيَ   َٗص٤ِجبً، كَوَذِ ا
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(7) Je Te demande de m'admettre au nombre de ceux qui ont 
reçu la plus abondante fortune de Toi, qui ont accédé au rang 
le plus élevé auprès de Toi, qui ont obtenu la plus belle part de 
Ton Amour, qui ont reçu le meilleur lot de Ta Connaissance. 
Déjà, c’est uniquement à Toi que s'est consacrée mon ardeur et 
vers Toi s'est tourné tout mon désir. 
 

 7– Mangataka Aminao aho mba hataonao ho isan‟ireo izay 
nahazo fahasoavana sesehena indrindra avy Aminao, ireo izay 
nahazo toerana ambony indrindra eo akaikinao, ireo izay 
nahazo anjara tsara indrindra avy amin‟ny Fitiavanao, ireo izay 
nahazo anjara tsara indrindra amin‟ny fahafantarana Anao. Efa 
taminao irery ihany no nanokanako ny herim-poko, ary any 
Aminao no nitodihan‟ny faniriako rehetra. 
 

َٝعُٜبد١ِ، 8 َٜش١ِ  ََُٝيَ لا ُِغِٞاىَ عَ ُٓشاد١ِ،  ْٗذَ لَا ؿ٤َْشُىَ   ـ كَؤَ
َٝك٢ِ  ْٞه٢ِ،  َٝا٤َُْيَ ؽَ ٠ُ٘ٓ َٗلْغ٢ِ،  َٝصُِْيَ  َٝ َُِٝوبإُىَ هُشَحُ ػ٢٘٤َْ، 

ْـ٤َز٢ َٝسِظبىَ ثُ َٛٞاىَ صَجبثَز٢ِ،  َٝا٠ُ   ،٢ِٜ ََُٝ َٓؾَجَزِيَ   
 
(8) Toi Seul est l'objet de mes vœux. A Toi Seul, sont 
consacrées mes veillées et mes nuits blanches. Ta Rencontre 
est le plaisir de mes yeux. Ton Contact est le souhait de mon 
âme. Vers Toi est mon désir. D'Amour pour Toi, je suis éperdu. 
Vers Ta passion est ma ferveur, Ton Agrément est mon 
souhait. 
 
 8– Ianao irery ihany no tanjon‟ny faniriako. Ho Anao irery ihany 
no nanokanako ireo fiaretan-toriko sy ireo alina tsy nahitako 
tory, ny fihaonana Aminao no hafalian‟ny masoko. Ny 
fifandraisana Aminao no fanirian‟ny fanahiko. Any Aminao no 
iantefan‟ny faniriako. Ny fitiavana Anao no nampientana ny 
foko. Amin‟ny fitiavana Anao fatratra no mampafana ny foko. Ny 
Fankasitrahanao no faniriako. 
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َٝهُشْثُيَ ؿب٣َخُ عُئ٢ُِْ، 9 َٝعِٞاسُىَ ؼََِج٢ِ،  َٝسُإ٣َْزُيَ ؽبعَز٢ِ،   ـ 
َٝؽِلآءُ  ْ٘ذَىَ دَٝآءُ ػَِِز٢ِ،  َٝػِ َٝساؽَز٢ِ،  ْٝؽ٢ِ  َ٘بعَبرِيَ سَ ُٓ َٝك٢ِ 

ًُشْثَز٢ِ ًَؾْقُ  َٝ ْٞػَز٢ِ،  َٝثَشْدُ َُ .ؿَُِز٢ِ،   
 

(9) Ta Vision est mon besoin. Ton Voisinage est ma demande. 
Ta Proximité est le but de ma quête. Dans les entretiens intimes 
avec Toi, se trouvent ma joie et ma tranquillité. Auprès de Toi, 
le remède de ma maladie, l'étanchement de ma soif ardente, 
l'apaisement de mon tourment, la dissipation de mon chagrin. 
 
9– Ny fahitana Anao no filàko. Ny fanakaikezana Anao no 
fangatahako. Ny ho eo Akaikinao indrindra no tanjon‟ny 
fangatahako. Amin‟ny fitalahoana am-po lalina Aminao no misy 
ny fifaliako sy fiadanako. Eo Akaikinao no fanafodin‟ny aretiko, 
fanalana ny hetahetako mafy, sy fanamaivanana ny fijaliako, 
ary fanalana ny alaheloko. 
 

َٝؿبكِشَ صََُز٢ِ، 10 ََ ػَضْشَر٢ِ،  ُٓو٤ِ َٝ َٝؽْؾَز٢ِ،  ٤ِْٗغ٢ِ ك٢ِ  ْٖ أَ ٌُ  ـ كَ
 ٢َِ٘ ْـ ُٓ َٝ َٔز٢ِ،  ٢ََُِٝ ػِصْ َٝ َٞر٢ِ،  ُٓغ٤ِتَ دَػْ َٝ ْٞثَز٢ِ،  ََ رَ َٝهبثِ

 كبهَز٢ِ،
(10) Sois mon compagnon dans ma solitude ! Celui qui me 
relève de mes faux-pas, qui pardonne ma faute, qui accepte 
mon repentir, qui répond à mon appel, qui m'assure la 
protection, qui enrichit ma misère ! 

 
10– Aoka Ianao ho namako amin‟ny maha irery ahy! Ilay 
manarina ahy raha solafaka aho, Ilay mamela ny hadisoako, 
Ilay mandray ny fibebahako, Ilay mamaly ny antsoko, Ilay 
manome antoka ny fiarovana ahy, Ilay manamaivana ny 
fahoriako! 
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َٝعََ٘ز٢ِ، 11  ٢ِٔ ْ٘يَ ٣ب َٗؼ٤ِ ِٓ َٝلا رُجْؼِذ٢ِْٗ  ْ٘يَ،  َٝلا رَوْؽَؼ٢ِْ٘ ػَ  ـ 
َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ َٝآخِشَر٢ِ، ٣ب أَسْؽَ ٤ْٗب١َ   .٣َٝب دُ

(11) Ne me sépare pas de Toi et ne m'éloigne pas de Toi ! O 
ma Béatitude ! Mon Paradis ! Ma Vie d'ici-bas et mon Au-delà ! 
O le plus Miséricordieux de ceux qui font miséricorde ! 
 
11– Aza sarahina Aminao aho,  ary aza alavirina Aminao! Ô 
r‟Ilay Hasambarana! Ô r‟Ilay Paradisako! Ô r‟Ilay Fiainako ety 
an-tany sy any an-koatra ! Ô r‟ilay be Indrafo indrindra amin‟ireo 
mpamindrafo! 
 
 

 أُؾج٤ّٖ ٓ٘بعبح: أُ٘بعبح اُزبعؼخ 
 

 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ

ْ٘يَ ثَذَلًا؟ 1 ِٓ  َّ َٓؾَجَزِيَ، كَشا َٝحَ  ْٖ رَا اَُز١ِ رَامَ ؽَلا َٓ  ٢ِٜ  ـ اُ
َٞلًا؟ ْ٘يَ ؽِ َـ٠ ػَ ْٖ رَا اَُز١ِ أَِٗظَ ثِوُشْثِيَ، كَبثْزَ َٓ َٝ  

 

9 – Entretien Intime de ceux qui aiment 

 
Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux. 

 
(1) Mon Dieu ! Qui donc aurait goûté à la douceur de Ton 
Amour et désirerait ensuite autre que Toi ! Qui donc aurait pris 
plaisir en Ta Compagnie et aspirerait ensuite à autre que Toi ? 
 

9– Fitalahoana am-po lalin’ireo izay mitia fatratra 
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Amin’ny anaran’Andriamanitra Ilay be Fiantrana, Ilay be 
Indrafo 

 
  1– Andriamanitro ô! Iza àry no nanandrana ny hamamin‟ny 
Fitiavana Anao, ka haniry zavatra hafa ankoatra Anao avy eo? 
Iza àry no nifaly tamin‟ny Fiarahana Aminao, ka haniry hafa 
ankoatra Anao avy eo? 

َٝأَخَِْصْزَٚ 2 ِٝلا٣َزِيَ،  َٝ ُٚ ُِوُشْثِيَ  ِٖ اصْؽَل٤َْزَ َٔ ِٓ ٢ِٜ كَبعْؼَِْ٘ب   ـ اُ
ُٚ ثِوَعآئِيَ،  َٝسَظ٤َْزَ ُٚ ا٠ُ ُِوَآئِيَ،  َٞهْزَ َٝؽَ َٓؾَجَزِيَ،  َٝ ُٞدِىَ  ُِ

 ْٖ ِٓ  ُٚ َٝأَػَذْرَ ُٚ ثِشِظبىَ،  ْٞرَ َٝؽَجَ ِٜيَ،  َٝعْ ُٚ ثِبَُ٘ظَشِ ا٠ُ  َ٘ؾْزَ َٓ َٝ
َٓوْؼَذَ اُصِذْمِ ك٢ِ عَٞاسِىَ،  ُٚ َٞأْرَ َٝثَ َٝهِلاىَ،  َٛغْشِىَ   

 

(2) Mon Dieu ! Mets-nous au nombre de ceux que Tu as choisis 
pour Ta Proximité et Ton Amitié Protectrice, que Tu as préférés 
pour Ta Dilection et Ton Amour, chez qui Tu as suscité l'ardent 
désir de Te rencontrer, que Tu as rendu satisfaits de Ton 
Décret, que Tu as gratifiés de la vision de Ta Face, à qui Tu as 
offert Ton Agrément, que Tu as préservés de Ton Eloignement 
et de Ta Haine, que Tu as établis aux lieux de la loyauté, dans 
Ton Voisinage, 
 
 2– Andriamanitro ô! Ataovy ho isan‟ireo izay nofidinao ho eo 
akaikinao izahay, sy ho eo ambany fitsimbinanao, izay 
notiavinao manokana amin‟ny Fitiavanao mamy sy madio, izay 
nampidiranao ao aminy ny faniriana fatratra  ny hihaona 
Aminao, izay nataonao nankasitraka ny Didinao, izay nomenao 
fahasoavana amin‟ny fahitana ny Tavanao, izay notoloranao ny 
Fankasitrahanao, izay narovanao tamin‟ny fiatahana Anao sy 
ny fankahalana Anao, izay napetrakao tamin‟ny toeran‟ny 
fahamarinana eo Akaikinao, 
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3 ُٚ ِْجَ ْٔذَ هَ ٤ََٛ َٝ ُٚ ُِؼِجبدَرِيَ،  ِْزَ َٛ َٝأَ َٔؼْشِكَزِيَ،  ُٚ ثِ َٝخَصَصْزَ  ـ 
َٝكَشَؿْذَ  ُٚ َُيَ،  َٜ َٝعْ َٝأَخ٤َِْْذَ  َٛذَرِيَ،  ُٔؾب ُِ ُٚ َٝاعْزَج٤َْزَ لإسادَرِيَ، 
 ُٚ ْٝصَػْزَ َٝأَ ًْشَىَ،  ُٚ رِ ْٔزَ َٜ ُْ َٝأَ ْ٘ذَىَ،  َٔب ػِ ُٚ ك٤ِ َٝسَؿَجْزَ ُٙ ُِؾُجِيَ،  كُئادَ

ْٖ صبُِؾ٢ِ ثَش٣َِزِيَ،  ِٓ  ُٚ َٝص٤ََشْرَ ُٚ ثِؽبػَزِيَ،  ِْزَ َـ َٝؽَ ٌْشَىَ،  ؽُ
ْ٘يَ ُٚ ػَ ََ ؽ٢َْء ٣َوْؽَؼُ ًُ  ُٚ ْ٘ َٝهَؽَؼْذَ ػَ ُٔ٘بعبرِيَ،  ُِ ُٚ .َٝاخْزَشْرَ  

 

(3) à qui Tu as réservé Ta Connaissance, que Tu as rendu 
dignes de T'adorer, que Tu as rendu épris d'amour pour Ta 
Volonté, que Tu as choisis pour Ta contemplation, dont Tu as 
détourné (la face) [de toute chose] pour Toi, dont Tu as vidé le 
cœur pour Ton Amour, à qui Tu as fait désirer ce qui se trouve 
auprès de Toi, à qui Tu as inspiré l’évocation de Ton Nom, à qui 
Tu as suggéré Ton Remerciement, que Tu as employés à 
t'obéir, que Tu as mis au nombre des vertueux de Tes 
Créatures, que Tu as choisis pour Tes Entretiens Intimes, de 
qui tu as détaché toute chose qui les séparait de Toi. 
 
   
3– izay natokanao ahafantatra Anao, izay nataonao mendrika 
ny hanompo Anao, izay nataonao raiki-pitiavana amin‟ny 
Sitraponao, izay nofidinao hibanjina Anao, izay navilinao ho 
Anao irery ny tavany, izay natokanao  ho amin‟ny Fitiavana 
Anao irery  ny fony, izay nataonao naniry fatratra izay any 
Aminao, izay nobitsihanao hiantso ny Anaranao, izay 
notoloranao hevitra mba hisaotra Anao, izay nampiasainao 
hankato Anao, izay nataonao ho isan‟ireo be hatsaram-panahy 
amin‟ireo zava-boaharinao, izay nofidinao hitalaho am-po lalina 
Aminao, izay nosarahinao taminy  ny zavatra rehetra izay 
nampisaraka azy Aminao. 
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4 ُْ ُٛ ْٛشُ َٝدَ  ،ُٖ َٝاُْؾ٤َِ٘ ُْ الاسْر٤ِبػُ ا٤َُْيَ  ُٜ ْٖ دَأْثُ َٔ ِٓ َ٘ب  َْ اعْؼَِْ ُٜ  ـ أََُِ
ِٛشَحٌ ك٢ِ  ْْ عب ُٜ َٝػ٤ُُُٞٗ َٔزِيَ،  ْْ عَبعِذَحٌ ُِؼَظَ ُٜ ُٛ ُٖ، عِجب َٝالَأ٤ِٗ اُضَكْشَحُ 

ُٓزَؼَِِوَخٌ   ْْ ُٜ َٝهُُِٞثُ ْٖ خَؾ٤َْزِيَ،  ِٓ ْْ عآئَِِخٌ  ُٜ ُٞػُ ُٓ َٝدُ َٓزِيَ،  خِذْ
َٜٓبثَزِيَ،  ْٖ ِٓ ْ٘خَِِؼَخٌ  ُٓ  ْْ ُٜ َٝأَكْئِذَرُ َٔؾَجَزِيَ،   ثِ

 
(4) Mon Dieu ! Place-nous au nombre de ceux dont l'habitude 
est le réconfort auprès de Toi et le désir ardent de Toi, dont 
l'usage est les soupirs et les plaintes, dont les fronts sont 
prosternés devant Ta Grandeur, les yeux veillent à Ton Service, 
les larmes coulent par crainte de Toi et dont les cœurs sont 
accrochés à Ton Amour et le for intérieur est disloqué de 
vénération pour Toi. 
 
 4– Andriamanitra ô! Ataovy izahay ho isan‟ireo izay ny 
fiadanan-tsaina eo akaikinao sy ny faniriana Anao fatratra no 
fomba mahazatrany, ireo izay ny sentosento sy ny taraina no 
fomba amam-panaony, ireo izay miankohoka eo anatrehan‟ny 
Halehibenao, tsy matory ny maso ho an‟ny Fanompoana Anao, 
mirotsaka ny ranomaso noho ny tahotra Anao, ary ireo izay 
raiki-pitiavana Anao ny fony,  ary  ny ao anaty dia mirona 
amin‟ny fanajana Anao! 
 

ِٚ سآئِوَخٌ، 5 ُٓؾِج٤ِ ِٚ لَأثْصبسِ  ْٗٞاسُ هُذْعِ ْٖ أَ َٓ   ـ ٣ب 
٠ُ٘ٓ هُُِٞةِ  ِٚ ؽآئِوَخٌ، ٣ب  ِٚ ُِوُُِٞةِ ػبسِك٤ ِٜ َٝعْ َٝعُجُؾبدُ 

َٖ ُٔؾِج٤ِ ٍِ اُْ ٣َٝب ؿَب٣َخَ آٓب  ،َٖ ُٔؾْزبه٤ِ  اُْ
 
(5) O Celui dont les Lumières de Sa Sainteté sont pures aux 
regards de ceux qui L’aiment, dont les Magnificences de Sa 
Face attirent les cœurs qui Le connaissent. O Désirs des cœurs 
qui Te désirent ardemment ! O But des espérances de ceux qui 
T'aiment. 
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5– Ô r‟Ilay ny hazavan‟ny fahamasinany dia madio eo 
imason‟ireo izay tia Azy, Ilay mahasarika ny fon‟izay 
mahafantatra Azy ny hatsaran‟ny Tavany. Ô r‟Ilay Fanirian‟ireo 
fo izay maniry Anao fatratra! Ô r‟Ilay Tanjona kendren‟ny 
fanantenan‟ireo izay tia Anao. 
 

ََٔ ٣ُٞص٢ُِِِ٘ 6 َِ ػَ ًُ َٝؽُتَ  ْٖ ٣ُؾِجُيَ،  َٓ َٝؽُتَ   ـ أَعْؤَُُيَ ؽُجَيَ 
ََ ؽُج٢ِ  ْٕ رَغْؼَ َٝأَ َٔب عِٞاىَ  ِٓ ْٕ رَغْؼََِيَ أَؽَتَ ا٢ََُ  َٝأَ ا٠ُ هُشْثِيَ، 

ْٖ ػِص٤ْبِٗيَ، ْٞه٢ِ ا٤َُْيَ رآئِذاً ػَ َٝؽَ  ا٣َبىَ هآئِذاً ا٠ُ سِظْٞاِٗيَ، 
 

(6) Je Te demande Ton Amour, l'Amour de ceux qui T’aiment, 
l'Amour de tout acte qui me permet d'atteindre Ta Proximité. 
[Fais que Tu] sois pour moi plus aimable que les autres ! Que 
mon Amour pour Toi soit le guide pour Ton Agrément ! Que 
mon désir de Toi me protège de la désobéissance de Toi !  
 
6– Mangataka ny Fitiavanao aho, sy ny fitiavan‟ireo izay tia 
Anao,  ary fitiavana ny asa izay mitondra ahy ho eo Akaikinao. 
Aoka Ianao ho tiako fatratra  noho ny hafa ankoatra Anao! Enga 
anie ny fitiavako Anao ho tari-dàlana ho amin‟ny 
Fankasitrahanao. Enga anie hiaro  ahy amin‟ny tsy 
fankatoavana  Anao ny faniriako Anao. 
 

َٝاُْؼَؽْقِ ا٢ََُ، 7 ُٞدِ  ِٖ اُْ ْٗظُشْ ثِؼ٤َْ َٝا ْٖ ثِبَُ٘ظَشِ ا٤َُْيَ ػ٢َََِ،  ُ٘ ْٓ َٝا  ـ 
َٞحِ  َٝاُْؾُظْ َِ الِإعْؼبدِ  ْٛ ْٖ أَ ِٓ َٝاعْؼ٢َِِْ٘  َٜيَ،  َٝعْ َٝلا رَصْشِفْ ػ٢َِ٘ 

َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ ُٓغ٤ِتُ، ٣ب أَسْؽَ ْ٘ذَىَ، ٣ب  .ػِ  
 

(7) Gratifie-moi de Ta Vision ! Regarde-moi avec Affection et 
Bienfaisance ! Ne détourne pas de moi Ton Visage ! Admets-
moi au nombre des Bienheureux et de ceux qui ont trouvé 
grâce auprès de Toi ! 
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 O Celui qui répond favorablement [aux requêtes] ! O le 
plus Miséricordieux de ceux qui font miséricorde ! 
 
7- Ampifalio amin‟ny Fahitana Anao aho! Jereo am-pitiavana  sy 
am-pamindram-po aho! Aza ahodina ahy ny Tavanao! Ataovy 
ho isan‟ireo olon-tsambatra sy ireo nahita hasoavana teo 
Aminao aho! Ô r‟Ilay Mpamaly ny fangatahana! Ô r‟Ilay be 
Indrafo indrindra amin‟ireo mpamindrafo! 
 
 
 

 أُزٞع٤ِّٖ ٓ٘بعبح: أُ٘بعبح اُؼبؽشح 
 

 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ

َٝلا ٢ُِ 1 َٝع٤َِِخٌ ا٤َُْيَ الَا ػَٞاؼِقُ سَأكَزِيَ،  ٢ِٜ ٤َُْظَ ٢ُِ   ـ اُ
َٔخِ،  َٝؽَلبػَخُ َٗج٤ِِيَ َٗج٢ِِ اُشَؽْ َٔزِيَ،  رَس٣ِؼَخٌ ا٤َُْيَ الَا ػَٞاسِفُ سَؽْ

َٔخِ، ُـ َٖ اُْ ِٓ َٓخِ  ْ٘وِزِ الُأ ُٓ َٝ  

 

10 – Entretien Intime de ceux qui implorent 
 
Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux. 

 
(1) Mon Dieu ! Je n'ai d'intermédiaire auprès de Toi que Ta 
Bienveillante Compassion, je n’ai d'entremise auprès de Toi 
que les Bienfaits de Ta Miséricorde et l'intercession de Ton 
Prophète, Prophète de la Miséricorde et Sauveur de la Oumma 
du tourment ! 
 

10– Fitalahoana am-po lalin’ireo izay mitalaho 
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Amin’ny anaran’Andriamanitra Ilay be Fiantrana, Ilay be 
Indrafo 

 
1- Andriamanitro ô! Tsy manana mpanelanelana eo Aminao 
aho raha tsy ny Fangorahanao feno fitiavana, tsy manana 
fanelanelanana hafa eo  Aminao aho raha tsy  ireo hasoavan‟ny 
Fiantranao sy ny fanelanelanan‟ny Mpaminaninao, ilay 
Mpaminanin‟ny fiantrana sy Mpanafaka ny vahoaka amin‟ny  
fijaliana! 
 

ُٝصَِْخً 2   َٔب ٢ُِ  ُٛ َٝص٤َِشْ َِ ؿُلْشاِٗيَ،  ُٜٔب ٢ُِ عَجَجبً ا٠ُ ٤َْٗ ـ كَبعْؼَِْ
َٝؽَػَ  ِٓيَ،  ًَشَ  ِّ ََ سَعآئ٢ِ ثِؾَشَ َٝهَذْ ؽَ ْٞصِ ثِشِظْٞاِٗيَ،  ا٠َُ اُْلَ

َٔؼ٢ِ ثِلِ٘آءِ عُٞدِىَ ٢َِِٔ،. ؼَ ْْ ثِبُْخ٤َْشِ ػَ َٝاخْزِ  ٢َِِْٓ كَؾَوِنْ ك٤ِيَ أَ  
 
(2) Fais en sorte qu'ils soient, tous deux, une cause de 
l'obtention de Ton Pardon et (rends-les) un moyen pour gagner 
Ton Agrément. Déjà, mon espoir s'est logé dans l'enceinte 
sacrée de Ta Magnificence ! Mon ambition a fait halte dans la 
cour de Ta Générosité ! Alors, réalise en Toi mon espoir ! 
Achève en bien mon action ! 

 
2- Ataovy mba ho antony ahazoana ny Famelan-keloka avy 
Aminao izany, ary ataovy ho fitaovana hahazoana ny 
Fankasitrahanao. Efa nitoetra teo anivon‟ny fahamasinan‟ny 
Voninahitrao ny fanantenako! Nijanona teo an-tokontanin‟ny 
Fahalalahan-tànanao ny faniriako! Noho izany tanteraho ao 
Aminao ny fanantenako! Farano am-pahatsarana ny asako!  
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ْْ ثُؾْجُٞؽَخَ عََ٘زِيَ، 3 ُٜ ِْزَ َٖ أَؽَِْ َٞرِيَ اَُز٣ِ ْٖ صَلْ ِٓ َٝاعْؼ٢َِِْ٘  ـ 
َّ ُِوآئِيَ،  ْٞ ْْ ثِبَُ٘ظَشِ ا٤َُْيَ ٣َ ُٜ َ٘ َٝأَهْشَسْدَ أَػ٤ُْ َٓزِيَ  ًَشا ْْ داسَ  ُٜ َٞأْرَ َٝثَ

ٍَ اُصِذْمِ ك٢ِ عِٞاسِىَ َٓ٘بصِ  ْْ ُٜ ْٝسَصْزَ  .َٝأَ

(3) Admets-moi au nombre des Elus, que Tu as établis au cœur 
de Ton Jardin, que Tu as hébergés dans la maison de Ta 
Noblesse, dont les yeux se sont réjouis à Ta Vue au Jour de Ta 
Rencontre, à qui Tu as donné en héritage les demeures de la 
Loyauté, dans Ton Entourage ! 
 

3- Raiso aho ho isan‟ireo voafidy izay napetrakao tao 
afovoan‟ny Paradisanao, izay  noraisinao tao an-tranon‟ny 
fahambonianao, izay nifaly tamin‟ny fahitana Anao ny masony 
amin‟ny andro ihaonany Aminao, izay nomenao ho lovainy ireo 
fonenan‟ny fahamarinana eo Akaikinao! 
 
 

4 َٕ َٝلا ٣َغِذُ اُْوبصِذُٝ  ،ُٚ ْ٘ ِٓ  َّ ًْشَ َٕ ػ٠َِ أَ ْٖ لا ٣َلِذُ اُْٞاكِذُٝ َٓ  ـ ٣ب 
 ِٚ ْٖ أَٟٝ ا٤َُْ َٓ ٣َٝب أَػْؽَقَ  َٝؽ٤ِذٌ،   ِٚ ْٖ خَلا ثِ َٓ ُٚ، ٣ب خ٤َْشَ  ْ٘ ِٓ  َْ أَسْؽَ
ًَل٢ِ، ِٓيَ أَػَِْوْذُ  ًَشَ  َِ َٝثِز٣َْ َٓذَدْدُ ٣َذ١ِ  ِٞىَ   ؼَش٣ِذٌ، ا٠ُ عَؼَخِ ػَلْ

 
(4) O Celui en dehors de qui les visiteurs ne trouvent pas de 
meilleur accueil ! O Celui en dehors de qui ceux qui sont 
intentionnés [vers Lui] ne trouvent pas de plus miséricordieux ! 
O Le Meilleur de celui avec qui s'est isolé le solitaire ! O Le plus 
Compatissant de celui auprès de qui le banni a trouvé asile ! 
Vers la largesse de Ton Pardon, j'ai tendu les bras. Aux pans 
de Ta Générosité, je me suis accroché (de mes mains). 
 
4- Ô r‟Ilay tsy ahitan‟ireo mpamangy fandraisana tsara ankoatra 
Azy! Ô r‟Ilay tsy ahitan‟ireo madio eritreritra indrafo tsara 
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ankoatra ny eo Aminy. Ô r‟Ilay Tsara indrindra amin‟izay 
nitokantokanan‟ny mpanirery! O r‟Ilay Mpangoraka indrindra 
an‟izay teo Aminy no hahitan‟ny voaroaka fialofana. Amin‟ny 
Famelan-kelokao malaka no nanatsorako ny tànako. Amin‟ny 
sombin‟ny Fahalalahan-tànanao no  ifikirako. 
 

ِٕ، ٣ب 5 َٝاُْخُغْشا َٝلا رُج٢ِِِْ٘ ثِبُْخ٤َْجَخِ   ،َٕ  ـ كَلا ر٢ُُِِ٘ٞ اُْؾِشْٓب
َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ ٤ِٔغَ اُذُػآءِ ٣ب أَسْؽَ .عَ  

 

(5) Alors, ne me réponds pas par la privation ! Ne m'éprouve 
pas par la déception et la perte ! O Celui qui entend les 
invocations ! O le plus Miséricordieux de ceux qui font 
miséricorde ! 
 
5- Noho izany, aza valiana amin‟ny tsy fanomezana aho! Ô 
r‟Ilay Maheno ny fitalahoana! Ô r‟Ilay be Indrafo indrindra 
amin‟ireo mpamindrafo!  
 
 
 

 ٓ٘بعبح أُلزوش٣ٖ : أُ٘بعبح اُؾبد٣خ ػؾشح
 

 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ

1 ِٚ ٤ِ٘ ْـ َٝكَوْش١ِ لا ٣ُ َٝؽَ٘بُٗيَ،  ُٙ الَا ُُؽْلُيَ  ًَغْش١ِ لا ٣َغْجُشُ  ٢ِٜ  ـ اُ
َٝرَُِز٢ِ لا  َٜب الَا أَٓبُٗيَ،  ٌُِ٘ ْٝػَز٢ِ لا ٣ُغَ َٝسَ َٝاؽْغبُٗيَ،  الَا ػَؽْلُيَ 
َٝخََِز٢ِ لا  ُـ٤ِٜ٘ب الَا كَعُِْيَ،  ٤َِ٘ز٢ِ لا ٣ُجَِِ ْٓ َٝأُ ٣ُؼِضُٛب الَا عُِْؽبُٗيَ، 

َٝؽبعَز٢ِ لا ٣َوْع٤ِٜب ؿ٤َْشُىَ، ُُْٞيَ،   ٣َغُذُٛب الَا ؼَ
 

11 – Entretien Intime de ceux qui sont dans le besoin 
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Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux. 

 
(1) Mon Dieu ! Ma fracture, ne la réduisent que Ta Prévenance 
et Ta Tendresse ! Ma pauvreté, ne l'enrichissent que Ta 
Bienveillance et Ta Bonté ! Ma peur, ne l'apaise que Ta 
Sécurité !  
Mon humiliation, ne la relève que Ton Pouvoir ! Mes 
aspirations, ne les satisfait que Ta Faveur ! Mon dénuement, ne 
le comble que Ta Richesse ! Mon besoin, nul n'y pourvoit autre 
que Toi ! 
 
 

11– Fitalahoana am-po lalin’ireo izay mila fatratra 
 

Amin’ny anaran’Andriamanitra Ilay be Fiantrana, Ilay be 
Indrafo 

 
 1- Andriamanitro ô! Ny fahatapahan-taolako, tsy hampitohy azy 
raha tsy ny Fangorahanao sy ny Tambitambinao! Ny 
fahantrako, tsy hanafaka azy raha tsy  ny Hamoram-ponao sy 
ny Hatsaram-panahinao! Ny tahotro, tsy mampitony azy raha 
tsy ny  Fandriampahalemanao! Ny fahambaniako, tsy hanarina 
azy raha tsy ny Fahefanao! Ny faniriako rehetra, tsy 
hahatanteraka izany raha tsy ny Fahasoavanao! Ny fahantrako 
lalina, tsy hanarina azy raha tsy ny Harenanao! Ny  filàko, tsy 
misy afaka hanatanteraka azy ankoatra Anao! 
 

ُٚ ؿ٤َْشُ 2 ٌْؾِلُ َٝظُش١ِ لا ٣َ َٔزِيَ،  ُٚ عِٟٞ سَؽْ ًَشْث٢ِ لَا ٣ُلَشِعُ َٝ  ـ 
ْٞػَز٢ِ لا ٣ُؽْل٤ِٜب الَا  ََُٝ َٝصُِْيَ،  َٝؿَُِز٢ِ لا ٣ُجَشِدُٛب الَا  سَأْكَزِيَ، 

َٝهَشاس١ِ لا  ِٜيَ،  َٝعْ ُٚ الَا اَُ٘ظَشُ ا٠ُ  ْٞه٢ِ ا٤َُْيَ لا ٣َجُُِ َٝؽَ ُِوآإُىَ، 
ْ٘يَ، ِٓ  ١ِٞ َٕ دُُٗ  ٣َوِشُ دُٝ
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(2) Mon affliction, rien ne la soulage autre que Ta Miséricorde ! 
Mon malheur, rien ne le dissipe autre que Ta Bonté ! Ma soif 
ardente, ne l'étanche que Ton Contact ! 
Les flammes de ma passion, ne les éteint que Ta Rencontre ! 
Mon désir de Toi, ne le comble que la vision de Ta Face ! Ma 
tranquillité, je ne la trouve pas en dehors de mon 
rapprochement de Toi ! 
 
2- Ny alaheloko, tsy misy na iza na iza hanamaivana azy raha 
tsy ny Fiantranao! Ny fahavoazako, tsy misy hanaisotra azy 
raha tsy ny Hatsaram-ponao! Ny hetahetako fatratra, tsy misy 
afaka hanala azy raha tsy ny fifandraisana Aminao! Ny firehitry 
ny filàko,  tsy hahafaty azy raha tsy ny fihaonana Aminao! Ny 
faniriako Anao, tsy hahafapo azy raha tsy ny fahitana ny 
Tavanao! Ny filaminan-tsaiko, tsy hitako izany ivelan‟ny  
fanakaikezako Anao! 

٢ِٔ لا 3 َٝعُوْ ْٝؽُيَ،  ْٜلَز٢ِ لَا ٣َشُدُٛب الَا سَ ََُٝ   ـ 
 ُٚ َٝعُشْؽ٢ِ لا ٣ُجْشِئُ ُٚ الَا هُشْثُيَ،  ٢ِٔ لا ٣ُض٣ُِِ َٝؿَ ِٚ الَا ؼِجُيَ،  ٣َؾْل٤ِ

َٝعْٞاطُ  َٝ ُٞىَ،  ُٖ هَِْج٢ِ لا ٣َغُُِْٞٙ الَا ػَلْ َٝس٣َْ الَا صَلْؾُيَ، 
ْٓشُىَ ُٚ الَا أَ .صَذْس١ِ لا ٣ُض٣ِؾُ  

 

(3) Mon affliction, ne la chasse que Ton Réconfort ! Ma 
maladie, ne la guérit que Ta Médecine ! Mes peines, ne les 
dissipe que Ta Proximité ! Ma blessure, ne la panse que Ton 
Pardon ! La souillure de mon cœur, ne la nettoie que Ton 
Pardon ! Les obsessions de mon cœur, ne les écarte que Ton 
Ordre ! 
 
3- Ny  fahoriam-poko, tsy hampisava azy raha tsy ny 
Fampiononanao! Ny aretiko, tsy hahasitrana azy raha tsy ny 
Fitsaboanao! Ny fijaliako, tsy hampisava azy raha tsy eo 
Akaikinao! Ny ratra mahazo ahy, tsy hanasitrana azy raha tsy 
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ny Famelan-kelokao! Ny loton‟ny foko, tsy hanadio azy raha tsy 
ny Famelan-kelokao! Ny hevi-dratsy ao am-poko, tsy 
hampihataka azy raha tsy ny Baikonao! 
 

٣َٝب 4  ،َٖ ٍِ اُغَآئ٤ِِِ ٣َٝب ؿب٣َخَ عُئْ  ،َٖ ٤ِِِٓ َِ ا٥ َٓ ْ٘ز٠َٜ أَ ُٓ  ـ ك٤َب 
 ٢ََُِٝ ٣َٝب   ،َٖ ٣َٝب أَػ٠َِْ سَؿْجَخِ اُشَاؿِج٤ِ  ،َٖ أَهْص٠ ؼَِِجَخِ اُؽَبُِج٤ِ

،َٖ َٕ اُْخآئِل٤ِ ٣َٝب أَٓب  ،َٖ  اُصَبُِؾ٤ِ
 
(4) O Paroxysme de l'espoir de ceux qui espèrent ! O But de la 
requête de ceux qui demandent ! O ultime Quête de ceux qui 
sollicitent ! O Le plus élevé Désir de ceux qui désirent ! O 
L’Ami-Protecteur des Purs ! O Sécurité des craintifs !  
 
4-  Ô ry Farafanantenan‟ireo izay manantena! Ô ry Tanjon‟ny 
fangatahan‟ireo izay mangataka! Ô ry Fangatahana ambony 
indrindran‟ireo izay mitalaho! Ô ry Faniriana ambony 
indrindran‟ireo izay manam-paniriana! Ô ry Sakaiza-piaron‟ireo 
olo-mendrika! Ô ry Fandriampahalemana ho an‟ireo izay 
matahotra! 
 

٣َٝب 5  ،َٖ ٤ِٓ ُٔؼْذِ ٣َٝب رُخْشَ اُْ  ،َٖ ُٔعْؽَش٣ِ َٞحِ اُْ ُٓغ٤ِتَ دَػْ ٣َٝب   ـ 
٣َٝب هَبظ٢َِ ؽَٞائِظَ   ،َٖ ُٔغْزَـ٤ض٤ِ ٣َٝب ؿ٤ِبسَ اُْ  ،َٖ ْ٘ضَ اُْجآئِغ٤ِ ًَ

،َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ ٣َٝب أَسْؽَ  ،َٖ ٤ِٓ ًْشَ َّ الَأ ًْشَ ٣َٝب أَ  ،ِٖ ٤ًِ َٔغب َٝاُْ  اُْلُوَشآءِ 
 
(5) O Celui qui répond à l'appel de ceux qui sont dans la 
nécessité ! O Ressource des démunis ! O Trésor des 
malheureux ! O Secours des hommes en détresse ! O Celui qui 
satisfait les besoins des pauvres et des miséreux ! O Le plus 
Généreux des généreux ! O Le plus Miséricordieux de ceux qui 
font miséricorde ! 
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5- Ô r‟Ilay mamaly ny antson‟ireo izay ao anatin‟ny 
fahasahiranana! Ô ry Anjaramasoandron‟ireo izay tsy manana! 
Ô ry Harena miafin‟ireo fadiranovana! Ô ry Famonjena ho 
an‟ireo olona mijaly! Ô ry Mpanatanteraka ny filàn‟ireo mahantra 
sy fadiranovana! Ô ry Malala-tànana indrindra amin‟ireo malala-
tànana! Ô ry be Indrafo indrindra amin‟ireo mpamindrafo! 
 

َٝاثْزِٜب٢ُِْ، أَعْؤَُُيَ 6 َٝا٤َُْيَ رَعَشُػ٢ِ  َٝعُئا٢ُِ،   ـ َُيَ رَخَعُؼ٢ِ 
ْٓزِ٘بِٗيَ، َْ ا َْ ػ٢َََِ ِٗؼَ َٝرُذ٣ِ ْٝػِ سِظْٞاِٗيَ،  ْٖ سَ ِٓ ْٕ ر٢َِِ٘٤ُِ٘   أَ

 

(6) A Toi, ma soumission et mes requêtes ! Vers Toi, mes 
supplications et mes implorations ! Je Te demande de me 
gratifier du bien-être de Ton Agrément, de ne pas cesser de 
verser sur moi les dons de Ta Grâce. 

 
6-  Ho Anao ny fankatoavako sy ireo fangatahako! Mankany 
Aminao ny fitalahoako sy ny fiangaviako! Mangataka Aminao 
aho mba hanome ahy ny fahasoavana avy amin‟ny 
Fankasitrahanao, ka tsy  hitsahatra ny hanolotra fanomezana 
ho ahy. 

ُٓزَؼَشِضٌ، 7 َ٘لَؾبدِ ثِشِىَ  َُِٝ ِٓيَ ٝاهِقٌ،  ًَشَ َٗب ثِجبةِ  َٝٛب أَ  ـ 
َٔغِيٌ ُٓزَ ُٞصْو٠  َٝرِيَ اُْ َٝثِؼُشْ  ،ٌْ ُٓؼْزَصِ .َٝثِؾَجِِْيَ اُؾَذ٣ِذِ   

 
(7) Me voici, me tenant à la porte de Ta Générosité, m'exposant 
aux souffles de Ta Bonté, m'assurant à Ta Corde solide, 
m'agrippant à l'Anse la plus solide. 
 

7- Inty aho, mijoro eto am-baravaran‟ny Fahalalahan-tànanao, 
miandrandra ny fitsokan‟ny Hamoram-ponao, mifikitra amin‟ny 
Tadinao matanjaka, misarangotra amin‟ny Taho matanjaka 
indrindra avy Aminao! 
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8 ،َِ َِ اُْو٤َِِ َٔ َٝاُْؼَ  َِ ٤ٌَِِ ِٕ اُْ ََ، رَا اُِِغب ْْ ػَجْذَىَ اُز٤َُِ ٢ِٜ اسْؽَ  ـ اُ
َِ ٣ب  ُٚ رَؾْذَ ظِِِيَ اُظ٤َِِ ُ٘لْ ًْ َٝا  ،َِ ُِْٞيَ اُْغَض٣ِ ِٚ ثِؽَ ْٖ ػ٤ََِْ ُ٘ ْٓ َٝا

َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ َُ، ٣ب أَسْؽَ ٤ِٔ ُْ ٣ب عَ  .ًَش٣ِ

(8) Mon Dieu ! Aie pitié de Ton Serviteur méprisable, incapable 
de s'exprimer, pauvre en actes ! Pourvois-le de Tes Richesses 
abondantes ! Prends-le sous Ton Ombre protectrice ! O 
Généreux ! O Beau ! O le plus Miséricordieux de ceux qui font 
miséricorde ! 
 

8- Andriamanitro  ô! Mamindràfo amin‟ny mpanomponao 
ambany, tsy afa-miteny, tsy nanao asa soa firy! Omeo azy ny 
anjaramasoandrony amin‟ny Harenanao sesehena! Raiso izy 
ho eo ambanin‟ny Alokao mpiaro! Ô ry Malala-tànana! Ô ry 
Kanto indrindra! Ô ry be Indrafo indrindra amin‟ireo 
mpamindrafo! 
 
 
 

 ٓ٘بعبح اُؼبسك٤ٖ : أُ٘بعبح اُضب٤ٗخ ػؾشح
 

 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ

ًَٔب ٤ِِ٣َنُ ثِغَلاُِيَ، 1 ْٖ ثُُِٞؽِ صَ٘آئِيَ،  ُٖ ػَ ٢ِٜ هَصُشَدِ الَأُْغُ  ـ اُ
ْٗؾَغَشَدِ الَأثْصبسُ  َٝا ِٚ عَٔبُِيَ،  ْ٘ ًُ ْٖ ادْساىِ  ٍُ ػَ َٝػَغَضَدِ اُْؼُوُٞ
ِْخَِْنِ ؼَش٣ِوبً ا٠ُ  ُِ َْ ْْ رَغْؼَ ََُٝ ِٜيَ،  َٝعْ َٕ اَُ٘ظَشِ ا٠ُ عُجُؾبدِ  دُٝ

َٓؼْشِكَزِيَ  ْٖ .َٓؼْشِكَزِيَ الَا ثِبُْؼَغْضِ ػَ  

 

12 – Entretien Intime de ceux qui savent 
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Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux. 

 

(1) Mon Dieu ! Les langues sont incapables d'arriver à Te louer 
comme il le conviendrait à Ta Majesté ! Les intelligences sont 
impuissantes à connaître l'Essence de Ta Beauté ! 
Les regards sont impuissants à voir la Magnificence de Ta 
Face ! Tu n’as donné à Tes Créatures le moyen de Te 
connaître qu’avec l’incapacité de Te connaître ! 
 

12– Fitalahoana am-po lalin’ireo izay mahalala 
 

Amin’ny anaran’Andriamanitra Ilay be Fiantrana, Ilay be 
Indrafo 

 
1-  Andriamanitro ô! Vahotra ny lela tsy afa-mankalaza Anao 
mifanentana amin‟ny Fahambonianao! Tsy manan-kery 
hahatakatra ny halehiben‟ny Hatsaranao ny fisainana! Tsy  
manan-kery hijery ny famirampiratan‟ny Tavanao ny maso! Tsy 
nomenao fomba ahalalana Anao tanteraka ireo zava-
boaharinao, fa misy hatrany ny tsy fahampiana amin‟ny  
fahalalana Anao.  
 
 

َٖ رَشَعَخَذْ أَؽْغبسُ اُؾَٞمِ ا٤َُْيَ ك٢ِ 2 َٖ اَُز٣ِ ِٓ ٢ِٜ كَبعْؼَِْ٘ب   ـ اُ
،ْْ ِٜ ِٓغِ هُُِٞثِ َٔغب َٓؾَجَزِيَ ثِ ْٞػَخُ  َٝأَخَزَدْ َُ  ،ْْ ِٛ  ؽَذآئِنِ صُذُٝسِ

 
(2) Mon Dieu ! Place-nous au nombre de ceux dont les arbres 
du désir de Toi sont enracinés dans leurs jardins intérieurs, 
dont les flammes de la passion pour Toi s'emparent de tout leur 
cœur ! 
 
2- Andriamanitro ô! Apetraho izahay ho anisan‟ireo izay 
latsapaka lalina ao an-jaridainan‟izy ireo ny vahatran‟ny 
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hazon‟ny faniriana Anao, izay mambabo ny fon‟izy ireo 
manontolo ny lelafon‟ny fitiavan‟izy ireo fatratra Anao!  
 

َٝك٢ِ س٣ِبضِ اُْوُشْةِ 3  ،َٕ ُٝٝ ًْٝبسِ الَأكٌْبسِ ٣َؤْ ْْ ا٠َُ أَ ُٜ  ـ كَ
ُٔلاؼَلَخِ  ٌَؤْطِ اُْ َٔؾَجَخِ ثِ ْٖ ؽ٤ِبضِ اُْ ِٓ َٝ  ،َٕ ٌُٔبؽَلَخِ ٣َشْرَؼُٞ َٝاُْ

،َٕ ُٔصبكبحِ ٣َشِدُٝ َٝؽَشا٣غَ اُْ  ،َٕ ٌْشَػُٞ ٣َ 
 

(3) Ils se réfugient dans le fond de leurs pensées, mènent une 
vie dans les jardins de la proximité et des Révélations, boivent 
aux bassins de Ton Amour avec les calices de Ta 
Bienveillance, s'abreuvent aux sources de la clarification. 
 
3- Miafina lalina ao anaty eritreriny izy ireo, miaina ao amin‟ny 
zaridainan‟ny Fanakaikezana sy ny Fanambarana, misotro 
amin‟ny dobon‟ny fitiavana Anao amin‟ny kalisin‟ny Hatsaram-
panahinao, manala hetaheta amin‟ireo loharanon‟ny 
fanadiovana. 
 

4 ْٖ َٔخُ اُش٣َْتِ ػَ ْٗغََِذْ ظُِْ َٝا  ،ْْ ِٛ ْٖ أَثْصَبسِ ِـؽآءُ ػَ ًُؾِقَ اُْ  ـ هَذْ 
 ،ْْ ِٛ َٝعَشآئِشِ  ْْ ِٜ ْٖ هُُِٞثِ ُٓخبَُغَخُ اُؾَيِ ػَ ْٗزَلَذْ  َٝا  ،ْْ ِٛ ػَوآئِذِ

،ْْ ُٛ َٔؼْشِكَخِ صُذُٝسُ ْٗؾَشَؽَذْ ثِزَؾْو٤ِنِ اُْ َٝا  
 

(4) Le voile a été retiré de leurs regards. Les ténèbres de 
l'incertitude se sont dissipées de leurs croyances et de leurs 
consciences. Le trouble du doute a disparu de leurs cœurs et 
de leurs fors intérieurs. Leurs poitrines se sont élargies dans la 
réalisation de la connaissance. 
 
4- Nesorina tamin‟ny fahitan‟izy ireo ny takona. Niala tao 
amin‟ny eritreritr‟izy ireo sy ny finoany ny aizin‟ny fisalasalana. 
Nanjavona tao am-pon‟izy ireo sy tao an‟eritreritr‟izy ireo lalina 
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ny tebitebin‟ny fisalasalana. Nihanalalaka ho amin‟ny 
fanatanterahana ny fahalalana ny tratran‟izy ireo.  
 

َٝػَزُةَ ك٢ِ 5  ،ْْ ُٜ ُٔ َٔ ِٛ َٝػََِذْ ُِغَجْنِ اُغَؼبدَحِ ك٢ِ اُضَٛبدَحِ   ـ 
 َٖ ِٓ َٝأَ  ،ْْ ُٛ ْٗظِ عِشُ َٓغِِْظِ الُأ َٝؼبةَ ك٢ِ   ْْ ُٜ ََِٓخِ ؽِشْثُ ُٔؼب ِٖ اُْ َٓؼ٤ِ

،ْْ ُٜ َٔخبكَخِ عِشْثُ ِٖ اُْ ْٞؼِ َٓ  ك٢ِ 
 
(5) Leurs ardeurs se sont élevées dans l'ascèse pour avancer 
la béatitude. Leur breuvage s'est adouci aux sources des 
agissements. Leur [for intérieur] secret est devenu bon dans le 
cercle de l'affabilité. Leur groupe est en sûreté dans la demeure 
de la peur. 
 
5- Nitombo ny herim-pon‟izy ireo ho amin‟ny famolahan-tena 
mba handroso amin‟ny fahasambarana. Nihanalefaka ny 
hetahetan‟izy ireo tao amin‟ny loharano miboiboika. Lasa tsara 
ny tsiambaratelon‟izy ireo teo anivon‟ny hatsaram-panahy. 
Mandry ivohon‟ny vato ny antokon‟izy ireo ao amin‟ny 
fonenanana mampatahotra.  
 
 

َٝر٤ََوََ٘ذْ 6  ،ْْ ُٜ ْٗلُغُ ْٞعِ ا٠ُ سَةِ الَأسْثبةِ أَ َٔؤََٗذْ ثِبُشُعُ َٝاؼْ  ـ 
 ،ْْ ُٜ ْْ أَػ٤ُُْ٘ ِٜ َٓؾْجُٞثِ َٝهَشَدْ ثِبَُ٘ظَشِ ا٠ُ   ،ْْ ُٜ َٝاُْلَلاػِ أَسْٝاؽُ ْٞصِ  ثِبُْلَ

َٝسَثِؾَذْ ك٢ِ   ،ْْ ُٛ ٍِ هَشَاسُ ُٞٓ َٔؤْ َِ اُْ ٤َْٗ َٝ  ٍِ َٝاعْزَوَشَ ثِبدْساىِ اُغُئْ
ْْ ُٜ ٤َْٗب ثِب٥خِشَحِ رِغبسَرُ .ث٤َْغِ اُذُ  

 

(6) Leurs âmes se sont tranquillisées dans le retour auprès du 
Seigneur des seigneurs. Leurs esprits ont acquis la certitude de 
la victoire et la félicité. Leurs yeux se sont réjouis à la vue de 
leur Aimé. Leur position est devenue stable en percevant ce 
qu'ils voulaient et en obtenant l'objet de leur espoir. Leur 
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négoce a été fructueux en troquant ce monde d'ici-bas pour 
l'Au-delà. 
 
6- Milamina ny fanahin‟izy ireo amin‟ny fiverenana amin‟ny 
Tompon‟ny tompo rehetra.  Mahatoky tanteraka ny fandresena 
sy ny hasambarana ny fanahin‟izy ireo. Faly  ny mason‟izy ireo 
amin‟ny fahitana  an‟ilay Tiany indrindra. Marin-toerana 
tanteraka izy ireo raha  nahazo izay nilainy, sy nahazo izay 
antenainy. Nahomby ny varotr‟izy ireo amin‟ny fanakalozany 
izao tontolo izao amin‟ny any an-koatra. 
 

َٝٓب 7 ًْشِىَ ػ٠ََِ اُْوُُِٞةِ،  ِّ ثِزِ ٢ِٜ ٓب أََُزَ خَٞاؼِشَ الِإُْٜب  ـ اُ
َٝٓب أَؼ٤َْتَ  ُـ٤ُٞةِ،  َٓغبُِيِ اُْ ِّ ك٢ِ  ْٝٛب َٔغ٤ِشَ ا٤َُْيَ ثِبلَأ أَؽ٠َِْ اُْ

َٝٓب أَػْزَةَ ؽِشْةَ هُشْثِيَ، َْ ؽُجِيَ،   ؼَؼْ
(7) Mon Dieu ! Quoi de plus doux que les pensées inspirées 
aux cœurs par Ton Evocation ! Quoi de plus beau que le 
cheminement vers Toi, par les illuminations dans les voies des 
mystères. Quoi de meilleur que la saveur de Ton Amour ! Quoi 
de plus agréable que le breuvage de Ta Proximité ! 

 
7- Andriamanitro ô! Inona moa no tsara indrindra raha tsy ny 
hevitra ampidirin‟ny fiantsoana Anao ao am-po! Inona moa no 
tsara indrindra raha tsy ny fankanesana any Aminao, amin‟ny 
alalan‟ny fanazavana ny làlana mifono zava-miafina! Inona moa 
no tsara indrindra raha tsy ny tsiron‟ny Fitiavana Anao! Inona 
moa no mahafinaritra indrindra raha tsy ny fisotroana eo 
Akaikinao. 
 

ْٖ أَخَصِ ػبسِك٤ِيَ، 8 ِٓ َٝاعْؼَِْ٘ب  َٝاثْؼبدِىَ،  ْٖ ؼَشْدِىَ  ِٓ  ـ كَؤَػِزْٗب 
 ،ُْ َٝأَخَِْصِ ػُجَبدِىَ، ٣ب ػَظ٤ِ َٝأَصْذَمِ ؼآئِؼ٤ِيَ  َٝأَصَِْؼِ ػِجبدِىَ، 
َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ َِٓ٘يَ ٣ب أَسْؽَ َٝ َٔزِيَ  َُ، ثِشَؽْ ٤ِ٘ ُٓ ُْ، ٣ب  ًَش٣ِ َُ، ٣ب  .٣ب ع٤َِِ  
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(8) Aussi, préserve-nous de Ton Bannissement et de Ton 
Eloignement ! Place-nous au nombre des plus privilégiés des 
savants, des plus vertueux des serviteurs, des plus véridiques 
des obéissants, des plus sincères des serviteurs. O Grandiose ! 
O Majestueux ! O Généreux ! O Donateur ! Par Ta Miséricorde 
et Ta Bonté ! O le plus Miséricordieux de ceux qui font 
miséricorde ! 
 
 8- Noho izany, arovy izahay amin‟ny fandroahanao sy ny 
fanalavirana Anao! Ataovy ho isan‟ireo mahalala Anao indrindra 
izahay, ireo marina indrindra amin‟ireo mpankato Anao, ireo 
madio fo indrindra amin‟ireo mpanomponao. Ô ry Lehibe 
Indrindra! Ô ry Manan-kaja Indrindra! Ô ry Malala-tànana 
Indrindra! Ô ry Mpanome sesehena! Amin‟ny alalan‟ny 
Indrafonao sy ny Hatsaram-ponao!  Ô r‟Ilay be Indrafo indrindra 
amin‟ireo mpamindrafo! 
 

 ٓ٘بعبح اُزاًش٣ٖ : أُ٘بعبح اُضبُضخ ػؾشح
 

 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ

ًْش١ِ 1 ْٖ رِ ِٓ ْٛزُيَ  َ٘ضَ ْٓشِىَ َُ ٍِ أ ْٖ هَجُٞ ِٓ ْٞلا اُْٞاعِتُ  َُ ٢ِٜ  ـ اُ
 ْٕ َٝٓب ػَغ٠ أَ ًْش١ِ َُيَ ثِوَذْس١ِ، لا ثِوَذْسِىَ،  َٕ رِ ا٣َبىَ، ػ٠َِ أَ
 ِْ ِْ اُِ٘ؼَ ْٖ أَػْظَ ِٓ َٝ َٓؾَلًا ُِزَوْذ٣ِغِيَ،   ََ ِٓوْذاس١ِ، ؽَز٠ّ أُعْؼَ ٣َجُِْؾَ 

ِٜيَ  ْ٘ض٣ِ َٝرَ َٝارُْٗيَ َُ٘ب ثِذُػآئِيَ،  ُْغَِ٘زَِ٘ب،  ًْشِىَ ػ٠َِ أَ ُٕ رِ ػ٤ََِْ٘ب عَش٣َب
َٝرَغْج٤ِؾِيَ  

 

13 – Entretien Intime de ceux qui évoquent [Dieu] 
 



62 

 

Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux. 

(1) Mon Dieu ! Si ce n'était l'obligation d’agréer à Ton Ordre, je 
T'aurais épargné mon évocation de Toi, car elle est à ma 
mesure et non à la Tienne. Et qu’est-ce que je vaux pour être 
un lieu de Ta Sanctification ! 
Aussi, une des plus grandes faveurs à notre égard est 
l'égrènement de l'évocation de Toi sur nos lèvres et Ton 
Autorisation (pour nous) de T’invoquer, de Te sanctifier et de Te 
glorifier. 

 
 

13– Fitalahoana am-po lalin’ireo fatra mpahatsiaro 
an’Andriamanitra 

 
Amin’ny anaran’Andriamanitra Ilay be Fiantrana, Ilay be 

Indrafo 
 
 1- Andriamanitro ô! Raha tsy hoe tsy maintsy atao ny mandray 
ny baikonao, dia tsy ho niantso Anao aho satria  sahaza ahy 
izany, fa tsy sahaza anao. Ary inona moa aho mba ho toeran‟ny 
Fanamasinana Anao! Noho izany, anankiray amin‟ireo 
hasoavanao lehibe indrindra ho anay  ny fitanisana  ny  
fiantsoana Anao amin‟ny molotray, ary alalana avy Aminao ho 
anay ny fiantsoana Anao, ny fanamasinana Anao, ary ny 
fiderana Anao. 
 

َٝاَُٜ٘بسِ، 2  َِ َٝا٤َُِْ َٔلاءِ،  َٝاُْ ًْشَىَ ك٢ِ اُْخَلاءِ  ْٔ٘ب رِ ِٜ ُْ ٢ِٜ كَؤَ  ـ اُ
ًْشِ  َٝآِٗغْ٘ب ثِبُزِ َٝاُعَشَآءِ  َٝك٢ِ اُغَشَآءِ  َٝالِإعْشاسِ،   ِٕ َٝالِإػْلا

َٝعبصِٗب  َٔشْظ٢ِِ،  َٝاُغَؼ٢ْ اُْ  ،٢ًِِ َِ اُضَ َٔ ِْ٘ب ثِبُْؼَ ِٔ َٝاعْزَؼْ اُْخَل٢ِِ، 
َٞك٢ِِ ِٕ اَُ ٤ِٔضا  .ثِبُْ
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(2) Mon Dieu ! Inspire-nous de T’évoquer dans l'isolement et en 
société, nuit et jour, en public et en secret, dans la prospérité et 
dans l'adversité ! Entre en rapports intimes avec nous par 
l'évocation secrète ! Utilise-nous par l'acte pur et l'effort qui 
T'est agréable ! Récompense-nous par une balance 
avantageuse ! 
 
 2- Andriamanitro ô! Bitsiho izahay mba hiantso Anao samirery 
sy miaraka amin‟ny rehetra, andro aman‟alina, am-pahibemaso 
sy mangingina, anaty fiadanana sy anaty fahoriana! Meteza 
hifandray aminay amin‟ny alalan‟ny fiantsoana mangingina! 
Ataovy hanatanteraka asa madio izahay, sy hanao fiezahana 
izay hankasitrahanao! Valio soa izahay amin‟ny mizana 
ahazoana tombontsoa!  
 

ِٔؼَذِ 3 َٓؼْشِكَزِيَ عُ َٝػ٠َِ  َٜخُ،  َٓذِ اُْوُُِٞةُ اُْٞاُِ ٢ِٜ ثِيَ ٛب  ـ اُ
 ُٖ ٌُ َٝلا رَغْ ًْشاىَ،  ُٖ اُْوُُِٞةُ الَا ثِزِ َٔئِ ُٔزَجب٣َِ٘خُ، كَلا رَؽْ ٍُ اُْ اُْؼُوُٞ

ْ٘ذَ سُإ٣ْبىَ،  اُُ٘لُٞطُ الّا ػِ
 

(3) Mon Dieu ! De Toi, se sont épris les cœurs éperdus ! Autour 
de Ta Connaissance, se sont unifiées les intelligences 
divergentes ! Les cœurs ne se tranquillisent que par l'évocation 
de Ton Évocation ! Les âmes ne s'apaisent qu'à Ta Vue !  
 
 
3- Andriamanitro ô! Ianao no hironan‟ny fon‟ireo feno tahotra! 
Manodidina ny fahalalana Anao no itambaran‟ireo manan-
tsaina samihafa! Tsy tony ny fo raha tsy amin‟ny alalan‟ny 
fiantsoana Anao! Tsy mandry fahalemana ny fanahy raha tsy 
amin‟ny fahitana Anao!  
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َِ صَٓبٕ، 4 ًُ َٔؼْجُٞدُ ك٢ِ  َٝاُْ ٌَٓبٕ،   َِ ًُ ُٔغَجَؼُ ك٢ِ  ْٗذَ اُْ  ـ أَ
 َِ ًُ ُْ ك٢ِ  ُٔؼَظَ َٝاُْ َِ ُِغبٕ،  ٌُ ُٞ ثِ َٔذْػُ َٝاُْ َِ أَٝإ،  ًُ ْٞعُٞدُ ك٢ِ  َٔ َٝاُْ

َِ ساؽَخ  ًُ  ْٖ ِٓ َٝ ًْشِىَ،  َـ٤ْشِ رِ َِ َُزَح ثِ ًُ  ْٖ ِٓ ْـلِشُىَ  َٝأَعْزَ عَ٘بٕ، 
َـ٤ْشِ  ْـَ ثِ َِ ؽُ ًُ  ْٖ ِٓ َٝ َـ٤ْشِ هُشْثِيَ،  َِ عُشُٝس ثِ ًُ  ْٖ ِٓ َٝ ْٗغِيَ،  َـ٤ْشِ أُ ثِ

.ؼبػَزِيَ  
(4) C'est Toi Le Glorifié en tout lieu ! L’Adoré en tout temps ! Le 
Présent en tout instant ! L’lnvoqué sur toutes les langues ! 
L’Exalté dans tous les cœurs ! Je Te demande pardon pour tout 
plaisir [goûté] en dehors de Ton Évocation, pour tout repos 
[pris] en dehors de Ta Compagnie, pour toute joie [éprouvée] 
en dehors de Ta Proximité, pour toute action [faite] en dehors 
de Ton Obéissance. 
 
4- Fa Ianao no Ilay Deraina  amin‟ny toerana rehetra! Ilay 
Tompoina amin‟ny fotoana rehetra! Ilay Misy amin‟ny fotoana 
rehetra! Ilay Antsoina amin‟ny fiteny rehetra! Ilay Ankalazaina 
amin‟ny fo rehetra! Mangata-pamelana Aminao aho noho ny 
hafaliana azo ivelan‟ny fiantsoana Anao, sy noho ny fialan-
tsasatra atao ivelan‟ny Fiarahana Aminao, ary noho ny 
hafaliana tsapa ivelan‟ny Fanakaikezana Anao, sy noho ny asa 
rehetra atao ivelan‟ny Fankatoavana Anao! 
 
 

ُُْٞيَ اُْؾَن5ُ َٝهَ ْٗذَ هُِْذَ  ٢ِٜ أَ ًُشُٝا  ):  ـ اُ َُٓ٘ٞا ارْ َٖ آ َٜب اَُز٣ِ ٣َب أ٣َُ
َٝأَص٤ِلًا  ٌْشَحً  َٝعَجِؾُُٞٙ ثُ ًَض٤ِشاً  ًْشاً  ُُْٞيَ اُْؾَنُ (الَله رِ َٝهَ : َٝهُِْذَ 

( ْْ ًُ ًُشْ ًُش٢ُِٗٝ أَرْ ًُشَٗب (كَبرْ ْٕ رَزْ ِٚ أَ َٝػَذْرَ٘ب ػ٤ََِْ َٝ ًْشِىَ،  َٓشْرَ٘ب ثِزِ كَؤَ
َٓبً، َٝاػْظب َٔبً  َٝرَلْخ٤ِ  رَؾْش٣ِلبً َُ٘ب 
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(5) Mon Dieu ! C'est Toi qui as dit, et Ta Parole est Vérité : {O 
Vous qui croyez ! Invoquez souvent le nom de Dieu ! 
Louez-le matin et soir !} (v.41-42, s. Les Factions XXXIII) 
Et Tu as dit, et Ta Parole est Vérité: {Souvenez-vous de Moi, 
Je Me souviendrai de vous.} (v.152, s. La Vache II). Tu nous 
as ordonné de T'évoquer et Tu nous as promis de Te souvenir 
de nous, nous faisant cet honneur, nous traitant avec 
déférence, nous accordant de l'importance. 
 
 5- Andriamanitro ô! Ianao indrindra no niteny, ary ny Teninao 
dia Fahamarinana: “Ianareo mpino! Aoka ianareo hahatsiaro 
mandrakariva an’Andriamanitra, ary omeo voninahitra Izy 
amin’ny maraina sy ny folakandro” (Toko 33 And.41-42).  
Ary niteny Ianao, ka  marina ny Teninao: “Koa aoka ianareo 
hahatsiaro Ahy mandrakariva, mba hahatsiarovako anareo” 
(Toko 2 And. 152). Nanome baiko anay Ianao mba hahatsiaro 
Anao, ary nampanantena anay Ianao mba hahatsiaro anay, ho 
fanomezam-boninahitra sy fanajana ary fanamboniana anay. 
 

َٝػَذْرَ٘ب ٣ب 6 َٓب  ْٗغِضْ َُ٘ب  َٓشْرَ٘ب، كَؤَ ًَٔب أَ ًِشُٝىَ  ُٖ را َٝٛب َٗؾْ  ـ 
َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ ٣َٝب أَسْؽَ  ،َٖ ًِش٣ِ ًِشَ اُزَا .را  

 
(6) Et nous voici, T'évoquant, comme Tu nous l'as ordonné ! 
Aussi accomplis-nous ce que Tu nous as promis ! O Toi qui Te 
souviens de ceux qui T'évoquent ! O le plus Miséricordieux de 
ceux qui font miséricorde ! 
 
6- Koa indreto izahay mahatsiaro Anao toy ny nandidianao 
anay! Noho izany, tanteraho ho anay izay nampanantenainao 
anay! Ô r‟Ilay mahatsiaro ireo  mpahatsiahy; ô r‟Ilay be Indrafo 
indrindra amin‟ireo mpamindrafo! 
 

 ٓ٘بعبح أُؼزص٤ٖٔ : أُ٘بعبح اُشاثؼخ ػؾشح
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 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ

ْ٘غ٢َِ 1 ُٓ ٣َٝب   ،َٖ َٓؼبرَ اُْؼآئِز٣ِ ٣َٝب   ،َٖ َٓلَارَ اُلائِز٣ِ َْ ٣ب  ُٜ  ـ أََُِ
ُٓغ٤ِتَ  ٣َٝب   ،ِٖ ٤ًِ َٔغب َْ اُْ ٣َٝب ساؽِ  ،َٖ َْ اُْجآئِغ٤ِ ٣َٝب ػبصِ  ،َٖ ٤ٌِ اُْٜبُِ

٣َٝب   ،َٖ ٌَغِش٣ِ ْ٘ ُٔ ٣َٝب عبثِـشَ اُْ  َٖ ُٔلْزَوِش٣ِ ْ٘ضَ اُْ ًَ ٣َٝب   ،َٖ ُٔعْؽَش٣ِ اُْ
ُٓغ٤ِشَ  ٣َٝب   ،َٖ ُٔغْزَعْؼَل٤ِ ٣َٝب ٗبصِشَ اُْ  ،َٖ ْ٘وَؽِؼ٤ِ ُٔ َٟٝ اُْ َٓؤْ

،َٖ َٖ اُلَاع٤ِ ٣َٝب ؽِصْ  َٖ ٌْشُٝث٤ِ َٔ ِـ٤شَ اُْ ُٓ ٣َٝب   ،َٖ  اُْخآئِل٤ِ
 

14 – Entretien Intime de ceux qui se refugient 

 
Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux. 

 
(1) Mon Dieu ! O Abri de ceux qui cherchent un abri ! O Refuge 
de ceux qui cherchent refuge ! O Sauveur de ceux qui sont 
perdus ! O protecteur des misérables ! O Miséricorde des 
pauvres ! O Exauceur des nécessiteux ! O Trésor des 
démunis ! O Panseur de ceux qui sont brisés ! O Asile des 
dépourvus ! O Défenseur des faibles ! O Secoureur des 
craintifs ! O Secours des affligés ! O Forteresse des réfugiés ! 
 

14– Fitalahoana am-po lalin’ireo mitady fialofana 
 

Amin’ny anaran’Andriamanitra Ilay be Fiantrana, Ilay be 
Indrafo 

 
 1- Tomponay ô! R‟Ilay fialofan‟ireo izay mitady fialofana! R‟Ilay  
fiafenan‟ireo izay mitady fiafenana! R‟Ilay Mpanavotra ireo izay 
very! R‟Ilay Mpiaro ireo izay fadiranovana! R‟Ilay Famindram-po 
ho an‟ireo mahantra! R‟Ilay Mpamaly ireo sahirana! R‟Ilay 
Tahiry ho an‟ireo tsy manana! R‟Ilay mpanasitrana ny tapaka! 
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R‟Ilay Fialofan‟ireo mahantra! R‟Ilay Mpanavotra ireo osa! R‟Ilay 
Mpiaro ireo feno tahotra! R‟Ilay Famonjena ho an‟ireo malahelo! 
R‟Ilay Mandan‟ireo mpitsoam-ponenana!  
 

2 ْٖ َٔ ْْ أَُُزْ ثِوُذْسَرِيَ كَجِ َُ ْٕ َٝا ْٖ أَػُٞرُ ؟  َٔ ْْ أَػُزْ ثِؼِضَرِيَ كَجِ َُ ْٕ  ـ ا
 أَُُٞرُ ؟

(2) Si je ne cherche pas protection auprès de Ta Gloire, auprès 
de qui trouver protection ? Si je ne me réfugie pas auprès de Ta 
Puissance, auprès de qui trouver refuge ? 
 
2- Raha tsy mitady fiarovana amin‟ny alalan‟ny voninahitrao 
aho, dia  amin‟iza indray no hitady fiarovana? Ary raha tsy 
mitady fialofana amin‟ny alalan‟ny Herinao aho, dia amin‟iza no 
hahitako fialofana? 
 

ِٞىَ، 3 ٍِ ػَلْ ُْغَؤَر٢ِْ٘ اُزُُٗـٞةُ ا٠َُ اُزَؾَجُشِ ثِؤَر٣ْب َٝهَذْ أَ  ـ 
َٝدَػَز٢ِْ٘  َٞعَز٢ِْ٘ اُْخَؽب٣ب ا٠َُ اعْزِلْزبػِ أَثْـٞاةِ صَلْؾِيَ،  َٝأَؽْ

َٔزِيَ  ْٖ ِٗوْ ِٓ َٔخبكَخُ  ََِٔز٢ِْ٘ اُْ َٝؽَ الِإعآءَحُ ا٠َُ الِإٗـبخَخِ ثِلِ٘آءِ ػِضِىَ، 
 ْٕ َْ ثِؾَجِِْيَ أَ ِٖ اػْزَصَ َٓ َٝٓب ؽَنُ  َٝحِ ػَؽْلِيَ،  َٔغُيِ ثِؼُشْ ػ٠ََِ اُزَ

ََ َٔ ْٜ ٣ُ ْٝ َْ أَ ْٕ ٣ُغَِْ ِٖ اعْزَغَـبسَ ثِؼِضِىَ أَ َٔ َٝلا ٤ِِ٣َنُ ثِ  ،ٍَ .٣ُخْزَ  
 

(3) Déjà les péchés m’ont poussé à m’accrocher aux pans de 
Ta Grâce. Les fautes m’ont pressé de frapper aux portes de 
Ton Pardon. Les méfaits m’ont appelé à faire halte dans la cour 
de Ta Force glorieuse. La crainte de Ton Châtiment m'a porté à 
saisir l’anse de Ta Compassion. 
Il n'est pas juste que celui qui s’est assuré à Ta Corde soit trahi 
et que celui qui s'est réfugié auprès de Ta Force soit livré ou 
négligé. 
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3- Ireo fahotana efa manosika ahy sahady hisarangotra amin‟ny 
sombim-pahasoavanao. Ireo hadisoana manery ahy 
handodona eo am-baravaran‟ny Famelan-kelokao. Ny 
faharatsiana nampiato ahy eo amin‟ny tokontanin‟ny 
Fahambonianao. Nitondra ahy hamikitra amin‟ny tahon‟ny 
Fangorahanao ny tahotra.Tsy rariny raha izay nahita 
fandriampahalemana  tamin‟ny Tadinao no mamadika, sy izay 
nialoka teo amin‟ny Herinao no miliba na manao tsirambina. 
 

َٝرُدْٗب 4 ْٖ سِػَب٣َزِيَ،  ِٓ َٝلَا رُؼْشَِٗب  ْٖ ؽِٔب٣َزِيَ،  ِٓ ٢ِٜ كَلا رُخِِْ٘ب   ـ اُ
َ٘لِيَ، ًَ َٝك٢ِ  ٌَخِ، كَبَٗب ثِؼ٤َِْ٘يَ  ََِٜ َٓـٞاسِدِ اُْ  ْٖ  ػَ

(4) Mon Dieu ! Ne nous prive pas de Ta Protection ! Ne nous 
soustrais pas de Ta Sollicitude ! Eloigne-nous des sources de 
perdition !  
Car nous sommes en Ton Œil, sous Ton Egide et pour Toi. 
 

4- Andriamanitro ô! Aza esorina aminay ny Fiarovanao! Ary aza 
esorina amin‟ny Fitsimbinanao ihany koa izahay! Alaviro anay 
ny loharanon‟ny fahaverezana! Satria izahay dia  Hitanao eo 
ambany fitarihanao, ary Anao.  
 

5 َٖ َٝاُصَبُِؾ٤ِ ٌَزِيَ ،  َٓلائِ  ْٖ ِٓ ْٛـَ خبصَزِيَ  ََُٝيَ أَعْؤَُُـيَ ثِؤَ  ـ 
َٝرُغَِ٘جُ٘ب  ٌََِٜبدِ،  َٖ اُْ ِٓ ْ٘غ٤ِ٘ب  ََ ػ٤ََِْ٘ب ٝاه٤َِخً رُ ْٕ رَغْؼَ ْٖ ثَش٣َِزِيَ، أَ ِٓ

 ْٖ ِٓ ٍَ ػ٤ََِْ٘ب  ْ٘ضِ ْٕ رُ َٝأَ ُٔص٤ِجبدِ،  ٢ِٛ اُْ ْٖ دَٝا ِٓ ٌُِ٘٘ب  َٝرُ َٖ ا٥كبدِ،  ِٓ
َ٘زِيَ، ٤ٌَْ  عِ

(5) Je Te demande, au nom des Elus de Tes anges, et des 
Purs de ce monde, de placer sur nous, une protection qui nous 
préserve de la perdition, de nous écarter des vices, de nous 
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protéger du fléau des calamités, de descendre sur nous de Ta 
Quiétude, 
 
5- Mangataka Aminao aho, amin‟ny alalan‟ireo voafidinao 
amin‟ireo Anjely sy ireo feno fahamedrehana amin‟izao tontolo 
izao, mba hametraka fiarovana aminay, ka hiaro anay amin‟ny 
fahaverezana, hanalavitra anay amin‟ny haratsiana, hiaro anay 
amin‟ny fihanaky ny loza, ary hampidina aminay ny filaminan-
tsaina avy Aminao, 

٣َِٝ٘ب ا٠ُ ؽَذ٣ِذِ 6 ْٕ رُئْ َٝأَ َٓؾَجَزِيَ،  ْٗٞاسِ  َٛ٘ب ثِؤَ ُٝعُٞ َـؾ٢َِ  ْٕ رُ َٝأَ  ـ 
َٔزِيَ ٣ب  َٝسَؽْ َٔزِيَ ثِشأْكَزِيَ  ًْ٘بفِ ػِصْ ٣َِٞ٘ب ك٢ِ أَ ْٕ رَؾْ َٝأَ ِ٘يَ،  ًْ سُ

َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ  .أَسْؽَ

(6) de couvrir nos visages des lumières de Ton Amour, de nous 
abriter sous Ton Puissant Soutien, de nous rassembler sous 
l'ombre de Ta Protection. Par Ta Clémence et Ta Miséricorde ! 
O le plus Miséricordieux de ceux qui font miséricorde ! 
 

6-  handrakotra ny tavanay amin‟ny hazavan‟ny Fitiavanao, 
hametraka anay eo ambanin‟ny Fanohananao mahery, 
hanangona anay eo amin‟ny aloky ny Fiarovanao. Amin‟ny 
alalan‟ny Fangorahanao sy ny Famindram-ponao! Ô r‟Ilay be 
Indrafo indrindra amin‟ireo mpamindrafo! 
 
 
                             

 ٓ٘بعبح اُضاٛذ٣ٖ : أُ٘بعبح اُخبٓغخ ػؾشح
 

 ثغْ الله اُشؽٖٔ اُشؽ٤ْ
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ٌْشِٛب 1 َٓ ْ٘زَ٘ب داساً ؽَلَشَدْ َُ٘ب ؽُلَشَ  ٌَ ٢ِٜ أَعْ َٝػََِوَزْ٘ب ثِؤ٣َْذ١ِ .  ـ اُ
َٝثِيَ  ٌَٓآئِذِ خُذَػِٜب،   ْٖ ِٓ ِْزَغِئُ  َِ ؿَذْسِٛب، كَب٤َُْيَ َٗ َٔ٘ب٣ب ك٢ِ ؽَجبئِ اُْ
َٜب،  ٌَخُ ؼُلَاثَ ِِْٜ ُٔ َٜب اُْ َٜب، كَبَٗ َ٘زِ َٖ الاؿْزِشاسِ ثِضَخبسِفِ ص٣ِْ ِٓ  ُْ َٗؼْزَصِ

ٌَجبدِ َٔؾْؾَُٞٗخُ ثِبَُ٘ َٞحُ ثِبلاكبدِ، اُْ َٔؾْؾُ َٜب، اُْ ُٔزِِْلَخُ ؽُلَاَُ .اُْ  
 

15 – Entretien Intime de ceux qui renoncent [à ce monde] 
 

Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux. 

 

(1) Mon Dieu ! Tu nous as fait habiter une demeure qui a tramé 
pour nous des complots de sa fourberie, qui nous a accrochés 
aux cordes de sa perfidie par les mains de la mort. 
Aussi, vers Toi, nous nous réfugions des machinations de ses 
ruses. Nous nous mettons à l'abri auprès de Toi des séductions 
des enjolivures de sa parure. Car, elle mène à la perte ceux qui 
la désirent, elle cause la ruine de ceux qui s'y installent, elle est 
remplie de vices, chargée de calamités. 
 

 
15– Fitalahoana am-po lalin’ireo tsy mifikitra amin’ny 

fiainana an-tany 
 

Amin’ny anaran’Andriamanitra Ilay be Fiantrana, Ilay be 
Indrafo 

1- Andriamanitro ô! Napetrakao izahay tao amin‟ny fonenana 
izay nandentika anay tao anatin‟ny lavaky ny fitaka, sy 
nanantona anay tamin‟ny alalan‟ny tànan‟ny fahafatesana teo 
amin‟ny tadin‟ny famadihany. Noho izany, dia any Aminao 
izahay no mitady fialofana amin‟ny hevi-dratsin‟ny hafetseny. 
Ianao no hifikiranay ho mpiaro manoloana ny fakam-panahin‟ny 
hatsaran‟ireo haingony. Satria mitarika ireo izay maniry azy 
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amin‟ny fahaverezana izy, mandrendrika izay mitoetra eo 
aminy, feno haratsiana izy, ary vesaran‟ny loza. 
 

َٔزِيَ، 2 َٝػِصْ ْٞك٤ِوِيَ  ْٜ٘ب ثِزَ ِٓ ْٔ٘ب  َٝعَِِ ِٛذْٗب ك٤ِٜب،  ٢ِٜ كَضَ  ـ اُ
ًِلب٣َزِيَ،   ِٖ ُٓٞسَٗب ثِؾُغْ ٍَ أُ َٞ َٝرَ ُٓخبَُلَزِيَ،  ْٗضَعْ ػََ٘ب عَلاث٤ِتَ  َٝا
ْٖ ك٤َْطِ  ِٓ َْ صِلارِ٘ب  ِٔ َٝأَعْ َٔزِيَ،  ْٖ عَؼَخِ سَؽْ ِٓ َٓض٣ِذَٗب  ْٝكِشْ  َٝأَ

ِٛجِيَ، َٓٞا  
 
(2) Mon Dieu ! Fais-nous renoncer à elle ! Délivre-nous d'elle 
par Ta Conciliation et Ta Protection ! Ôte-nous les habits des 
manquements à Ton Egard ! Prends en main nos affaires 
suivant Tes bonnes Capacités ! Diffuse en abondance les 
largesses de Ta Miséricorde ! Fais-nous parvenir nos présents 
de la profusion de Tes Dons ! 
 
2- Andriamanitro ô! Aza avelanao hifikitra aminy izahay! Avoty 
aminy izahay amin‟ny alalan‟ny Fitahianao sy ny Fiarovanao! 
Esory aminay ny rakotry ny tsy fanoavana Anao.  Raiso an-
tànana ny momba anay araka ny Fahafahanao mendrika! 
Fenoy ny fahasoavanay amin‟ny alalan‟ny halehiben‟ny 
Famindram-ponao! Aoka ho tonga aminay ireo fanomezana avy 
Aminao maro sesehena!  
 

ْٗٞاسَ 3 ْْ َُ٘ب أَ ِٔ َٝأَرْ َٓؾَجَزِيَ،  َٝاؿْشِطْ ك٢ِ أَكْئِذَرِ٘ب أَؽْغبسَ   ـ 
َٝأَهْشِسْ أَػ٤َُْ٘٘ب  ْـلِشَرِيَ،  َٓ ََُٝزَحَ  ِٞىَ،  َٝحَ ػَلْ َٝأَرِهْ٘ب ؽَلا َٓؼْشِكَزِيَ، 
ًَٔب كَؼَِْذَ  ْٖ هُُِٞثِ٘ب  ِٓ ٤ْٗب  َٝأَخْشِطْ ؽُتَ اُذُ َّ ُِوآئِيَ ثِشُإ٣َْزِيَ،  ْٞ ٣َ
َٔزِيَ ٣ب  ْٖ خبصَزِيَ ثِشَؽْ ِٓ َٝالَأثْشاسِ  َٞرِيَ،  ْٖ صَلْ ِٓ  َٖ ثِبُصَبُِؾ٤ِ

َٖ ٤ِٓ ًْشَ َّ الَأ ًْشَ ٣َٝب أَ  ،َٖ ٤ِٔ َْ اُشَاؽِ  .أَسْؽَ
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(3) Plante dans nos cœurs les arbres de Ton Amour ! Achève 
pour nous, les lumières de Ta Connaissance ! Fais-nous goûter 
la douceur de Ton Pardon et les délices de Ton Absolution ! 
Fais plaisir à nos yeux par Ta Vue, le Jour de Ta Rencontre ! 
Enlève de nos cœurs l'amour pour ce monde, comme Tu l'as 
fait pour les purs de Tes élus, les meilleurs de Tes privilégiés ! 
Par Ta Miséricorde ! O le plus Miséricordieux de ceux qui font 
miséricorde ! O le plus Généreux de ceux qui donnent ! 
 

3- Ataovy latsa-paka ao am-ponay ireo hazon‟ny Fitiavana 
Anao! Tanteraho ho anay ireo hazavana avy amin‟ny 
Fahalalanao! Ampanandramo anay ny tsiron‟ny Famelanao, sy 
ny hatsaran‟ny Famelan-kelokao! Ampifalio ny masonay 
amin‟ny Fahitana Anao, amin‟ny Andro ihaonana Aminao! Esory 
ao am-ponay ny fitiavana fatratra izao tontolo izao, toy ny 
nataonao tamin‟ireo olo-mendrika izay nofinidinao, ireo tsara 
indrindra izay nosoavinao!  Amin‟ny alalan‟ny Famindram-
ponao, ô r„ilay be Indrafo indrindra amin‟ireo mpamindrafo! Ô 
r‟Ilay Malala-tànana indrindra amin‟ireo mpanome! 
 
 

 الادعية اليومية

 دُعاءُ يَوْمِ الاثنين

ِْ ِٖ اُشَؽ٤ِ ِْ الِله اُشَؽْٔ  ثِغْ

َٝالاَْسْضَ  َٖ كَؽَشَ اُغَٔٞادِ  ِٜذْ اَؽَذاً ؽ٤ ْْ ٣ُؾْ ْٔذُ لِله اَُزٟ َُ ُْؾَ اَ
 ْْ ََُٝ ٤َِٜخِ  ْْ ٣ُؾبسَىْ ك٠ِ الِاُ َٖ ثَشَأ اَُ٘غَٔبدِ َُ ُٓؼ٤٘بً ؽ٤ َٝلَاارَخَزَ 

 ٍُ َٝاُْؼُوُٞ  ِٚ ْٖ ؿب٣َخِ صِلَزِ ُٖ ػَ ُْغُ ًََِذِ الاَْ َٞؽْذا٤َِٗخِ  َٛشْ ك٢ِ اُْ ٣ُظب
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ُٞعُُٞٙ  َٝػََ٘ذِ اُْ  ِٚ ٤َْٜجَزِ َٝرَٞاظَؼَذِ اُْغَجبثِشَحُ ُِ  ِٚ َٓؼْشِكَزِ  ِٚ ْ٘ ًُ  ْٖ ػَ
ُٓزَغِوبً  ُٓزَٞارِشاً  ْٔذُ  ِٚ كََِيَ اُْؾَ َٔزِ َُ ػَظ٤ْ ُِؼَظَ ًُ ْٗوبدَ  َٝا  ِٚ ُِخَؾ٤َْزِ

ُٚ دائِٔبً  ُٓ َٝعَلا ِٚ اَثَذاً  ُٚ ػ٠َِ سَعُُِٞ َٝصََِٞارُ ْٞعِوبً  ُٓغْزَ ُٓزَٞا٤ُِبً  َٝ
ُٚ كَلاؽبً  ْٝعَؽَ َٝاَ ٠ْٓٞ ٛزا صَلاؽبً  ٣َ ٍَ َٝ َْ اَ َْ اعْؼَ ُٜ َٓذاً اَُِّـ عَشْ

 َٝ ُٚ عَضَعٌ  َٝاَٝعَؽُ ُٚ كَضَعٌ  َُُٝ ّْٞ ا ٣َ ْٖ ِٓ َٝاَػُٞرُ ثِيَ  ُٙ َٗغبؽبً  َٝآخِشَ
َٝػْذ   َِ ًُ َٝ  ُٚ َِ َٗزْس َٗزَسْرُ ٌُ ْـلِشُىَ ُِ َْ ا٠ِّٗ اَعْزَ ُٜ َٝعَغٌ اَُِّـ  ُٙ آخِشُ
 ِْ َٓظبُِ َٝأَعْؤَُُيَ ك٠   ِٚ ْْ اَفِ ثِ َُ َْ ُٚ صُ َٛذْرُ ْٜذ ػب َِ ػَ ًُ َٝ  ُٚ َٝػَذْرُ

 ُٚ ْٖ آِبئِيَ ًبَٗذْ َُ ِٓ َٓخ  ْٝ اَ ْٖ ػَج٤ذِىَ اَ ِٓ ْ٘ذٟ كَب٣ََٔب ػَجْذ  ػِجبدِىَ ػِ
 ِٚ ْٝ ك٠ ٓبُِ ِٚ اَ ْٝ ك٠ ػِشْظِ ِٚ اَ ُٙ ك٠ َٗلْغِ ْٔزُٜب ا٣ِّب َٔخٌ ظََِ َٓظِِْ هِج٠َِ 

 ْٝ ٤ََْٔ اَ ِٚ ثِ ٌَ ػ٤ََِْ ُٓ ْٝ رَؾب ُٚ ثِٜب اَ ْٝ ؿ٤جَخٌ اؿْزَجْزُ ِٙ اَ ََُٝذِ َٝ  ِٚ ِِْٛ ْٝ ك٠ اَ اَ
ِٛذاً  ْٝ ؽب َٕ اَ ْٝ ػَصَج٤َِخ ؿبئِجبً ًب ْٝ س٣ِبءاَ ٤َِٔخ اَ ْٝ ؽَ َٗلَخ اَ ْٝ اَ ًٟ اَ َٞٛ
 ِٚ ْٖ سَدِٛب ا٤َُِْ ُٝعْؼ٠ ػَ َٝظبمَ  ٤َِٓزبً كَوَصُشَدْ ٣َذٟ   ْٝ َٕ اَ َٝؽ٤َّبً ًب

ُٓغْزَغ٤جَخٌ   ٠َِٛ َٝ ِِْٔيُ اُْؾبعبدِ  ٣َ ْٖ َٓ ُٚ كَؤَعْؤَُُيَ ٣ب  ْ٘ ِٓ  َِ َٝاُْزَؾَُِ
َٔذ  ُٓؾَ  ٍِ َٝآ َٔذ  ُٓؾَ ْٕ رُص٢ََِِ ػ٠َِ  ِٚ اَ ُٓغْشِػَخٌ ا٠ُِ اِسادَرِ َٝ  ِٚ َٔؾ٤َِزِ ُِ
ُٚ لا  َٔخً اَِٗ ْ٘ذِىَ سَؽْ ْٖ ػِ ِٓ َٜتَ ٠ُ  َٝرَ ُٚ ػ٠َّ٘ ثِٔب ؽِئْذْ  ْٕ رُشْظ٤َِ َٝاَ

َٝلا ْـلِشَحُ  َٔ ْ٘وُصُيَ اُْ َُ رَ ُٙ َٓ اٌٍَّـ َُ اٌرّّاحِّي ِ٘جَخُ يب اَرْحَ ْٛ َّ  رَضُرُّنَ اٌْ

 ِٗ ٌَِٚ ِٓ سَعبدَحً فى اَ ْٕزَيْ ْٕهَ ثِ ِِ  ِٓ َّزَيْ ِٓ ِٔعْ َٕيْ َْٛ اثْ ًِ يَ ٌِْٕٚى فى وُ اَ

َٚلا يَغْفِرُّ   ُٗ َٛ الِاٌ ُ٘  ْٓ َِ َّغْفِرَّرِهَ يب  ِٖ ثِ َّخً فى اخِرِّ ِٔعْ َٚ ثِطبعَزِهَ 

ُٖ  اٌذُُّٔٛةَ سِٛا

Les invocations pour les jours de la semaine 
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L’invocation du Lundi 
 

Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-
Miséricordieux. 
 Louange à Dieu qui n'a pas pris de témoin lors de la 
création des cieux et de la terre, qui n‟a pas pris d'aide quand Il 
a créé les âmes. Personne ne participe à la Divinité ni ne 
L‟assiste dans l'Unicité. 
 Les langues se fatiguent à Le décrire entièrement et les 
raisons à connaître Son Essence. Les tyrans se sont humiliés 
devant Sa Majesté, les visages se sont baissés de crainte 
devant Lui et tout grandiose s'est soumis à Sa Grandeur. 
 A Toi la louange incessante, harmonieuse, continuelle, 
s'accumulant. Que les prières [de Dieu soient] sur Son 
Messager, éternellement ainsi que Ses saluts de paix sur lui, 
pour toujours, perpétuellement. 
 Mon Dieu, fais que ce jour commence dans de bonnes 
conditions, qu'il continue dans le bonheur et se termine dans la 
réussite. 
 Je cherche refuge auprès de Toi pour que ce jour ne 
commence pas dans l'effroi, ne continue pas dans l'angoisse et 
ne s'achève pas dans la douleur. 
 Mon Dieu, je Te demande pardon pour tout vœu que j'ai 
formulé, toute promesse que j‟ai faite, tout engagement que j'ai 
pris et qu‟ensuite je n‟ai pastenus. 
 Je Te demande, en ce qui concerne les griefs commis 
par moi à l'encontre de Tes serviteurs 
 – qu'il s'agisse d'un de Tes serviteurs ou d‟une de Tes 
servantes, qu'il s'agisse d‟une injustice commise à l'encontre de 
sa personne, de son honneur, de ses biens ou au niveau de sa 
famille ou de ses enfants, ou d'une médisance faite à son 
encontre ou d‟avoir fait preuve d'iniquité par partialité, 
subjectivité ou orgueil, ou par entêtement, ostentation ou 
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sectarisme, en son absence ou en sa présence, de son vivant 
ouaprès sa mort – 
 griefs que je suis incapable de réparer et d‟en finir avec; 
 donc je Te demande - ô Celui qui possède les demandes 
qui sont exauçables selon Son Vouloir, rapides selon Sa 
Volonté - de prier sur Mohammed et sur la famille de 
Mohammed, et de le rendre satisfait de moi selon ceque Tu 
veux et de me donner une Miséricorde de Ta Part, car le 
pardon ne Te diminue pas ni le don ne Te nuit, ô le plus 
Miséricordieux des miséricordieux. 
 Mon Dieu, accorde-moi tous les lundis,deux bienfaits de 
Ta Part : un bonheur au début, par l'obéissance à Toi et un 
bienfait à la fin par Ton Pardon. 
 O Celui qui est Dieu, ne pardonne les péchés queToi ! 

 

TONOMBAVAKA ISAN’ANDRO 
 

TONOMBAVAKA ANDRO ALATSINAINY 
 

Amin'ny Anaran'Andriamanitra Ilay be fiantrana, Ilay be indrafo 
. 

Dera ho an'Andriamanitra izay tsy mila vavolombelona tamin'ny 
fanamboarana ny tany sy ny lanitra, tsy mila mpanampy 
tamin'ny famoronana ny fanahy, tsy misy zavatra izay miaraka 
Aminy amin'ny maha Tompo Azy, na zavatra miaraka Aminy 
amin'ny maha-Tokana Azy. Sasatra ny lela hitanisa ny haben'ny 
Voninahiny, ary torovana ny saina hamariparitra ny maha-Izy 
Azy. 
Ireo mpanao ratsy dia hilefitra eo anoloanao, ny endrik'izy ireo 
dia  ho feno tahotra eo anatrehanao; ary ny zava-drehetra izay 
lehibe dia hilefitra eo anatrehanao. Ho Anao anie ny dera tsy 
mitsahatra, mirindra, mitohy, miavosa; ary ny fitahiany anie ho 



76 

 

an'ny Irany mandrakariva; ny tso-dranony anie ho azy 
mandrakizay. 
Andriamanitra ô! Enga anie ny fiantombohan‟ity andro ity, ho ao 
anatin‟ny fahamendrehana, ary mba hitohy amin‟ny 
fahombiazana, ka hiafara amin'ny fahatafitana. Mangataka 
fiarovana Aminao aho mba tsy hiantomboka amin'ny tahotra ity 
androko ity, sy tsy hitohy amin'ny tebiteby, ary tsy hifarana 
amin'ny fanaintainana. 
Andriamanitra ô! Mangataka famelankeloka Aminao aho 
amin'ireo voady rehetra izay nataoko, sy amin'ireo 
fampanantenana rehetra izay nolazaiko, ary amin'ireo 
andraikitra rehetra noraisiko nefa tsy notanterahiko. 
Mangataka aho noho ireo tsy rariny nataoko tamin'ireo 
mpanomponao, na iza na iza tamin‟ireo mpanomponao, na lahy 
na vavy nisy zavatra tsy rariny nataoko tamin‟izy ireo, na 
tamin‟ny tenan‟izy ireo, na tamin'ny voninahiny, na tamin'ny 
harenany, na tamin'ny vady aman-janany, sy ny fosafosa 
nataoko taminy,  na ny fitongilanana, na ny fanaovana ny sitra-
po, na ny fiavonavonana; na ny di-doha, na ny fisehosehoana, 
na fiandaniana firehan-kevitra  eo imasony, na tsy eo imasony, 
amin'ny fahavelomany, na amin'ny fahafatesany, fa izaho dia 
tsy afaka hanarina izany na hanafoana izany.  
Noho izany dia mangataka Aminao aho r‟Ilay Tompon'izay 
ilaina rehetra, fa Ianao dia manohina ny hataka araka ny 
sitrakao, sy mampalaky izany araka ny itiavany azy. 
Mangataka Aminao aho mba hitahy an'i Mohammad sy ny 
fianakaviany, ary hankasitrahany ahy araka ny sitrakao, sy 
hanome ahy ny famindramponao, fa ny famelankeloka dia tsy 
mampihena Anao, ary tsy misy fiantraikany Aminao ny 
fanomezana, ô r‟Ilay be indrafo indrindra amin‟ireo 
mpamindrafo. 
Andriamanitra ô! Omeo ahy isaka ny alatsinainy ireo 
fahasoavana roa avy Aminao, fiadanana amin'ny fankatoavana 
Anao ny voalohany; ary ny fahasoavana amin'ny famelan-
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kelokao ny farany, ô r‟Ilay Andriamanitra izay tsy misy mpamela 
heloka afa-tsy Izy! 
 
 

 دُعاءُ يَوْمِ الثّلاثاء

ِْ ِٖ اُشَؽ٤ِ ِْ الِله اُشَؽْٔ  ثِغْ

 ْٖ ِٓ  ِٚ َٝاَػُٞرُ ثِ ًَض٤شاً  ْٔذاً  ُٚ ؽَ ًَٔب ٣َغْزَؾِوُ  ُٚ ْٔذُ ؽَوُ َٝاُْؾَ ْٔذُ لِله  ُْؾَ اَ
 ِٚ َٝاَػُٞرُ ثِ َْ سَث٠ّ  ّٓبسَحٌ ثِبُغُٞءِ اِلّا ٓب سَؽِ َٕ اَُ٘لْظَ لَا ؽَشِ َٗلْغ٠ اِ

 ْٖ ِٓ  ِٚ َٝاَؽْزَشِصُ ثِ ْٗج٠  ْٗجبً ا٠ُِ رَ ِٕ اَُزٟ ٣َض٣ذ٠ُٗ رَ ْٖ ؽَشِ اُؾ٤َْؽب ِٓ
 ْٖ ِٓ َْ اعْؼ٠َِْ٘  ُٜ ِٛش اَُِّـ ّٝ هب َٝػَذُ َٝعُِْؽبٕ عبئِش  َِ عَجّبس كبعِش  ًُ
َٕ ؽِضْثَيَ  ْٖ ؽِضْثِيَ كَبِ ِٓ َٝاعْؼ٠َِْ٘   َٕ ُْ اُْـبُِجُٞ ُٛ ْ٘ذَىَ  َٕ عُ ْ٘ذِىَ كَبِ عُ

ْٞفٌ  َٕ أ٤ُٝبءى لا خَ ٤ُِْٝآئِيَ كَبِ ْٖ اَ ِٓ َٝاعْؼ٠َِْ٘   َٕ ُٔلِِْؾُٞ ُْ اُْ ُٛ
َٔخُ  ُٚ ػِصْ َْ اَصِِْؼْ ٠ُ د٠٘٣ كَبَِٗ ُٜ َٕ اَُِّـ ْْ ٣َؾْضَُٗٞ ُٛ َٝلا   ْْ ِٜ ػ٤ََِْ

َٝسَحِ  ُٓغب  ْٖ ِٓ َٝا٤َُِْٜب  َٓوَشّٟ  َٝاَصِِْؼْ ٠ُ اخِشَر٠ كَبَِٜٗب داسُ  ْٓشٟ  اَ
َٞكبحَ  َٝاُْ َِ خ٤َْش  ًُ َِ اُْؾ٤َٞحَ ص٣ِبدَحً ٠ُ ك٠  َٝاعْؼَ َٓلَشّٟ   ِّ اُِِئب

 َٝ  َٖ ِْ اَُ٘ج٤٤ِّ َٔذ خبرَ ُٓؾَ َِ ػ٠َِ  َْ صَ ُٜ َِ ؽَشٍ اَُِّـ ًُ  ْٖ ِٓ ساؽَخً ٠ُ 
 ِٚ َٝاَصْؾبثِ  َٖ ِٛش٣ َٖ اُؽّب ِٚ اُؽ٤َِج٤ َٝػ٠َِ آُِ  َٖ ُٔشْع٤َِ ِّ ػِذَحِ اُْ رَٔب

 ُٚ ْٗجبً اِلّا ؿَلَشْرَ َٛتْ ٠ُ ك٠ِ اُضُلاصبءِ صَلاصبً لا رَذَعْ ٠ُ رَ َٝ  َٖ ْ٘زَغَج٤ ُٔ اُْ
ِْ الِله خ٤َْشِ الَاعْٔبءِ  ُٚ ثِجِغْ ّٝاً اِلّا دَكَؼْزَ َٝلا ػَذُ  ُٚ َٛجْزَ ّٔبً اِلّا اَرْ َٝلا ؿَ
 ُٚ ُٚ عَخَؽُ َُُٝ ٌْشٝٙ اَ َٓ  ََ ًُ َٝاُغَٔبءِ اَعْزَذْكِغُ  ِْ الِله سَةِ الَاسْضِ  ثِغْ
ِٕ ٣ب  ُـلْشا ْ٘يَ ثِبُْ ِٓ  ٠ُ ْْ ُٙ كَبخْزِ ُٚ سِظب َُُٝ َٓؾْجُٞة اَ  ََ ًُ َٝاَعْزَغِِْتُ 

ِٕ ٢ََُِٝ الِاؽْغب   
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L’invocation du Mardi 
 

Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-
Miséricordieux. 
  Louange à Dieu ! Louange qui lui est due, comme II 
mérite beaucoup de louanges. Je cherche protection auprès de 
Lui contre le mal de mon âme, car {l'âme est vraiment 
instigatrice du mal à moinsque mon Seigneur ne fasse 
Miséricorde.}(v.53, s.Joseph XII) 
 Je cherche protection auprès de Lui contre le mal du 
démon qui ajoute péché sur péché. Je cherche refuge auprès 
de Lui contre tout tyran scélérat, despote injuste et ennemi 
dominateur. 
 Mon Dieu, fais de moi un de Tes soldats, car Tes soldats 
sont les vainqueurs. Fais de moi un de Tes partisans car Tes 
partisans sont les gagnants. Fais de moi un de Tes proches-
amis car {Tes proches-amis n'éprouvent aucune crainte et 
ne sont pas affligés.} (v.62, s. Jonas X) 
 Mon Dieu, réforme pour moi ma religion car elle est 
immunité de mon ordre. Améliore pour moi mon Au-delà car il 
est la demeure perpétuelle vers laquelle je fuis le voisinage des 
iniques.Fais que la vie soit pour moi une accumulation de tous 
les biens et que la mort soit pour moi un repos de tout mal. 
 Mon Dieu, prie sur Mohammed, le sceau clés Prophètes, 
complétant le nombre des Messagers, et sur sa famille, les 
saints, les purs, et sur ses compagnons choisis. 
 Accorde-moi, en ce mardi, trois choses: que tu ne laisses 
aucun péché sans l‟avoir pardonné, aucun souci sans l'avoir 
dissipé, aucun ennemi sans l‟avoir repoussé. 
 Au Nom de Dieu, le Meilleur des Noms, au Nom de Dieu, 
Seigneur de la terre et du ciel, je demande que soit repoussée 
toute chose détestable, et en premier lieu la colère de Dieu, et 
que soit attirée toute chose aimable, et en premier lieu la 
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satisfaction de Dieu. Clos pour moi par Ton pardon,  le Maître 
de la Bienfaisance. 
 

TONOMBAVAKA ANDRO TALATA 
 

Amin'ny Anaran'Andriamanitra Ilay be fiantrana,Ilay be indrafo. 
 
Dera ho an'Andriamanitra, ary mendrika Azy sy zony tokoa ny  
fiderana sesehena. Mangataka fiarovana Aminy aho amin'ireo 
zavatra ratsy amin'ny fanahiko, fa ny fanahy dia maniraka 
amin'ny zavatra ratsy, afa-tsy ireo izay niantran‟ny Tompoko. 
Mangataka fiarovana Aminy aho amin'ny haratsian‟ny devoly, 
izay manampy trotraka ny fahotana efa nataoko. Mitady 
fialofana eo Aminy aho, manoloana ireo mpanao didy jadona sy 
mpanao ratsy, manam-pahefana mpanao ny tsy rariny, ary ireo 
fahavalo mpanjakazaka.  
Andriamanitra ô! Ataovy ho anisan'ireo miaramilanao aho, fa 
ireo miaramilanao no mpandresy, ary ataovy anisan'ireo 
mpomba Anao  aho, fa izy ireo no mahomby ary ataovy ho 
anisan‟ireo olom-boafidinao aho fa ireo olom-boafidinao dia tsy 
hanan-tahotra sy alahelo. 
Andriamanitra ô! Ahitsio aho amin'ny finoako satria izany no 
kitro ifaharako, ary havoty aho amin'ny any an-koatra satria 
izany no toerana hipetrahako mandrakizay, izay hitsoahako 
amin'ireo mpanao tsy rariny manodidina ahy, aoka ny 
fahavelomana hahafahako manampy ny fanaovan-tsoa, ary ny 
fahafatesana ho fitsaharako amin‟ny ratsy rehetra . 
Andriamanitra ô! Tahio i Mohammad ilay mpaminany farany, 
ilay  mameno ny isan'ny mpaminany rehetra, sy ny fianakaviany 
masina sy madio, ary ireo mpanaradia azy voafidy; omeo ahy 
amin'ity andro talata ity ny zavatra telo, aza avelanao hanam-
pahotana aho ka tsy navelanao, na ahiahy ka tsy noesorinao, 
na fahavalo ka tsy natosikao. 
Amin'ny anaran'Andriamanitra Ilay tsara anarana indrindra, 
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amin'ny anaran'Andriamanitra Ilay Tompon'ny tany sy ny lanitra, 
mangataka Aminao aho mba hahatohitra ireo zava-dratsy 
rehetra; voalohany amin'izany ny fahatezeran'ny Tompo, ary 
hisarika ireo zava-tsoa rehetra; voalohany amin‟izany ny 
fankasitrahan‟ny Tompo, ary farano amiko ny famelankelokao, 
fa Ianao Ilay Tompon'ny hatsaram-panahy. 
 
 

 دُعاءُ يَوْمِ الاربَعاء

ِْ ِٖ اُشَؽ٤ِ ِْ الِله اُشَؽْٔ  ثِغْ

ََ اَُٜ٘بسَ  َٝعَؼَ َّ عُجبربً  ْٞ َٝاَُ٘ ََ ُِجبعبً  ََ ا٤َُِْ ْٔذُ لِله اَُزٟ عَؼَ ُْؾَ اَ
 ُٚ ْٞ ؽِئْذَ عَؼَِْزَ ََُٝ َٓشْهَذٟ   ْٖ ِٓ ْٕ ثَؼَضْز٠َ٘  ْٔذُ اَ ُٗؾُٞساً َُيَ اُْؾَ

ُٚ اُْخَلائِنُ ػَذَداً  َٝلا ٣ُؾْص٠ َُ ْ٘وَؽِغُ اَثَذاً  ْٔذاً دائِٔبً لا ٣َ َٓذاً ؽَ عَشْ
َٓذَ  َٝاَ َٝهَع٤َْذَ  َٝهَذَسْدَ  ٣َْٞذَ  ْٕ خََِوْذَ كَغَ ْٔذُ اَ َْ َُيَ اُْؾَ ُٜ اَُِّـ
َٝػ٠ََِ اُْؼَشْػِ  َٝاَث٤َِْْذَ  َٝػبك٤َْذَ  َٝؽَل٤َْذَ  ْٓشَظْذَ  َٝاَ َٝاَؽ٤ْ٤َْذَ 

ْٖ ظَؼُلَذْ  َٓ ٣َْٞذَ اَدْػُٞىَ دُػبءَ  ُِْٔيِ اؽْزَ َٝػ٠ََِ اُْ ٣َْٞذَ  اعْزَ
 ُٚ َُِٓ ٤ْٗب اَ َٝرَذا٠ٗ ك٠ِ اُذُ  ُٚ َٝاهْزَشَةَ اَعَُِ  ُٚ ْٗوَؽَؼَذْ ؽ٤َِزُ َٝا  ُٚ َٝع٤َِزُ

ًَضُشَدْ   َٝ  ُٚ ِٚ ؽَغْشَرُ َٔذْ ُِزَلْش٣ؽِ َٝػَظُ  ُٚ َٔزِيَ كبهَزُ َٝاؽْزَذَدْ ا٠ُِ سَؽْ
 ِْ َٔذ خبرَ ُٓؾَ َِ ػ٠َِ  ُٚ كَصَ ْٞثَزُ ِٜيَ رَ َٞعْ َٝخَُِصَذْ ُِ  ُٚ َٝػَضْشَرُ  ُٚ صََُزُ
َٝاسْصُه٠ْ٘ ؽَلبػَخَ   َٖ ِٛش٣ َٖ اُؽّب ِٚ اُؽ٤َِج٤ َِ ث٤َْزِ ْٛ َٝػ٠َِ اَ  َٖ اَُ٘ج٤٤ِّ

ْٗذَ  ُٚ اَِٗيَ اَ ٠ْ٘ٓ صُؾْجَزَ َٝلا رَؾْشِ  ِٚ َٝآُِ  ِٚ َٔذ ص٠ََِ الُله ػ٤ََِْ ُٓؾَ
 َْ َْ اهْطِ ٠ُ ك٠ِ الَاسْثَؼبءِ اَسْثَؼبً اِعْؼَ ُٜ َٖ اَُِّـ ُْ اُشّاؽ٤ِٔ اَسْؽَ



81 

 

َٝسَؿْجَز٠ ك٠ صَٞاثِيَ  ََٝٗؾبؼ٠ ك٠ ػِجبدَرِيَ  َٞر٠ ك٠ ؼبػَزِيَ  هُ
َْ ػِوبثِيَ اَِٗيَ َُؽ٤قٌ ُِٔب رَؾبءُ ْٛذٟ ك٤ٔب ٣ُٞعِتُ ٠ُ ا٤َُ َٝصُ  

L’invocation du Mercredi 
Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux,le Très-Miséricordieux 
  Louange à Dieu qui a établi {la nuit comme un 
vêtement; le sommeil comme un repos et qui a établi le 
jour comme une résurrection.} (v.47, s. La LoiXXV) 
A Toi, la louange, pour m'avoir tiré de ma couche et si Tu l'avais 
voulu, Tu l'aurais rendue éternelle, d‟une louange durable, 
continuelle, perpétuelle dont les créatures ne peuvent en faire 
le compte. 
 Mon Dieu, à Toi la louange pour avoir créé et formé 
harmonieusement; pour avoir donné la mesure [à toute chose] 
et avoir décrété de façon arrêtée; pour avoir fait mourir et avoir 
fait vivre; pour avoir rendu malade et avoir guéri; pour avoir 
donné la santé/salut(â'fiyat) et avoir mis à l'épreuve; pour T‟être 
tenu en majesté sur le Trône et avoir dominé sur le Royaume. 
 Je T'invoque de l'invocation de celui dont les moyens se 
sont affaiblis, dont les ressources sont à bout, dont le terme 
approche, dont l‟espoir en ce monde d'ici-bas a diminué, dont le 
besoin de Ta Miséricorde a augmenté, dont le regret de sa 
négligence est devenu immense, dont les faux-pas et les 
erreurs se sont multipliés, dont le repentir est devenu sincère 
pour Ta Face. 
 Aussi, prie sur Mohammed, le sceau des Prophètes et 
sur les gens de sa maison, les saints, les purs et accorde-moi 
l'intercession de Mohammed(que Dieu prie sur lui et sur sa 
famille) et ne me privepas de sa compagnie car Tu es le plus 
Miséricordieux des miséricordieux. 
 Notre Dieu, accomplis, en ce mercredi, quatre choses: 
que ma force soit pour T'obéir,que mon activité soit pour 
T'adorer, que mes désirs soient en Tes récompenses, que mon 
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renoncement soit de ce qui entraîne Tes douloureux 
châtiments. Car Tu es Bienfaisant pour qui Tu veux. 
  

TONOMBAVAKA ANDRO ALAROBIA 
 

Amin'ny Anaran'Andriamanitra Ilay be fiantrana, Ilay be indrafo 
 

 
Dera ho an‟Andriamanitra izay nanao ny alina ho firakotra, ny 
torimaso ho fialan-tsasatra, ary ny andro ho fitsanganana. Dera 
ho Anao tamin‟ny namohazanao ahy tamin‟ny torimasoko, 
satria raha sitrakao dia ho nataonao mandrakizay izany. Dera 
maharitra tsy hisy fahatapahany mandrakizay, tsy voaisan‟ireo 
zavaboahary. 
Andrimanitra ô ! Dera ho Anao tamin‟ny naharianao sy 
nandrindranao (ny zavatra rehetra), nanomezanao fatra sy 
nandaharanao (ny zavatra rehetra), tamin‟ny namonoanao sy 
namelomanao, tamin‟ny nanomezanao aretina sy 
nanasitrananao, tamin‟ny nanomezanao fahasalamana sy 
nitsapanao, ary tamin‟ny nandraisanao ny Seza fiandrianana sy 
namehezanao tanteraka ny fanjakana. 
Mitalaho Aminao aho amin‟ny fitalahoan‟izay osa tokoa ny 
fomba fitalahoany, sy efa mby ho lany ny vatsiny, ary efa mby 
akaiky ny fiafarany, efa mihena ny fanantenany ny fiainana an-
tany, mitombo fatratra ny filàny ny indrafonao, lehibe tokoa ny 
fanenenany tamin‟ny tsirambina nataony, maro izay tsy izy ny 
fahalemeny sy ny fahadisoany, nefa ny fibebahany dia 
mendrika sy feno fahadiovana tokoa  ho Anao,  
Koa tahio i Mohammad ilay farany amin‟ireo mpaminany , sy 
ireo fianakaviany  mendrika sy madio, ary aoka aho mba 
hahazo ny fanelanelanan‟i Mohammad ho eo aminy sy ny 
fianakaviany anie ny fitahian‟Andriamanitra , ary aza raràna ho 
ahy ny fiarahana aminy, fa Ianao no be Indrafo indrindra 
amin‟ireo mpamindrafo. 
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Andriamanitro ô! Tanteraho amiko ny zavatra efatra  amin‟ity 
alarobia ity, aoka ny heriko manontolo ho amin‟ny fankatoavana 
Anao ,  ny fahazotoako ho amin‟ny fanompoana Anao, ny 
faniriako ho amin‟ny  valisoa avy Aminao, ny fandavantenako 
hanoherako izay rehetra  mitondra any amin‟ny  famaizanao 
mamirifiry, fa Ianao no manao soa izay sitrakao. 
 
 

 دُعاءُ يَوْمِ الخَمِيس

ِْ ِٖ اُشَؽ٤ِ ِْ الِله اُشَؽْٔ  ثِغْ

ُٓجْصِشاً  َٝعبءَ ثِبَُٜ٘بسُ   ِٚ ُٓظِِْٔبً ثِوُذْسَرِ  ََ َٛتَ ا٤َُِْ ْٔذُ لِله اَُزٟ اَرْ ُْؾَ اَ
 ُٚ ٌَٔب اَثْو٤َْز٠َ٘ َُ َْ كَ ُٜ ِٚ اَُِّـ َٔزِ َٝاَٗب ك٠ ِٗؼْ ًَغب٠ٗ ظ٤بءٙ  َٝ  ِٚ َٔزِ ثِشَؽْ
 ِٚ َٝلا رَلْغَؼ٠ْ٘ ك٤  ِٚ َٝآُِ َٔذ  ُٓؾَ َِ ػ٠ََِ اَُ٘ج٠ِِ  َٝصَ  ِٚ ْٓضبُِ كَبَثْو٠ِ٘ لَا

ًْزِغبةِ  َٝا  ِّ ِّ ثِبسْرٌِبةِ أَُؾبسِ َٝالَا٣ّب َٖ ا٤َُِب٠ُ  ِٓ  ِٙ َٝك٠ ؿ٤َْشِ
َٝاصْشِفْ   ُٙ َٝخ٤َْشَ ٓب ثَؼْذَ  ِٚ َٝخ٤َْشَ ٓب ك٤  ُٙ َٝاسْصُه٠ْ٘ خ٤َْشَ  ِْ َٔآصِ اُْ
 ِّ َٓخِ الاِْعْلا َْ ا٠ِّٗ ثِزِ ُٜ ُٙ اَُِّـ َٝؽَشَٓب ثَؼْذَ  ِٚ َٝؽَشَ ٓب ك٤  ُٙ ػ٠َّ٘ ؽَشَ

ُٔصْؽَل٠  َٔذ اُْ ُٔؾَ َٝثِ ِٔذُ ػ٤ََِْيَ  ِٕ اَػْزَ َٓخِ اُْوُشْآ َٝثِؾُشْ َُ ا٤َُِْيَ  َٞعَ اَرَ
َٓز٠َِ اَُز٠  َْ رِ ُٜ ِٚ اَعْزَؾْلِغُ َُذ٣َْيَ كَبػْشِفِ اَُِّـ َٝآُِ  ِٚ ص٠ََِ الُله ػ٤ََِْ

َْ اهْطِ ٠ُ  ُٜ َٖ اَُِّـ َْ اُشّاؽ٤ِٔ ْٞدُ ثِٜب هَعبءَ ؽبعَز٠ ٣ب اَسْؽَ سَعَ
ُٔيَ  َٝلا ٣ُؽ٤وُٜب اِلّا ِٗؼَ ُٓيَ  ًَشَ ْٔغبً لا ٣َزَغِغُ َُٜب اِلّا  ك٠ِ اُْخ٤َٔظِ خَ

 ََ َٝػِجبدَحً اَعْزَؾِنُ ثِٜب عَض٣ َٓخً اَهْٟٞ ثِٜب ػ٠َِ ؼبػَزِيَ  عَلا
٠َِ٘٘ٓ ك٠  ْٕ رُئْ َٝاَ  ٍِ َٖ اُشِصْمِ اُْؾَلا ِٓ  ٍِ َٝعَؼَخً ك٠ِ اُْؾب َٓضُٞثَزِيَ 
 ِّ ُٞٔ ُـ َٝاُْ  ِّ ُٞٔ ُٜ ْٖ ؼَٞاسِمِ اُْ ِٓ َٝرَغْؼ٠ََِ٘  ِ٘يَ  ْٓ ْٞفِ ثِبَ َٓٞاهِقِ اُْخَ
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 ِٚ َٞع٠ُِ ثِ َْ رَ َٝاعْؼَ َٔذ  ُٓؾَ  ٍِ َٝآ َٔذ  ُٓؾَ َِ ػ٠َِ  َٝصَ ك٠ ؽِصِْ٘يَ 
َّ اُْنِ ْٞ ١َٖؽبكِؼبً ٣َ ُْ اُشاّؽ٤ِٔ ْٗذَ اَسْؽَ َٓخِ ٗبكِؼبً اَِٗيَ اَ ا   

L’invocation du Jeudi 
 

Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux,le Très-Miséricordieux. 
 Louange à Dieu qui a dissipé la nuit obscure  par Sa 
Puissance et a fait venir le jour pour voir clair par Sa 
Miséricorde, qui m'a revêtu de Sa Lumière, moi étant dans Ses 
Bienfaits. 
 Mon Dieu, comme Tu m'as maintenu [en vie] en ce jour, 
maintiens-moi encore [en vie] pour les jours semblables, prie 
sur le Prophète Mohammed et sa famille et ne m'afflige pas en 
ce jour et durant les autres nuits et jours pour avoir commis des 
interdits et acquis des péchés. Accorde-moi les bienfaits [de ce 
jour], les meilleurs de ceux qu'il contient ainsi que ceux des 
jours suivants et retire de moi les méfaits [de ce jour], les pires 
de ceux qu'il recèle ainsi que ceux des jours suivants. 
 Mon Dieu, au nom du pacte (dhimmat) del'Islam, je Te 
supplie ! Au nom de la sainteté du Coran, je prends appui sur 
Toi ! Par Mohammed le choisi (alMustafâ) (que Dieu prie sur lui 
et sur sa famille), je Te demande d'intercéder pour moi.  
 Alors, reconnais, mon Dieu, mon pacte(dhimmat) en 
vertu duquel j'espère l'exaucement de mes demandes, ô le plus 
Miséricordieux des miséricordieux. 
 Mon Dieu, en ce jour de jeudi, accomplis pour moi cinq 
choses que seule Ta Générosité est suffisamment large [pour 
les accorder], auxquelles seuls Tes Bienfaits sont en mesure 
[de suppléer] :une santé qui me donne de la force pour T'obéir, 
une adoration qui mérite l'abondance de Ta Récompense, une 
aisance dans les ressources licites, que Tu me rassures dans 
les situations de peur par Ta Sécurité et que Tu me places dans 
Ta Forteresse lors des adversités des soucis et des afflictions. 
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 Prie sur Mohammed et sur la famille de Mohammed et 
fais que sa recommandation soit une intercession bénéfique 
pour moi le jour de la Résurrection, car Tu es le plus 
Miséricordieux des miséricordieux. 
 
 
 

TONOMBAVAKA ANDRO ALAKAMISY 
 

Amin'ny Anaran'Andriamanitra Ilay be fiantrana, Ilay be indrafo. 
 
Dera anie ho an'Andriamanitra izay nandefa ny alina ho maizina 
amin'ny fahefany. Nahatonga ny antoandro mba hahitana 
mazava amin'ny alalàn'ny famindram-pony. 
Nomeny ahy ny hazavany izay nahazoako ny fahasoavany. 
Andriamanitra ô! Ianao no mbola nanome fiainana ahy amin'ity 
androany ity, koa mangataka Aminao aho mba hanome 
fiainana ahy toy izany amin‟ny andro rehetra; tahio ny 
mpaminany Mohammad sy ny fianakaviany, ary aza avelanao 
hanao zava-boarara sy fahotana aho amin'ity andro ity,  ary 
amin‟ireo alina sy andro hafa rehetra; omeo ahy ny 
fahasoavana misy amin'izany andro izany, sy aoriany, ary 
alaviro amiko ny ratsy rehetra amin'izany andro izany sy ny 
manaraka. 
Andriamanitra ô! Amin‟ny alalan‟ny fanekena tanteraka ny 
finoana  Islamo no angatahako Aminao, amin'ny alalan‟ny 
fahamasinan'ny Kor'any no ianteherako Aminao,  ary amin‟ny 
alalan‟i Mohammad, ilay voafidy, ho eo aminy sy ny 
fianakaviany anie ny fitahian'Andriamanitra no hangatahako 
fanelanelanana Aminao ; koa fantaro ry Tompo ny fanekeko 
izay hanantenaiko ny fahatanterahan‟ny fangatahako, Ianao 
Ilay be indrafo indrindra amin‟ireo mpamindrafo . 
Andriamanitra ô! Tanteraho amiko amin'izao alakamisy izao ny 
zavatra dimy, izay tsy misy afa-tsy ny fahalalahan-tànanao no 
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handrakotra azy, ary tsy misy afa-tsy ny fahasoavanao no 
hameno azy: fahasalamana manome hery ahy ho amin'ny 
fankatoavana Anao; fanompoana mendrika ny valisoa 
sesehena avy Aminao; fiainam-piadanana amin‟ny harena 
madio; ny fampitonianao ahy ao anatin‟ny tahotra amin‟ny 
alalan‟ny fiahianao; ny fametrahanao ahy eo ambany  
fahefanao manoloana ny karazan-tebiteby sy fijaliana. 
Koa tahio i Mohammad sy ny fianakaviany, ary ataovy ho 
fanelanelanana  hahasoa  ahy amin'ny andro fitsanganana, fa 
Ianao no be indrafo indrindra amin‟ireo mpamindrafo. 
 
 

 دُعاءُ يَوْمِ الجُمعَة

ِْ ِٖ اُشَؽ٤ِ ِْ الِله اُشَؽْٔ  ثِغْ

َٝالْاخِشِ ثَؼْذَ كَ٘بءِ الَاؽ٤ْبءِ  َٝالِاؽ٤ْبءِ  ْٗؾبءِ  ََ الِا ٍِ هَجْ َٝ ْٔذُ لِله الَا ُْؾَ اَ
َٝلا ٣َخ٤تُ   ُٙ ٌَشَ ْٖ ؽَ َٓ ْ٘وُصُ  َٝلا ٣َ  ُٙ ًَشَ ْٖ رَ َٓ ْ٘غ٠  ِْ اَُزٟ لا ٣َ اُْؼ٤َِ

ًَل٠  َٝ ِٜذُىَ  َْ ا٠ِّٗ اُؽْ ُٜ ُٙ اَُِّـ ْٖ سَعب َٓ َٝلا ٣َوْؽَغُ سَعبءَ   ُٙ ْٖ دَػب َٓ
ََِٔخَ  َٝ ؽَ َٕ عَٔٞارِيَ  ٌّب َٝعُ ٌَزِيَ  َٓلائِ ِٜذُ ع٤َٔغَ  َٝاُؽْ ثِيَ ؽ٤َٜذاً 

ْٖ اَصْ٘بفِ  ِٓ ْٗؾَؤْدَ  َٝاَ َٝسُعُِِيَ  ْٗج٤ِبئِيَ  ْٖ اَ ِٓ ْٖ ثَؼَضْذَ  َٓ َٝ ػَشْؽِيَ 
َٝؽْذَىَ لا ؽَش٣يَ  ْٗذَ  َٚ اِلّا اَ ْٗذَ الُله لا اُِـ َٜذُ اََٗيَ اَ خَِْوِيَ ا٢َّٗ اَؽْ

َٔذاً ص٠ََِ الُله  ُٓؾَ  َٕ َٝاَ  ََ َٝلا رَجْذ٣ ُِْٞيَ  َٝلا خُِْقَ ُِوَ  ََ َٝلا ػَذ٣ َُيَ 
َٛذَ ك٢ِ  َٝعب ُٚ ا٠َُِ اُؼِجبدِ  ِْزَ َٔ َٝسَعُُُٞيَ اَدّٟ ٓب ؽَ ِٚ ػَجْذُىَ  َٝآُِ  ِٚ ػ٤ََِْ

َٖ اُضَٞاةِ  ِٓ َٞ ؽَنٌ  ُٛ ُٚ ثَؾَشَ ثِٔب  َٝاََٗ ََ ؽَنَ اُْغِٜبدِ  َٝعَ الِله ػَضَ 
َْ صَجِز٢ْ٘ ػ٠َِ د٣ِ٘يَ ٓب  ُٜ َٖ اُْؼِوبةِ اَُِّـ ِٓ َٞ صِذْمٌ  ُٛ ْٗزَسَ ثِٔب  َٝاَ
ْٗيَ  ْٖ َُذُ ِٓ َٛتْ ٢ُ  َٝ َٛذ٣َْز٢َ٘  َٝلا رُضِؽْ هَِْج٢ ثَؼْذَ اِرْ  اَؽ٤ْ٤َْز٢َ٘ 
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َٔذ  ُٓؾَ  ٍِ َٝػ٠َِ آ َٔذ  ُٓؾَ َِ ػ٠َِ  ّٛبةُ صَ َٞ ْٗذَ اُْ َٔخً اَِٗيَ اَ سَؽْ
َٝكِو٢ْ٘  َٝ  ِٚ ْٓشَرِ َٝاؽْؾُش٢ْٗ ك٢ صُ  ِٚ َٝؽ٤ؼَزِ  ِٚ ْٖ اَرْجبػِ ِٓ َٝاعْؼ٢َِْ٘ 
َٖ اُؽّبػبدِ  ِٓ ْٝعَجْذَ ػ٢َََِ ك٤ٜب  َٝٓب اَ ُٔؼبدِ  لَاداءِ كَشْضِ اُْغُ
ْٗذَ اُْؼَض٣ضُ  ِّ اُْغَضاءِ اَِٗيَ اَ ْٞ َٖ اُْؼَؽبءِ ك٢ ٣َ ِٓ ِِْٜٛب  ْٔذَ لَا َٝهَغَ

ُْ   اُْؾ٤ٌَ

 

L’invocation du Vendredi 
Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-
Miséricordieux. 
 Louange à Dieu, le Premier avant la création et la 
vivification, le Dernier après la disparition detoute chose, 
l'Omniscient qui n'oublie pas celui quiL‟évoque, qui ne prive pas 
celui qui Le remercie, quine déçoit pas celui qui Le supplie, qui 
ne fait pasperdre espoir à celui qui espère en Lui. 
 Mon Dieu, je Te prends à Témoin, et Tu suffiscomme 
Témoin, et je prends à témoin l'ensemble de Tes anges, les 
habitants de Tes cieux, les porteurs de Ton Trône, les 
Prophètes et les Messagers que Tu as envoyés et les 
différentes sortes de Tes créatures queTu as créées, 
 que j'atteste que Tu es Dieu, point de divinité autre que 
Toi, uniquement Toi, point  d‟associé à Toi nid'égal et que nul 
ne contredit ni ne change Ta parole. 
 [Et j'atteste] que Mohammed (que Dieu prie sur Lui et sur 
sa famille) est Ton serviteur et Ton Messager, qu'il a accompli 
ce que Tu l‟avais chargé [de faire] vis à vis des serviteurs, qu‟il 
a combattu en Dieu Tout-Puissant d'un combat à sa juste 
valeur, qu‟il aannoncé la vérité en ce qui concerne la 
récompense et qu'il a mis en garde contre la réalité du 
châtiment. 
 Mon Dieu, affermis-moi dans Ta Religion tantque Tu me 
feras vivre et ne dévie pas mon cœur après m'avoir dirigé. 
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Accorde-moi une Miséricorde venant de Toi car Tu es le 
Continuel Donateur. 
 Prie sur Mohammed et sur la famille de Mohammed, fais 
que je sois un de ses adeptes et de ses partisans, rassemble-
moi avec son groupe, fais-moi réussir l‟accomplissement des 
obligations des vendredis, de ce pour quoi Tu as exigé de moi 
l'obéissance et pour lesquels Tu accordes aux méritants une 
récompense le jour de la Rétribution car Tu es le Très-Puissant! 
Le Très Sage. 
 
 
 

TONOMBAVAKA ANDRO  ZOMA 
 

Amin'ny Anaran'Andriamanitra Ilay be fiantrana, Ilay be indrafo. 
 
Dera ho an'Andriamanitra, Ilay  voalohany mialohan‟ny 
fiforonan'izao rehetra izao sy ny fahavelomana, ary Ilay farany 
aorian'ny fanjavonan‟ny zavatra rehetra; Ilay fatra mpahalala tsy 
mba manadino ireo mahatsiaro Azy; ary tsy manamaivan-danja 
ireo mangataka Aminy; tsy mandiso fanantenana an'ireo izay 
manantena Azy . 
Andriamanitra ô! Ianao dia vavolombeloko, fa ampy ho 
vavolombelona Ianao, ary vavolombeloko ihany koa ireo anjely 
rehetra izay mipetraka any an-danitra sy ireo mpilanja ny Seza 
fiandriananao, ary ireo mpaminany izay nalefanao sy ireo 
zavaboahary rehetra noharianao,  fa izaho dia manaiky marina 
fa Ianao no Tompo Andriamanitra; tsy misy Tompo afa-tsy 
Ianao, Ianao irery ihany, tsy misy ny mikambana Aminao, na 
mitovy Aminao; tsy misy ny afaka hanohitra ny teninao sy 
hanova izany; ary i Mohammad ny fitahian'Andriamanitra anie 
ho eo aminy sy ny fianakaviany, dia mpanomponao sy Irakao, 
nahatontosa ny iraka nampanaovinao azy teo anatrehan'ny 
mpanomponao rehetra izy; ary niezaka nitolona tanteraka ho 
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an‟Andriamanitra, Ilay Tompon'ny hery rehetra, nanambara ny 
marina momba ny valisoa izy, ary nampitandrina ny fisian‟'ireo 
sazy tokoa. 
Andriamanitra ô! Ataovy mitombona tsara  amin‟ny finoanao 
aho mandritra ny fahavelomana izay omenao ahy, ary aza 
avela hivily ny foko taorian‟ny nitarihinao ahy; omeo ny 
famindramponao aho, faIanao Ilay fatra mpanome .Tahio i 
Mohammad sy ny fianakaviany, ary ataovy ho isan'ireo 
mpanaradia azy aho; sy ho mpomba azy, ary hitsangana 
amin‟ny maty miaraka amin‟ireo vahoakany; ataovy ho isan'ireo 
mpanatanteraka ireo adidy masina aho ny andro zoma, sy izay 
rehetra nandidianao ahy ho fankatoavana, ka hanomezanao 
valisoa ireo olona izay mendrika izany amin'ny andro 
handraisana ny valin‟asa, fa Ianao Ilay Tsitoha sy be 
fahendrena. 
 
 

 دُعاءُ يَوْمِ السَّبْتِ

ِْ ِٖ اُشَؽ٤ِ ِْ الِله اُشَؽْٔ  ثِغْ

َٝاَػُٞرُ ثِبلِله   َٖ ُٔزَؾَشِص٣ َٓوبَُخُ اُْ َٝ  َٖ ُٔؼْزَص٤ِٔ َٔخُ اُْ ًَِِ ِْ الِله  ثِغْ
 َٖ ْـ٢ِ اُظّب٤ُِٔ َٝثَ  َٖ ٤ًَْذِ اُْؾبعِذ٣ َٝ  َٖ ْٞسِ اُْغبئِش٣ ْٖ عَ ِٓ رَؼب٠ُ 
ْٗذَ اُْٞاؽِذُ ثِلا ؽَش٣يِ  َْ اَ ُٜ َٖ اَُِّـ ِٓذ٣ ْٔذِ اُْؾب ْٞمَ ؽَ ُٙ كَ َٔذُ َٝاَؽْ

ٌِيَ  ِْ ُٓ َٝلا رُ٘بصَعُ ك٠  ِٔيَ  ٌْ ٤ِْٔي لا رُعبدُ ك٠ ؽُ َِِٔيُ ثِلا رَ َٝاُْ
 ْٖ ِٓ ْٕ رُٞصِػ٠َ٘  َٝاَ َٝسَعُُِٞيَ  َٔذ ػَجْذِىَ  ُٓؾَ ْٕ رُص٢ََِِ ػ٠َِ  أَعْؤَُُيَ اَ
ْٕ رُؼ٠َ٘٘٤ ػ٠َِ ؼبػَزِيَ  َٝاَ ٌْشِ ُٗؼْٔبىَ ٓب رَجُِْؾُ ث٠ ؿب٣َخَ سِظبىَ  ؽُ

 ٢َ٘ٔ َٝرَشْؽَ َٓضُٞثَزِيَ ثُِِؽْقِ ػِ٘ب٣َزِيَ  َٝاعْزِؾْوبمِ  ِّ ػِجبدَرِيَ  َُُٝضُٝ
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ْ٘لَؼ٢ُ٘ ٓب  َٞكِو٠َ٘ ُِٔب ٣َ َٝرُ َٓؼبص٤يَ ٓب اَؽ٤ْ٤َْز٠َ٘   ْٖ ثِصَذّٟ ػَ
ِٝصْس١   ِٚ َٝرِ َٝرَؾُػَ ثِزِلا ٌِزبثِيَ صَذْس١  ْٕ رَؾْشَػَ ثِ َٝاَ اَثْو٤َْز٢َ٘ 

ْٗغ٢  ََ اُ ْٛ َٝلا رُٞؽِؼَ ث٠ اَ ََٝٗلْغ٠  َٓخَ ك٠ د٠٘٣  َ٘ؾ٢ََِ٘ اُغَلا ْٔ َٝرَ
 ُٚ ْ٘ ِٓ َٓع٠  ْ٘ذَ ك٤ٔب  ًَٔب اَؽْغَ ْٔشٟ  ْٖ ػُ ِٓ َْ اِؽْغبَٗيَ ك٤ٔب ثَو٠َِ  َٝرُزِ

َٖ َْ اُشّاؽ٤ِٔ   ٣ب اَسْؽَ

L’invocation du Samedi 
 

Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-
Miséricordieux. 
 Au nom de Dieu, parole de ceux qui ont cherché refuge 
[auprès de Dieu] et propos de ceux qui se sont mis sous la 
protection [de Dieu]. Je sollicite laprotection de Dieu le Très-
Elevé contre le despotisme des tyrans, les ruses des rancuniers 
et l‟injustice des oppresseurs et je Le loue d'une louange qui 
surpasse celle de ceux qui louent. 
 Mon Dieu, Tu es l'Unique, sans associé, le Roi sans 
prise de possession. Nul ne s‟oppose à Ton Jugement ni ne 
dispute Ta Royauté. 
 Je Te demande de prier sur Mohammed,Ton serviteur et 
Ton Messager; de m‟inspirer de Te remercier pour Tes Bienfaits 
ce par quoi Tu me feras atteindre le summum de Ta 
Satisfaction; 
 de m'aider à T‟obéir, à T'adorer avec assiduité et à 
mériter Ta Gratification par Ta Bienveillance subtile, de me faire 
Miséricorde en m‟empêchant de Te désobéir tout le restant de 
ma vie; de me faire parvenir ce qui me serait bénéfique aussi 
longtemps que je subsisterai; 
 de m'ouvrir le cœur par Ton Livre; dedéposer mon 
fardeau par Sa récitation [du Coran];de m'accorder l'immunité 
dans ma religion et dans mon âme; que je ne sois pas un objet 
d‟affliction pour mes (gens) familiers; de compléter Ton Bienfait 
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pour le restant de mes jours, comme Tu as été bienfaisant dans 
le passé. O le plus Miséricordieux des miséricordieux ! 
 
 
 
 

TONOMBAVAKA ANDRO ASABOTSY 
 

Amin'ny Anaran'Andriamanitra Ilay be fiantrana, Ilay be indrafo. 
 
Amin‟ny anaran‟Andriamanitra, ilay tenin‟ireo mitady fiarovana 
Aminy, sy antson‟ireo mialoka eo ambany fiarovany. Mangataka  
fiarovana  amin‟Andriamanitra Ilay avo indrindra aho  
manoloana ny faharatsian‟ireo mpanao didy jadona, sy ny teti-
dratsin‟ireo  mpialona, ary ny tsy rariny  ataon'ireo mpanao tsy 
rariny. Midera Anao aho mihoatra ny fiderana rehetra. 
Andriamanitra ô! Ianao Ilay Tokana tsy manana 
mpikambanana; Ilay mpanjaka tsy misy afaka manohitra ny 
fanjakany. Tsy misy manohitra ny fitsaranao, na hiady ny 
fanjakanao . 
Mangataka Aminao aho mba hitahy an'i Mohammad ilay 
mpanomponao sy  irakao; ary hamela ahy hisaotra Anao 
amin'ny fahasoavana izay nomenao ahy, ary nahatonga ahy ho 
amin'ny fankasitrahanao. Hanampy ahy Ianao hanatanteraka ny 
fankatoavana Anao sy handala ny fanompoana Anao, ary 
hampamendrika ahy ny fahasoavanao amin‟ny alalan‟ny 
fitahianao, ary mamindra fo ahy Ianao hiaro ahy amin‟ny 
fanaovam-pahotana mandritra ny fahavelomako; sy hanome 
izay mahasoa ahy mandritra ny fotoana iainako. 
Ianao anie hanokatra ny foko amin'ny alalan‟ny Bokinao, ary 
hanaisotra ny enta-mavesatro amin'ny famakiana ny Bokinao; 
hanome ahy fahatoniana ara-pinoana sy ara-batana; ary tsy ho 
fitaovana hampahory ny fianakaviako aho; hofenoinao ny 
fahasoavanao ny androko sisa rehetra, tahaka ny 
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nanasoavanao izay  efa lasa, ô r‟Ilay be indrafo indrindra 
amin‟ireo mpamindrafo! 
 
 
 

 دُعاءُ يَوْمِ الاحَذ

ِْ ِٖ اُشَؽ٤ِ ِْ الِله اُشَؽْٔ  ثِغْ

َٝلا   ُٚ َٝلا اَخْؾ٠ اِلّا ػَذَُْ  ُٚ ِْ الِله اَُزٟ لا اَسْعُٞ اِلّا كَعَِْ ثِغْ
 ِٞ ِٚ ثِيَ اَعْزَغ٤شُ ٣ب رَا اُْؼَلْ ْٓغِيُ اِلّا ثِؾَجِِْ َٝلا اُ  ُٚ َُْٞ ِٔذُ اِلّا هَ اَػْزَ

َٝرَٞارُشِ   ِٕ ْٖ ؿ٤َِشِ اُضَٓب ِٓ َٝ  ِٕ َٝاُْؼُذْٝا  ِْ َٖ اُظُِْ ِٓ  ِٕ َٝ  اُشِظْٞا
ُٛتِ  ََ اُزَبَ ُٔذَحِ هَجْ ْٗوِعآءِ اُْ ِٖ ا ِٓ َٝ  ِٕ َٝؼَٞاسِمِ اُْؾَذَصب  ِٕ الَاؽْضا
َٝثِيَ  َٝالِاصْلاػُ  ِٚ اُصَلاػُ  َٝا٣ِّبىَ اَعْزَشْؽِذُ ُِٔب ك٤ َٝ  اُْؼُذَحِ 
َٝا٣ِّبىَ اَسْؿَتُ ك٠  ْٗغبػُ  َٝالِا ِٚ اَُ٘غبػُ  ُٕ ثِ ُٖ ك٤ٔب ٣َوْزَشِ اَعْزَؼ٤

َٝاَػُٞرُ ثِيَ ٣ب  ِٜٓب  َٝدَٝا َٓخِ  ٍِ اُغَلا ُٞٔ َٝؽُ ِٜٓب  َٝرَٔب ُِجبطِ اُْؼبك٤َِخِ 
ْٞسِ  ْٖ عَ ِٓ َٝاَؽْزَشِصُ ثِغُِْؽبِٗيَ   ِٖ َٔضادِ اُؾ٤َبؼ٤ َٛ  ْٖ ِٓ سَةِ 

َْ ؿَذٟ  َٝاعْؼَ  ٠ْٓٞ َٝصَ ْٖ صَلار٠  ِٓ  َٕ َْ ٓب ًب ِٖ كَزَوَجَ اُغَلاؼ٤
َٝاَػِض٠َٗ ك٠ ػَؾ٤شَر٢   ٠ْٓٞ ٣ََٝ ْٖ عبػَز٠  ِٓ  ََ ُٙ اَكْعَ َٝٓب ثَؼْذَ
ْٗذَ الُله خ٤َْشٌ ؽبكِظبً  ٠ْٓٞ كَب َٗ َٝ َٝاؽْلَظ٠ْ٘ ك٠ ٣َوْظَز٠   ٠ْٓٞ َٝهَ

َٝٓب  ٠ْٓٞ ٛزا  َْ ا٠ِّٗ اَثْشَأ ا٤َُِْيَ ك٠ ٣َ ُٜ َٖ اَُِّـ ُْ اُشّاؽ٤ِٔ ْٗذَ اَسْؽَ َٝاَ
َٝاُخِِْصُ َُيَ دُػبئ٠  َٝالِاُْؾبدِ  َٖ اُؾِشْىِ  ِٓ َٖ الْاؽبدِ  ِٓ  ُٙ ثَؼْذَ

َِ ػ٠َِ  ُْ ػ٠َِ ؼبػَزِيَ سَعبءً ُِلِاصبثَخِ كَصَ َٝاُه٤ رَؼَشُظبً ُِلِاعبثَخِ 
َٝاَػِض٠َٗ ثِؼِضِىَ اَُزٟ لا  َٔذ خ٤َْشِ خَِْوِيَ اُذّاػ٠ ا٠ُِ ؽَوِيَ  ُٓؾَ
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ْٗوِؽبعِ ا٤َُِْيَ  ْْ ثِبلِا َٝاخْزِ  ُّ َٝاؽْلَظ٠ْ٘ ثِؼ٤َِْ٘يَ اَُز٠ لا رَ٘ب  ُّ ٣ُعب
ُْ َـلُٞسُ اُشَؽ٤ ْٗذَ اُْ ْٔشٟ اَِٗيَ اَ ْـلِشَحِ ػُ َٔ َٝ ثِبُْ ْٓشٟ    اَ

L’invocation du dimanche 
 

Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-
Miséricordieux. 
 Au Nom de Dieu de qui seulement j'implore la Grâce, de 
qui seulement je crains la Justice, sur la parole Duquel je 
compte uniquement, à la corde Duquel je m'accroche 
uniquement. 
 Auprès de Toi, je cherche protection, ô Maître du Pardon 
et de l'Agrément, contre l'injustice et l'hostilité, les adversités du 
temps, la succession des peines, la précipitation des calamités 
imprévues, l'écoulement du temps sans que je me sois préparé 
ni n'aie pris mes dispositions [pour l'Au-delà]" 
 A Toi [uniquement] je demande conseil pour ce qui 
convient et ce qui [permet] l'amélioration. A Toi [uniquement] je 
demande de l'aide pour ce qui amène le succès et la réussite. 
 Auprès de Toi [uniquement] j'implore le vêtement et la 
plénitude de la santé, la globalité et la permanence du salut. 
 Je cherche le refuge auprès de Toi, ô Seigneur, contre 
les insinuations des démons, et la protection de Ton Pouvoir 
contre le despotisme des tyrans. 
 Aussi, accepte mes prières et mon jeûne effectués, fais 
que demain et [les jours] après soient meilleurs que cette 
heure-ci et ce jour-ci. 
 Fais que je sois estimé dans ma famille et parmi mon 
peuple. Protège-moi durant mon éveil et mon sommeil, car Tu 
es Dieu, le Meilleur des protecteurs et Tu es le plus 
Miséricordieux des miséricordieux. 
 Mon Dieu, je Te clame mon innocence, en ce jour et les 
dimanches suivants, de l'associationnisme et de l'athéisme. 
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 Je T'invoque en toute sincérité dans l'attente d'être 
exaucé. J'agis en T'obéissant dans l'espoir d'être récompensé. 
 Alors, prie sur Mohammed, la meilleure de Tes Créatures 
appelant à Ta Vérité. Honore-moi par Ta Munificence qui ne 
subit pas de préjudice. 
 Veille sur moi d'un œil qui ne dort pas. Achève mon 
ordre par le total dévouement envers Toi et ma vie par le 
Pardon, car Tu es celui qui pardonne, le Très-Miséricordieux, 
 
 
 

TONOMBAVAKA ANDRO ALAHADY 
 

Amin'ny Anaran'Andriamanitra Ilay be fiantrana, Ilay be indrafo 
 
 

Amin‟ny anaran‟Andriamanitra izay  tsy misy hitalahoako afa-tsy 
ny fahasoavany, izay tsy misy  hatahorako afa-tsy ny 
fahamarinany, izay tsy misy hianteherako afa-tsy ny Teniny, 
izay tsy misy hifikirako afa-tsy ny Tadiny.  
Ianao no hitadiavako fiarovana r‟Ilay Tompon‟ny famelankeloka 
sy ny fankasitrahana, manoloana ny tsindrihazolena sy 
fankahalana, ary ny  faharatsiam-potoana , ny 
fifandimbiasan‟ny alahelo, ny fihavian‟ny loza tsy am-poizina, ny 
fisosan‟ny fotoana izay tsy mbola nivononako sy nihomanako 
akory.  
Aminao irery ihany no hangatahiko anatra matotra sy 
mahomby, ary Ianao irery ihany koa no hangatahiko famonjena 
mitondra soa sy fahombiazana. 
Ianao irery ihany no hitalahoako ny rakotry ny fahalasalamana 
sy ny fahatomombanany, ary ny fahafenoan‟ny fahatoniana sy 
ny fitohizany. 
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Mitady  fiarovana Aminao aho Tompo manoloana ny 
fanangolen‟ireo devoly, ary fiarovana avy amin‟ny fahefanao 
manoloana ny fanjakazakan‟ireo mpangeja. 
Koa ekeo ny fivavahako sy ny fifehezako , aoka ny ampitsoko 
sy ny manaraka azy ho tsara lavitra noho izao fotoanako sy ny 
androko izao, aoka aho ho mendrika eo anatrehan‟ny 
fianakaviako sy ny mpiara-monina amiko, arovy aho mandritra 
ny fifohazako sy ny fatoriako, fa Ianao no Andriamanitra Mpiaro 
tsara indrindra, ary Ianao no be indrafo indrindra amin‟ireo 
mpamindrafo. 
Andriamanitra ô ! Ianao no hamborahako ny tsy fananako tsiny, 
amin‟izao andro izao sy ny alahady manaraka,  amin‟ny 
fampitambarana Anao amin‟ny hafa sy ny tsy finoana, mitalaho 
Aminao amim-pahadiovam-po tanteraka aho  eo am-
piandrasana mba ho valiana, mandala ny fankatoavana  Anao 
aho ka manantena famaliana. 
Koa hombay tso-drano sy fitahiana i Mohammad, ilay mendrika 
indrindra amin‟ny zavaboaharinao, mpiantso ho any amin‟ny 
fahamarinanao, omeo voninahitra aho amin‟ny alalan‟ny 
voninahitrao tsy mety lefy, arovy aho amin‟ny alalan‟ny 
masonao tsy mba azon-tory, ary aoka ny momba ahy mba 
hifarana amin‟ny fanokanantena ho Anao manontolo, ary ny 
fiainako ho amin‟ny famelankelokao,  fa Ianao no Mpamela 
heloka sy Mpamindrafo. 
 
 

 رعميت صَلاح اٌصّجح

ِْ ِٖ اُشَؽ٤ِ ِْ الِله اُشَؽْٔ  ثِغْ
 

 َْ ِْرّيى اٌَِى الِله اِ ِٛضُ اَ َٚاُفَ  ِٗ َّذ ٚآٌِ ُِحَ َٚصٍََى الُله عٍَى  ُِ الِله  ثِسْ

ْٔذَ  َٗ إلّا أَ َِىَرُّٚا لا اٌِـ ُٖ الُله سَيِئبدِ ِب  َٛلب الَله ثَصيرٌّ ثِبٌْعِجبدِ فَ
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 ُِ َٓ اٌْغَ ِِ  ُٖ َٔجَيْٕب َٚ  ُٗ َٓ فَبسْزَجَجْٕب ٌَ َٓ اٌظّبٌِّي ِِ ْٕذُ  سُجْحبَٔهَ أِّي وُ

َّخ  ِٕعْ َٔمٍََجُٛا ثِ ًُ فَبْ َٛوي َُ اٌْ ِٔعْ َٚ َٓ حَسْجَُٕب الُله  ِِٕي ُّؤْ ْٕجِي اٌْ َٚوَذٌِّهَ ُٔ

َٛحَ اِلّا  َٚلا لُ ْٛيَ  ُْ سُٛءٌ ِب شبء الُله لا حَ ُٙ ّْسَسْ ُْ يَ َٚفَضًْ ٌَ َٓ الِله  ِِ

َٖ إٌّبسُ  ْْ وَرِّ َٚاِ ثِبلله ِب شبءَ الُله لا ِب شبءَ إٌّبسُ ِب شبءَ الُله 

 َٓ َٓ اٌَّخٍُْٛلي ِِ َٓ حَسْجِيَ اٌْخبٌِكُ  َّرّْثُٛثي َٓ اٌْ ِِ حَسْجِيَ اٌرَّةُ 

َٓ حَسْجى  َٓ حَسْجِيَ الُله رَة اٌْعبٌَّي َّرّْزُٚلي َٓ اٌْ ِِ حَسْجِيَ اٌرّّازِقُ 

ُِذّْ   َْ ْٓ وب َِ ُْ يَزَيْ حَسْجي، حَسْجي  ٌَ ْٓ َِ َٛ حَسْجي، حَسْجي  ُ٘  ْٓ َِ

 َٛ ُ٘ َٚ َٛوٍَْذُ  ِٗ رَ َٛ عٍََيْ ُ٘ َٗ اِلّا  ُْ يَزَيْ حَسْجي، حَسْجِيَ الُله لااٌِـ ْٕذُ ٌَ وُ

ُِ  رَةُ اٌْعَرّْشِ اٌْعَظي
 

DOUA APRES SOALAT AL FADJR 
 

Au nom de Dieu, que Dieu prie sur Mohammad et sur sa famille 
!  
Je confie mon sort à Dieu, car Dieu voit parfaitement ses 
serviteurs, Dieu le préservera des maux qu‟ils ont tramés. Point 
de divinité autre que Toi, Gloire à Toi, oui, j‟étais au nombre des 
injustes. Nous l‟avons exauce et Nous l‟avons préserve de 
l‟affliction. Voilà comment Nous sauvons les croyants. Dieu 
nous suffit, quel excellent garant ! Ils sont revenus avec un 
bienfait et une grâce de Dieu, aucune mal ne les a touches.  
Comme Dieu veut, il n‟y a de force et de puissance qu‟en Dieu, 
comme Dieu veut et non comme les gens veulent, comme Dieu 
veut, et même si cela répugne aux gens !  
Le Seigneur me suffit ,*je n‟ai pas besoin +des vassaux, le 
Créateur me suffit,*je n‟ai pas besoin+des créatures, le 
Pourvoyeur me suffit,*je n‟ai pas besoin+de ceux qui reçoivent 
,Dieu me suffit ,seigneur des mondes, me suffit Celui me suffit 
,me suffit Celui qui ne cesse de me suffire, me suffit Celui 
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quiétait depuis que je fus et qui ne cesse de me suffire ,Dieu 
me suffit ,point de divinité autre que Lui.  
 
A lui, je m‟en remets entièrement, Lui qui est le Seigneur du 
Trône immense. 

 
TONOMBAVAKA AORIAN’NY VAVAKA MARAINA 

 
Amin'ny Anaran'Andriamanitra Ilay be fiantrana, Ilay be indrafo 

 
 

Amin‟ny anaran‟Andriamanitra ! Tompo Andriamanitra anie 
hitahy ny Mpaminany sy ny fianakaviany ; apetrako 
amin‟Andriamanitra ny momba ahy rehetra, fa mahita tanteraka 
ireo mpanompony Andriamanitra. Miaro ny mpino amin‟ny 
faharatsian‟ireo mpanao teti-dratsy Izy. Tsy misy andriamanitra 
hafa  ankoatra Anao, voninahitra anie ho Anao ! Eny, isan‟ny 
mpanao tsy rariny tokoa aho.Novalianay vavaka izy, ary 
nampanalavirinay azy ny fahoriana, toy izany no hanavotanay 
ireo mpino. Ampy anay Andriamanitra! Izany no Ilay mpiahy 
tsara indrindra! Tonga miaraka amin‟ny fahatsarana sy ny 
fahasoavan‟Andriamanitra izy ireo, tsy iharan‟izay mety ho 
faharatsiana. Araka izay sitrak‟Andriamanitra, tsy misy hery sy 
tanjaka raha tsy avy amin‟Andriamanitra;  araka izay 
sitrak‟Andriamanitra fa tsy araka izay sitraky ny olona; eny 
araka izay sitrak‟Andriamanitra na dia mankahala izany aza ny 
olona. Ampy ahy ny Tompo manoloana ireo tompoina rehetra; 
ampy ahy Ilay Mpahary manoloana ny zavaboahary rehetra; 
ampy ahy Ilay Mpanome anjaram-pahasoavana manoloana ireo 
nomena anjaram-pahasoavana; ampy ahy Andriamanitra Ilay 
Tompon‟izao tontolo izao; ampy ahy Ilay efa ampy ahy ; ampy 
ahy Ilay ampy ahy hatrany ; ampy ahy Ilay efa ampy ahy 
hatramin‟izay nisiako, ary ho ampy ahy hatrany. Ampy ahy 
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Andriamanitra Ilay tsy misy tompo afa-tsy Izy, Aminy no 
hianteherako, fa Izy Ilay Tompon‟ny Seza fiandrianana lehibe.     

صلاح اُظّٜشرؼو٤ت  

ِْ ِٖ اُشَؽ٤ِ ِْ الِله اُشَؽْٔ  ثِغْ

 ُْ ٌَش٣ َٚ اِلَا الُله سَةُ اُْؼَشْػِ اُْ ُْ لا اُِـ ُْ اُْؾ٤َِ َٚ اِلَا الُله اُْؼَظ٤ لا اُِـ
 َٝ َٔزِيَ  ُٓٞعِجبدِ سَؽْ َْ ا٢ِّٗ أَعْؤَُُيَ  ُٜ َٖ اَُِّـ ْٔذُ لِله سَةِ اُْؼب٤َُٔ ُْؾَ اَ

َِ اِصْْ  ًُ  ْٖ ِٓ َٓخَ  َٝاُغَلا َِ ثِشٍ  ًُ  ْٖ ِٓ َٔخَ  َـ٤٘ َٝاُْ ْـلِشَرِيَ  َٓ  َْ ػَضائِ
َٝلا عُؤْبً   ُٚ ّٔبً اِلّا كَشَعْزَ َٛ َٝلا   ُٚ ْٗجبً اِلّا ؿَلَشْرَ َْ لا رَذَعْ ٢ُ رَ ُٜ اَُِّـ
ْٞكبً  َٝلا خَ  ُٚ َٝلا سِصْهبً اِلّا ثَغَؽْزَ  ُٚ َٝلا ػ٤َْجبً اِلّا عَزَشْرَ  ُٚ اِلّا ؽَل٤َْزَ
 ٢ََُِٝ ٢َِٛ َُيَ سِظبً  َٝلا ؽبعَخً   ُٚ َٝلا عُٞءاً اِلّا صَشَكْزَ  ُٚ ْ٘زَ َٓ اِلّا ا

 َٖ َٖ سَةَ اُْؼب٤َُٔ َٖ أ٤ٓ َْ اُشّاؽ٤ِٔ  ك٤ٜب صَلاػٌ اِلّا هَع٤َْزَٜب ٣آ اَسْؽَ

DOUA APRES SOALAT AZ-ZOHR 
 

Point de divinité autre que Dieu, le grandiose, le plein de 
miséricorde.  
Point de Dieu autre que Dieu, seigneur du noble Trône !  
Louange à Dieu, seigneur des mondes.  
Mon Dieu, je Te demande ce qui oblige Ta miséricorde, ce qui 
entrainé Ton pardon, le butin de toute bonne action, l‟humilité 
de tout pêché.  
Mon Dieu, ne laisse aucun pêché sans l‟avoir pardonné, aucun 
souci sans l‟avoir dissipé, aucune maladie sans l‟avoir soignée,  
Aucun défaut sans l‟avoir recouvert, aucune ressource sans 
l‟avoir amplifiée, aucune peur sans l‟avoir rassurée, aucune mal 
sans l‟avoir écarté,  
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Aucun besoin Ton contentement et m‟étant profitable, sans 
l‟avoir satisfait,  
 

Ô le plus Miséricordieux des miséricordieux, exauce –moi 
Seigneur des mondes ! 

 
TONOMBAVAKA AORIAN’NY VAVAKA ANTOANDRO 

 
Amin'ny Anaran'Andriamanitra Ilay be fiantrana, Ilay be indrafo 

 
 

Tsy misy tompo afa-tsy Andriamanitra, Ilay lehibe, Ilay be 
fangorahana, tsy misy tompo afa-tsy Andriamanitra, Ilay 
Tompon‟ny Seza fiandrianana be voninahitra, dera ho 
an‟Andriamanitra Ilay Tompon‟izao tontolo izao. Andriamanitra 
ô ! Mangataka Aminao amin‟izay mahatonga ny famindram-
ponao aho, sy izay  mahatonga ny famelankelokao ; ny valisoa 
amin‟ny asa tsara rehetra ; ny fahafahana  madio amin‟ny 
fahotana rehetra. Andriamanitra ô ! Aza avelanao hanam-
pahotana aho ka tsy navelanao ; na tebiteby ka tsy noesorinao ; 
na aretina ka tsy nositraninao ; na kilema ka tsy notakonanao ; 
na anjaram-pahasoavana ka tsy natosakao ; na tahotra ka tsy 
nampitonianao ; na haratsiana ka tsy nampanalavirinao ; na 
filàna nankasitrahanao ary mahasoa ahy ka tsy notanterahinao, 
ô r‟Ilay be indrafo indrindra amin‟ireo mpamindrafo ! Valio ny 
fangatahako ry Tompon‟izao tontolo izao !    

 

 

 رؼو٤ت صلاح اُؼَصش
ِْ ِٖ اُشَؽ٤ِ ِْ الِله اُشَؽْٔ  ثِغْ
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 ْٖ ِٓ َٝ ْٖ هَِْت لا ٣َخْؾَغُ  ِٓ َٝ ْٖ َٗلْظ لا رَؾْجَغُ  ِٓ َْ ا٢ِّٗ اَػُٞرُ ثِيَ  ُٜ اَُِّـ
 َْ ُٜ َٔغُ اَُِّـ ْٖ دُػآءٍ لا ٣ُغْ ِٓ َٝ ْٖ صلاحٍ لا رُشْكَغُ  ِٓ  ِٝ ْ٘لَغُ  ٍْ لا ٣َ ػِِْ

َٝاُشَخبءَ ثَؼْذَ  ٌَشْةِ  َٝاُْلَشَطَ ثَؼْذَ اُْ ا٢ِّٗ أَعْؤَُُيَ ا٤ُُْغْشَ ثَؼْذَ اُْؼُغْشِ 
ْـلِشُىَ  ْٗذَ اَعْزَ َٚ اِلّا اَ ْ٘يَ لا اُِـ ِٔ َٔخ كَ ْٖ ِٗؼْ ِٓ َْ ٓب ثِ٘ب  ُٜ اُؾِذَحِ اَُِّـ

َٝاَرُٞةُ ا٤َُِْيَ  
 

DOUA APRES SOALAT AL ANSR 
 
Mon Dieu, je sollicite Ta protection contre une âme qui ne 
s‟assouvit pas, contre un cœur qui ne s‟humilie pas,  
Contre un savoir qui est inutile, contre une prière qui ne s‟élève 
pas, contre une invocation qui n‟est pas entendue.  
Mon Dieu, je Te demande la facilité après la difficulté, le 
soulagement après l‟affliction, l‟aisance après la gêne.  
Mon Dieu, ce que nous avons en bienfaits provient de Toi, point 
de divinité autre que Toi, je Te demande pardon et je me 
repens sur Toi. 
 

TONOMBAVAKA AORIAN’NY VAVAKA FOLAKANDRO 
 

Amin'ny Anaran'Andriamanitra Ilay be fiantrana, Ilay be indrafo 
 
 

Andriamanitra ô ! Mangataka fiarovana Aminao aho amin‟ny 
fanahy izay tsy mety afapo ; amin‟ny fo tsy manam-
pahatahorana ; amin‟ny fahalalana tsy ahazoana tombontsoa ; 
amin‟ny vavaka fanompoana tsy misandratra ; amin‟ny 
fangatahana tsy misy mpihaino. Andriamanitra ô ! Mangataka 
aminao ny fahamorana aho aorian‟ny fahasarotana ; 
fahamaivanana aorian‟ny fijaliana ; fahasambarana aorian‟ny 
fahasahiranana. Andriamanitra ô ! Izay fahasoavana rehetra 



101 

 

tonga aminay dia avy Aminao, tsy misy tompo afa-tsy Ianao, 
koa mangataka famelana Aminao aho, ary mibebaka eo 
anatrehanao.  

 

َٔـشة  رؼو٤ت صلاح اُ
ِْ ِٖ اُشَؽ٤ِ ِْ الِله اُشَؽْٔ  ثِغْ

 
َٝاَُ٘غبحُ  ْـلِشَرِيَ  َٓ  ِْ َٝػَضائِ َٔزِيَ  ُٓٞعِجبدِ سَؽْ َْ ا٢ِّٗ أَعْؤَُُيَ  ُٜ اَُِّـ

ِٕ ك٢ داسِ  َٝاُشِظْٞا ْٞصَ ثِبُْغََ٘خِ  َٝاُْلَ َِ ث٤َِِِخ  ًُ  ْٖ ِٓ َٝ َٖ اُّ٘بسِ  ِٓ
 ْٖ ِٓ َْ ٓب ثِ٘ب  ُٜ ُّ اَُِّـ ِٚ اَُغَلا َٝآُِ  ِٚ َٔذ ػ٤ََِْ ُٓؾَ َٝعَٞاسِ َٗج٤ِِيَ   ِّ اُغَلا

َٝاَرُٞةُ ا٤َُِْيَ ْـلِشُىَ  ْٗذَ اَعْزَ َٚ اِلّا اَ ْ٘يَ لا اُِـ ِٔ َٔخ كَ  ِٗؼْ
 

DOUA APRES SOALAT AL MAGHRIB 
 

Mon dieu je te demande[les actes] qui impliquent Ta 
Miséricorde, (les œuvres) qui assurent Ton pardon, le salut du 
Feu (de l‟enfer) et de toute épreuve,  
La victoire du Paradis, la satisfaction de la Demeure de la Paix 
et le voisinage de Ton Prophète (que la paix soit sur lui et sur 
sa famille) !  
Mon Dieu, ce que nous avons comme bienfaits provient de Toi, 
il n‟y a de divinité que Toi, je Te demande pardon et je me 
repens auprès de Toi ! 

 
TONOMBAVAKA AORIAN’NY VAVAKA MATY 

MASOANDRO 
 

Amin'ny Anaran'Andriamanitra Ilay be fiantrana, Ilay be indrafo 
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Andriamanitra ô ! Mangataka Aminao amin‟izay mahatonga ny 
famindram-ponao aho, sy izay  mahatonga ny famelan-
kelokao ; ny fahafahana  madio amin‟ny fahotana rehetra; ny 
valisoa amin‟ny asa tsara rehetra ; ny famonjena amin‟ny 
afobe ; sy amin‟ny fijaliana rehetra ; ny fahazoana ny Paradisa ; 
sy ny fankasitrahana ao amin‟ilay toeram-ponenana feno 
fiadanana ; sy ho eo anilan‟ny Mpaminaninao  Mohammad, ho 
eo aminy sy ny fianakaviany anie ny fiadanana. Andriamanitra 
ô ! Izay fahasoavana rehetra tonga aminay dia avy Aminao, tsy 
misy tompo afa-tsy Ianao, koa mangataka famelana Aminao 
aho, ary mibebaka eo anatrehanao.  

 

 رؼو٤ت صلاح اُؼؾبء
ِْ ِٖ اُشَؽ٤ِ ِْ الِله اُشَؽْٔ  ثِغْ

 
ُٚ ثِخَؽَشاد  َٝاَِٗٔب اَؼُِْجُ ْٞظِغِ سِصْه٢  َٔ ٌْ ثِ ُٚ ٤َُْظَ ٢ُ ػِِْ َْ اَِٗ ُٜ اَُِّـ
َٕ كَبََٗب ك٤ٔب اََٗب ؼبُِتٌ  ِٚ اُْجُِْذا ٍُ ك٠ ؼََِجِ رَخْؽُشُ ػ٠َِ هَِْج٢ كَبَعُٞ
 ّْ ّْ ك٢ اَسْض اَ ّْ ك٢ عَجََ اَ ُٞ اَ َٛ  َْٜ ِٕ لا اَدْس١ اَك٠ عَ ًَبُْؾ٤َْشا
 ْٖ َٓ  َِ ْٖ هِجَ ِٓ َٝ  ْٖ َٓ َٝػ٠َِ ٣َذ١َْ  ّْ ك٢ ثَؾْش  ّْ ك٢ ثَشٍ اَ ك٢ عَٔبء اَ
 ُٚ ُٔ ْٗذَ اَُز١ رَوْغِ َٝاَ ُٚ ث٤َِذِىَ  َٝاَعْجبثَ ْ٘ذَىَ  ُٚ ػِ َٔ َٕ ػِِْ ْٔذُ اَ َٝهَذْ ػَِِ

َْ ٣ب  َٝاعْؼَ  ِٚ َٝآُِ َٔذ  ُٓؾَ َِ ػ٠َِ  َْ كَصَ ُٜ َٔزِيَ اَُِّـ ُٚ ثِشَؽْ َٝرُغَجِجُ ثُِِؽْلِيَ 
َٝلا رُؼ٢َِ٘٘  ُٙ هَش٣جبً  َٓؤخَزَ َٝ ْٜلًا  ُٚ عَ َٓؽَِْجَ َٝ سَةِ سِصْهَيَ ٢ُ ٝاعِؼبً 

َٝاََٗب كَو٤شٌ  ْٖ ػَزاث٢  ِٚ سِصْهبً كَبَِٗيَ ؿ٠ٌَِ٘ ػَ ْْ رُوَذِسْ ٢ُ ك٤ ثِؽََِتِ ٓب َُ
َٝعُذْ ػ٠َِ ػَجْذِىَ ثِلَعِِْيَ   ِٚ َٝآُِ َٔذ  ُٓؾَ َِ ػ٠َِ  َٔزِيَ كَصَ ا٠ُِ سَؽْ

 اَِٗيَ رُٝ كَعَْ ػَظ٤ْ
 

DOUA APRES SOALAT AL I’CHA 
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Mon Dieu, je ne sais pas ou se trouvent mes ressources, 
cependant je les demande par ce qui me passe au niveau du 
cœur et je parcours les pays à leur chercher.  
C‟est qu‟en ce qui concerne ce que je demande, je suis dans 
l‟indécision.  
Je ne sais pas si elles se trouvent dans une plaine ou dans une 
montagne, sur la terre ou dans le ciel, sur le continent ou en 
mer, ni en quelles mains, ni de la part de qui. 
Ce que je sais c‟est que la connaissance en est auprès de Toi, 
et que leurs causes se trouvent entre Tes mains, et que c‟est 
Toi qui les repartis par Ta bienveillance et qui les causes par Ta 
Miséricorde.  
Mon Dieu, prie sur Mohammad et sur sa famille, et fais ô 
Seigneur, que Tes Ressources soient pour moi amples, que 
leur demande soit facile et leur préhension proche, ne 
m‟accable pas à demander ce que Tu n‟as pas prévue pour moi 
en ressources, car Tu n‟as pas besoin de mon accablement 
alors que j‟ai besoin de Ta miséricorde.  
Alors, prie sur Mohammad et sur sa famille et sois généreux 
envers Ton serviteur par Ta Faveur, car Tu possède une 
Faveur immense. 
 

TONOMBAVAKA AORIAN’NY VAVAKA ALINA 
 

Amin'ny Anaran'Andriamanitra Ilay be fiantrana, Ilay be indrafo 
 
 

Andriamanitra ô ! Tsy ananako fahalalana ny  toeran‟ny 
anjaram-pahasoavako, fa mitady izany aho noho ny tsy 
fahatoniana ao am-poko, koa mivezivezy hatraiza hatraiza aho 
mitady izany; ary sanganehana aho eo am-pitadiavana izany. 
Tsy fantatro, moa ve eny an-tany lemaka izany sa eny an-
tendrombohitra, ety an-tany sa eny an-danitra, ety an-tanety sa 
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eny an-dranomasina, eny am-pelatànan‟iza, ary amin‟ny 
alalan‟iza? Fantatro anefa fa Ianao no tena mahalala izany, ary 
eo am-pelatànanao ny antony hahazoana izany, ary Ianao no 
mitsinjara izany amim-pitiavana, sy manome izany noho ny 
fiantranao . Andriamanitra ô!  Tahio i Mohammad sy ny 
fianakaviany, Tompo ô! Ataovy sesehena ny anjaram-
pahasoavana omenao ahy, ary mora ny fitadiavana azy, akaiky 
ny fahazoana azy; aza rerahanao amin‟ny fitadiavana anjaram-
pahasoavana aho izay tsy nataonao ho ahy; satria tsy mila ny 
fanasaziana ahy Ianao,  fa izaho kosa mila ny fiantranao; koa 
tahio i Mohammad sy ny fianakaviany, ary aoka Ianao hahalala 
tànana amin‟ny mpanomponao amin‟ny fahasoavanao, fa 
Tompon‟ny fahasoavan-dehibe Ianao.  

 
RABBANAA! TOMPO ZANAHARINAY Ô! 

 

ِْ ِٖ اُشَؽ٤ِ ِْ الِله اُشَؽْٔ  ثِغْ
 

Amin'ny Anaran'Andriamanitra Ilay be fiantrana, Ilay be indrafo 
 
Au Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux 

 

ِـ٤شاً َٔب سَث٤ََب٢ِٗ صَ ًَ َٔب  ُٜ ْٔ  سَةِ اسْؽَ
Ô mon Seigneur, fais leur, à tous deux, misericorde comme ils 

m’ont élevé tout petit. 
 
RyTompoko! Amindrao fo izy roa ireo, tahaka ny nitaizan‟izy 
ireo ahy fony kely. 
 

ُّ اُْؾِغَبةُ َّ ٣َوُٞ ْٞ ٣َ َٖ ٤ِ٘ ِٓ ُٔئْ ِْ َُِٝ َٞاُِذ١ََ  َُِٝ  سَثََ٘ب اؿْلِشْ ٢ُِ 
 

Ô notre Seigneur! Pardonne moi, ainsi qu’à mes père et mère 
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et aux croyants, le jour de la reddition des comptes. 
 
Tompo Zanaharinay ô! Mamelà ny heloko, ary koa ny an‟ireo 
Ray aman-dReniko, sy ireo mpino, amin‟ny andro isehoan‟ny 
fitsarana farany”. 

ُْ ٤ِٔغُ اُْؼ٤َِِ َِٓ٘ب اَِٗيَ أَٗذَ اُغَ  َْ  سَثََ٘ب رَوَجَ
 

ô notre Seigneur, accepte ceci de notre part ! Car c’est Toi 
l’audient, l’Omniscient.   
 
Tompo Zanaharinay ô! Ekeo ny asa vitanay! Fa Ianao Ilay 
Mandre sy Mahalala ny zavatra rehetra 
 

َٝهَِ٘ب ػَزَاةَ اَُ٘بسِ َٝك٢ِ ا٥خِشَحِ ؽَغََ٘خً  ٤َْٗب ؽَغََ٘خً   سَثََ٘ب آرَِ٘ب ك٢ِ اُذُ
 

Seigneur ! Accorde nous belle part ici-bas, et belle part aussi 
dans l’au-delà ; et protège-nous du châtiment du Feu !  
 
Tompo Zanaharinay ô! Omeo fahasoavana izahay ety an-tany, 
ary omeo fahasoavana ihany koa any an-koatra, arovy amin‟ny 
famaizan‟ny afobe izahay. 
 

َٔخً اَِٗيَ  ِٖٓ َُذُٗيَ سَؽْ َ٘ب  َٛتْ َُ َٝ َ٘ب  َٛذ٣َْزَ سَثََ٘ب لَا رُضِؽْ هُُِٞثََ٘ب ثَؼْذَ اِرْ 
َٛبةُ َٞ  أَٗذَ اُْ

Seigneur! Ne fais pas dévier nos cœurs après que Tu nous aies 
guidés, et accorde-nous Ta miséricorde. C’est Toi, certes, le 
Grand Donateur !    
  
Tompo Zanaharinay ô! Aoka tsy havilinao ny fonay rehefa avy 
notarihinao tamin‟ny làla-marina; ary omeo ny famindram-ponao 
izahay. Eny, Ianao tokoa Ilay fatra mpanome soa. 
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َٝهَِ٘ب ػَزَاةَ اَُ٘بسِ َ٘ب  َ٘ب رُُٗٞثَ ََٓ٘ب كَبؿْلِشْ َُ َ٘ب آ  سَثََ٘ب اَِٗ
ô notre Seigneur, nous avons la foi, pardonne-nous donc nos 

péchés, et protège-nous du châtiment du Feu,  

 
Tompo Zanaharinay ô! Izahay dia mino tokoa; ka aoka Ianao 
hamela ny fahotànay, ary arovy amin‟ny famaizan‟ny afobe 
Izahay. 
 

َٓغَ الأثْشَاس َٞكََ٘ب  َٝرَ َ٘ب  ًَلِشْ ػََ٘ب ع٤َِئَبرِ َٝ َ٘ب  َ٘ب رُُٗٞثَ  سَثََ٘ب كَبؿْلِشْ َُ
 
Seigneur, pardonne-nous nos péchés, efface de nous nos 
méfaits, et place nous,à notre mort, avec les gens de bien.     
 
Tompo Zanaharinay ô! Avelao ireo fahotanay, fafao ny 
faharatsiana maro efa vitanay, ary aoka izahay ho faty hiaraka 
amin‟ireo olona mendrika. 

 
َٖ ِٛذ٣ِ َٓغَ اُؾَب ًْزُجَْ٘ب  ََٓ٘ب كَب  سَثََ٘ب آ

Seigneur! Nous avons cru; inscris-nous donc parmi ceux qui 
témoignent. 
 
Tompo Zanaharinay ô! Mino izahay, koa soraty miaraka 
amin‟ireo mpijoro vavolombelona. 

 

 َٖ ِٓ  َٖ ٌَُٗٞ َ٘ َ٘ب َُ ْٔ َٝرَشْؽَ َ٘ب  ْـلِشْ َُ ْْ رَ َٝإِ َُ َ٘ب أَٗلُغََ٘ب  ْٔ سَثََ٘ب ظََِ
َٖ  اُْخَبعِش٣ِ

Ô notre Seigneur, nous avons fait du tort à nous-mêmes. Et si 
tu ne nous pardonnes pas et ne nous fais pas miséricorde, 
nous serons très certainement du nombre des perdants. 
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Tompo Zanaharinay ô! Eny, nanao ny tsy rariny tamin‟ny 
tenanay tokoa izahay. Ary raha tsy mamela ny helokay sy 
mamindrafo aminay Ianao, dia ho isan‟ireo maty antoka tokoa 
izahay. 

 

َٖ ٤ِٔ ُٓغِِْ َٞكََ٘ب  َٝرَ  سَثََ٘ب أَكْشِؽْ ػ٤َََِْ٘ب صَجْشاً 
ô notre Seigneur ! Déverse sur nous l’endurance et fais nous 
mourir entièrement soumis.   

 
Tompo Zanaharinay ô! Omeo faharetana izahay, ary aoka 
izahay ho faty mpanolotena tanteraka ho Anao. 
 
 

 َٖ ٤ِٔ َٝأَٗذَ خ٤َْشُ اُشَاؽِ َ٘ب  ْٔ َٝاسْؽَ َ٘ب  ََٓ٘ب كَبؿْلِشْ َُ  سَثََ٘ب آ
Seigneur, nous croyons, pardonne-nous donc et fais-nous 
miséricorde, car Tu es le meilleur des Miséricordieux ; 
 
Tompo Zanaharinay ô! Mino izahay, ka avelao àry ny helokay, 
ary mamindrafo aminay, fa Ianao no Mpamindrafo tsara 
indrindra 

 
 سَةِ صِد٢ِْٗ ػِِْٔبً

ô mon Seigneur, accroît mes connaissances ! 

 
 

Ry Tompoko! Ampitomboy ny fahalalako. 
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